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Mému lodnímu souputníku
BRIANU W. ALDISSOVI,
který odečítá údaje ze sextantu
a nám všem určuje směr




První kapitola
Bill si vlastně jaktěživ neuvědomil, že příčinou všeho, co posléze následovalo, byl sex. Kdyby onoho jitra na mosazné obloze Figerinadonu II nežhnulo slunce tak silně a kdyby nezahlédl to cukrově bělostné a jako sud široké pozadí Ingy-Marie Kallipygie, když se koupala v potoce, byl by býval věnoval větší pozornost orbě nežli palčivým tlakům heterosexuality a dooral by brázdu až ke vzdálenému úbočí hory, dříve než by k jeho sluchu dolehly svůdné tóny hudby linoucí se od silnice. Nikdy by je býval nezaslechl a jeho život by býval velice, ale velice odlišný. Jenže on ty zvuky uslyšel a pustil držadla pluhu, který byl zapojen do robomezka, otočil se a užasle otevřel ústa.
Byl to vskutku přenádherný pohled. V čele procesí vykračovala kapela skládající se z jediného robota vysokého dvanáct stop. Vypadal skvostně, na hlavě měl obrovitou černou granátnickou medvědici, v níž se ukrývaly hi-fi reproduktory. Zlatisté sloupy robotových nohou dupaly po cestě a třicítka jeho paží šmidlala, drnkala a hmatala, zkrátka a dobře hrála na oslňující množství nejrůznorodějších nástrojů. Vojenská hudba se tak valila v jedné inspirující vlně za druhou. Dokonce i Billovy tlusté venkovanské nohy obuté ve škrpálech sebou začaly poškubávat, když kolem po cestě promašírovaly lesknoucí se holínky oddílu vojáků v dokonale jednotném kroku. Na mužně se dmoucích hrudích vojáků oděných do šarlatu cinkaly metály. Na celém světě rozhodně nemohl existovat nádhernější pohled. Vzadu pochodoval seržant a vypadal úchvatně. Opremování a znaky jeho hodnosti, husté chuchvalce medailí a stuh, meč a pistole, opásaný břich a ocelové oko, jež se zalíbením spočinulo na Billovi. Ten jen stál a nahlížel přes ohradu. Prošedivělá hlava kývla jeho směrem, ústa jako ocelová past se zkroutila do přátelského úsměvu a oko spiklenecky mrklo. Tato malá legie propochodovala kolem. V závěsu za nimi chvátal chumel prachem pokrytých pomocných robotů. Poskakovali, škobrtali nebo se kymáceli kupředu na vratkých nohách. Sotva roboti odklopýtali, Bill neobratně přelezl ohradu ze starých kolejnic a rozběhl se za nimi. Na téhle planetě se děly sotva dvě zajímavé události za čtyři roky a Bill neměl v úmyslu nechat si ujít něco, z čeho se mohla vyklubat ta třetí.
Na náměstí, kde se obvykle konal trh, se, než tam Bill dorazil, mezitím shromáždil docela slušný dav. Tento dav naslouchal koncertu rozkurážené kapely. Robot se pustil do skvostných taktů skladby HVĚZDNÁ PĚCHOTA K OBLAKŮM JIŽ MÍŘÍ, probil se přes RAKET HŘMĚNÍ a málem se zdemoloval v bouřlivém rytmu kompozice SAPÉŘI KDYŽ V JÁMĚ KOPOU. Poslední melodii hrál tak usilovně, až mu odlétla jedna noha, stoupala vysoko do vzduchu, ale on ji šikovně zachytil, dřív než mohla dopadnout na zem. Muzicírování skončilo tak, že robot balancoval na jedné zbývající noze a druhým odděleným údem si mával do taktu. Robot rovněž, poté co zaburácel žesti, kdy posluchačům bezmála popraskaly ušní bubínky, použil řečenou končetinu, aby ukázal na druhou stranu náměstí, kde byla postavena třídimenzionální obrazovka a bouda s občerstvením. Vojáci zapadli do této kořalny. Rekrutující seržant stál sám mezi svými roboty a na tváři mu zářil vítající úsměv.
„Nuže slyšte a naslouchejte! Pití zadarmo pro všechny jako pozornost od našeho císaře a navíc několikero pikantních výjevů z veselejch dobrodružství ve vzdálenejch klimatech pro vaše pobavení, zatímco si budete dávat do nosu,“ zvolal dunivým hlasem, jenž prozrazoval známky vlivu dříve zkonzumovaného alkoholu.
Většina lidí se přesunula k boudě a Bill postupoval v jejich středu. Několik zahořklých a postarších chlapíků snažících se vyhnout odvodu se vytratilo mezi domy. Jeden robot s pípou místo pupíku a s nevyčerpatelnou zásobou plastikových sklenic v boku rozdával chlazené nápoje. Bill šťasten usrkával nápoj a současně sledoval strhující dobrodružství vesmírné pěchoty vyvedené v dokonalých barvách se zvukovými efekty a subsonickými – a tudíž neslyšitelnými – stimuly. A viděl bitvy a smrt a slávu, nicméně jediní, kdo umírali, byli Cingři. Vojáci pěchoty utrpěli vždy pouze úhledná drobná zranění na končetinách, která se dala snadno pokrýt malými obvazy. Zatímco Bill tohle všechno radostně sledoval, rekrutující seržant Drsoul s radostí pohlížel na Billa. Seržantova prasečí očka zrudla hamižností, když se upnula na zadní část Billova krku.
Tohle je ten pravej! chrochtavě se v duchu zachechtal. Aniž si byl něčeho vědom, zažloutlým jazykem si olízl rty. V kapse už málem cítil tíhu peněz, které dostane jako příplatek. Zbytek publika tvořila obvyklá směsice přestárlých mužů, obtloustlých ženštin, bezvousých mladíčků a ostatních individuí, která se nedala odvést. Všechno na jedno brdo – až na tenhle flák kanónenfutru s širokými rameny, hranatou bradou a kudrnatými vlasy. Seržant jistou rukou na ovládacích prvcích snížil subsonické stimuly pozadí a namířil úzký paprsek stimulátoru na zátylek hlavy oběti. Bill se na místě, kde seděl, zavrtěl. Měl pocit, jako by se zúčastňoval oné slavné bitvy, jež se odvíjela před jeho zraky. 
Když dozněl závěrečný akord a obrazovka pohasla, robot skýtající občerstvení si dutě zabušil do kovových prsou a zaryčel CHLAST! CHLAST! CHLAST! Obecenstvo se jako ovce vrhlo k robotovi. Hnali se tam všichni až na Billa, jehož ze středu davu vytáhla mocná paže. 
„Tumáš, schoval jsem ti trochu“ nabídl seržant a podával Billovi připravený pohár tak naládovaný rozpuštěnými drogami, které redukovaly ego, až u dna kelímku krystalizovaly. „Ty seš přece jinoch s pořádnou figurou, a jak já to vidím, o řádnej kus převyšuješ tyhle křupany. Pomyslels někdy na to, že bys moh udělat kariéru u ozbrojenejch sil?“ 
„Já nejsem ten správnej vojenskej typ, seržante…“ Bill zažvýkal čelistmi a odplivl si, aby tak odstranil jakousi překážku, která mu bránila v hovoru, a poněkud ho zmátla náhlá mlhavost vlastních myšlenek. Nicméně to byl hold jeho tělesné konstituci, že se dosud udržoval při vědomí po takové spoustě drog a sonických stimulů, které byly do něho nahuštěny. „Nejsem ten vojenskej typ. Moje největší ctižádost je pomáhat, co jen bude v mých silách, v mý vybraný životní dráze jako technickej operátor hnojení a už jsem skoro dokončil korespondenční kurs…“ 
„To je ale dost podělanej džob pro tak bystrýho mladíka, jako seš ty,“ prohodil seržant a poplácal ho po paži, aby mu dobře prohmatal biceps. Skála. Odolal náhlému popudu odhrnout Billovi rty a rychle omrknout stav jeho zadních zubů. Později. „Takovouhle práci nech těm, kterejm se líbí. Žádná příležitost na postup. Kdežto kariéra u pěchoty nemá strop. Vždyť přece ten velkoadmirál Pflunger, jak se říká, prolez raketovejma tryskama od odvedenýho pěšáka až na velkoadmirála. Co ty na to?“ 
„No jo, to není špatný pro pana Pflungera, ale já bych řek, že rozmetání hnojiva je větší legrace. No tohle – to jsem nějakej ospalej. Myslím, že si půjdu lehnout.“ 
„Ne dřív, než spatříš tohle, samozřejmě jenom jako laskavost k mý osobě,“ řekl seržant, přistoupil před Billa a ukazoval na velkou rozevřenou knihu, kterou držel drobný robot. „Šaty dělaj člověka a většina lidí by zahanbilo, kdyby je někdo uviděl v nějakým takovým mizerným hacafraku jako tohle, co sis kolem sebe omotal, nebo s takovejma vyšmajdanejma křápama na nohou. Proč vypadat tak, když můžeš vypadat takhle?“ 
Billovy oči sledovaly tlustý prst k barevné ilustraci v knize, kde zázrak nevhodně aplikované techniky způsobil, že se na ilustraci zobrazující postavu oblečenou do pěšácké červené uniformy objevila jeho tvář. Seržant obracel stránky a na každé ilustraci byla uniforma trochu křiklavější a hodnost vyšší. Poslední ilustrace byl portrét nějakého velkoadmirála. Bill zamrkal, když uzřel svůj obličej pod helmicí s péry, nyní s drobnými vráskami u očí a s hezkým mírně prošedivělým knírem. Nicméně to stále byl nepopiratelně jeho obličej. 
„Zrovna takhle budeš vypadat,“ zamručel mu seržant do ucha, „až se vyšplháš po žebříku úspěchu. Chtěl by sis zkusit nějakou uniformu? Krejčí!“ 
Když Bill otevřel ústa, aby protestoval, seržant mu do nich vrazil velký doutník, a než jej stačil vytáhnout, přivalil se krejčovský robot, švihl kolem Billa rukou, v níž držel závěs, vytvořil tak jakousi převlékací kabinku a strhl z Billa všechny šaty. Bill byl nahý. „Hej! Hej…!“ volal. 
„Nebude to bolet,“ ujistil ho seržant, prostrčil velkou hlavu závěsem a rozzářil se, když spatřil Billovo svalnaté tělo. Dloubl prstem do prsního svalu (skála) a potom se stáhl. 
„Jauvajs!“ vyjekl Bill, když krejčí vysunul studené pravítko a šťouchl ho, jak mu bral míry. Něco hluboko uvnitř robotova rourovitého trupu udělalo žuch a ze štěrbiny vpředu se začal vysunovat zářivě rudý kabátec. V jediném okamžení navlékl kabátec na Billa a zapnul lesknoucí se zlaté knoflíky. Dále Billovi natáhl přepychové kalhoty z šedého moleskinu a posléze černé holínky sahající až ke kolenům. Bill se maličko zakymácel, když se závěs odhrnul stranou a před ním se zespodu rozvinulo směrem vzhůru pohyblivé zrcadlo zobrazující celou postavu. 
„Ach, jak dívčiny milujou uniformy,“ povzdychl si seržant, „a já se jim ani nedivím.“ 
Billův pohled na okamžik zastřela vzpomínka na zjevení páru běloskvoucích měsíců pozadí Ingy-Marie Kallipygie, a když se opět rozplynula, zjistil, že v ruce pevně svírá propisku a právě se chystá podepsat formulář, jejž před ním držel rekrutující seržant. 
„Ne,“ pravil Bill, trochu udiven svou duševní rozhodností. „Já fakt nechci, technickej operátor hnojení…“ 
„A nejenže dostaneš tuhle překrásnou uniformu, náborovej příplatek a bude ti zdarma poskytnuta lékařská prohlídka, ale budou ti uděleny tyhle hezký medaile.“ Seržant převzal jakousi plochou krabici, kterou mu na jeho pokyn podal jeden robot, a otevřel víko. Bill spatřil třpytivou řadu stuh a přívěsků. „Tohle je Cena čestnýho náboru,“ prohlásil seržant vážným hlasem a připnul drahokamy enkrustovanou nebulu zavěšenou na stuze barvy chartreusky na Billovu širokou hruď. „A císařův gratulační pozlacenej roh, Hvězdnej výron Vzhůru k vítězství, Pozdravení Chvála budiž dána matkám vítězně padlejch a Překypující roh hojnosti, kterej neznamená vůbec nic, ale vypadá hezky a daj se v něm nosit antikoncepční tentononcy.“ Ukročil vzad a obdivoval Billův hrudník, jenž byl nyní poset stuhami, lesknoucími se metály a třpytícími se skleněnými drahokamy. 
„Já prostě nemůžu,“ namítl Bill. „Stejně vám děkuju za nabídku, ale…“ 
Seržant se usmál, připraven i na tento odpor v hodině jedenácté, a zmáčkl na svém opasku tlačítko, které uvedlo do činnosti naprogramovanou hypnosmyčku v podpatku Billových nových holínek. Silný neurální proud se prodral kontakty a Billova ruka sebou trhla a poskočila, a když se mu z očí zvedla nenadálá mlha, spatřil, že ruka napsala jeho jméno. 
„Ale…“ 
„Buď vítán ve Vesmírné pěchotě,“ zahřměl seržant, plácl ho po zádech (trapézový sval jako skála) a zbavil ho propisovačky. „NÁSTUP!“ zvolal silnějším hlasem a z kořalny se vypotáceli rekruti. 
„Co to provedli s mým synem!“ zakvílela Billova matka. Přišla na tržní náměstí, jednu ruku si tiskla na prsa a druhou rukou za sebou vlekla Billova bratříčka Charlieho. Charlie se rozplakal a načural si do kalhot. 
„Váš syn je nyní pěšák pro větší slávu císaře,“ konstatoval seržant a srovnával svou jednotku rekrutů s pokleslými čelistmi a kulatými zády do řady. 
„Ne! To snad není…“ Billova matka se rozeštkala a rvala si šedivé vlasy. Jsem chudá vdova, on je má jediná opora…, nemůžete…!“ 
„Matko…,“ volal Bill, ale seržant ho odstrčil zpátky mezi odvedence. 
„Buďte statečná, madam,“ obrátil se k ní. „Pro matku neexistuje větší čest.“ Upustil jí do dlaně velkou a čerstvě raženou minci. „Tady máte odvodní příspěvek, císařův šilink. Vím, že on chce, abyste si jej ponechala. POZOR!“ 
Po sražení pat neohrabaní rekruti narovnali záda a zvedli bradu. Ke svému velkému překvapení totéž provedl i Bill. 
„VPRAVO V BOK!“ 
Jediným půvabným pohybem se všichni otočili, jakmile rozkazový robot tento rozkaz přenesl do hypnosmyčky v každé holínce. POCHODEM V CHOD! A tak vykročili v dokonalém rytmu, tak dokonale ovládáni, že i kdyby se Bill snažil sebevíc, nemohl by ani otočit hlavu, ani zamávat matce naposled na rozloučenou. Zmizela za ním a jediné poslední, mučivé zakvílení prořízlo dusot pochodujících nohou. 
„Zvýšit počet kroků na 130,“ rozkázal seržant, když pohlédl na hodinky, které měl zasazeny pod nehtem na malíčku. „Na stanici to máme jen deset mil a my budem v táboře ještě dneska večer, chlapci.“ 
Rozkazový robot si posunul metronom o jeden dílek a dupající nohy se podřídily živějšímu pochodu. Muži se začali potit. Než domašírovali na základnu vrtulníků, už téměř padl soumrak, a uniformy z červeného papíru na nich visely v cárech, pozlátko se jim setřelo z litinových knoflíků a povrchové napětí, které odpuzovalo prach z jejich tenkých holínek z plastiku, se vytratilo. Rekruti vypadali stejně otrhaně, unaveně, zaprášeně a mizerně, jako se cítili. 
 



Druhá kapitola
Billa neprobudila natočená nahrávka polnice troubící budíček, ale supersonické tóny, které se valily kovovou kostrou jeho kavalce a třepaly s ním tak dlouho, až se mu vibracemi uvolnily plomby ze zubů. Bill vyskočil z lože bosýma nohama na podlahu, stál tam a chvěl se v šedivém jitru zimou. Jelikož bylo léto, tak se podlaha chladila: v táboře Leon Trocký rozhodně nikdo nehodlal mužstvo rozmazlovat. Všude okolo se počaly vztyčovat bledé, prokřehlé postavy ostatních odvedenců. Když vibrace, které otřásaly duší, odezněly, rekruti vyprostili ze skříněk pracovní uniformy z tlusté pytloviny a smirkového papíru, spěšně je na sebe natáhli, vrazili nohy do velkých, purpurových odvedeneckých bagančat a vypotáceli se z ubikací do jitra. 
„Jsem zde, abych zlomil vašeho ducha,“ zaburácel jakýsi hlas, v němž zněla výhružná zloba, a tu rekruti zvedli zraky a rozechvěli se ještě více, neboť spatřili velícího démona tohoto pekla. 
Rotmistr Smrtvol Drang byl specialista od konečků trčících, zle vyhlížejících špiček vlasů až po dupající vlnité podrážky jako zrcadlo se lesknoucích vysokých bot. Měl široká záda a úzké boky, dlouhé paže mu visely zakřiveny jako tlapy hrůzného antropoida a klouby jeho obrovitých pěstí pokrývaly jizvy po vyrážení tisíců zubů. Bylo nemožné spočinout pohledem na této hnusné postavě a představit si, že by mohla pocházet z hebkého lůna ženy. Drang se nikdy nemohl narodit. Musel být vyroben na rozkaz této vlády. Nejhrůznější ze všeho však byla jeho hlava. Ta tvář! Linie vlasů vedla sotva na šířku prstu nad černými křovisky obočí, která byla zasazena jako šik vzrostlých listnáčů nad okraji černých děr ukrývajících oči – viditelných jen jako zlovolné rudé záblesky ve styžské temnotě. Přeražený a rozmačkaný nos trčel nad ústy, která vypadala jako řez nožem v nafouklém břichu mrtvoly. Z prostoru mezi rty mu jako obrovské bílé tesáky vyčnívala dvojice přinejmenším dva palce dlouhých Špičáků, jež spočívaly v drážkách na dolním rtu. 
„Jmenuju se rotmistr Smrtvol Drang a vy mě budete oslovovat ’pane‘ nebo ’milorde‘. Drang se jal zlověstně kráčet před řadou vyděšených rekrutů. „Jsem váš otec, vaše matka, váš celej vesmír a váš oddanej nepřítel. Velice brzy vám dokážu, že budete litovat dne, kdy jste se narodili. Rozdrtím vaši vůli. Když řeknu žabák, tak vyskočíte. Mým povoláním je předělat vás na vojáky a vojáci mají disciplínu. Disciplína znamená prostě nemyslící podřízenost, ztrátu svobodný vůle, naprostou poslušnost. To je vše, co budu vyžadovat…“ 
Drang se zastavil před Billem, který se nechvěl tak zřetelně jako ostatní, a zamračil se. 
„Tvůj ksicht se mi nelíbí. Jeden měsíc nedělních služeb v kuchyni.“  
„Pane…“ 
„A druhej měsíc za odmlouvání.“ 
Drang čekal, ale Bill ani nedutal. Právě dostal první lekci, jak být dobrým vojákem. Držet hubu. Smrtvol kráčel dále. 
„Zrovna teď nejste nic než hrozný, špinavý, ochablý kusy zchátralýho civilskýho masa. Já to maso proměním ve svaly, vaši vůli na želé, vaše mozky na stroje. Buď se z vás stanou dobří vojáci, nebo vás zabiju. Velice záhy se o mně doslechnete všelijaký zlomyslný historky, jak jsem jednoho rekruta, kterej mi odmítl poslušnost, zabil a snědl.“ Zastavil se. Hleděl na ně a jeho rty připomínající víko od rakve se zvolna rozevřely v jakési zlomyslné parodii úšklebku, zatímco na špičce každého vyběleného klu se mu zaleskla kapka sliny. 
„Ten příběh nelže.“ 
Z řady odvedenců se ozvalo zasténání a rekruti se rozechvěli, jako by nad nimi prolétl závan ledového větru. Úsměv zmizel. 
„Hned teď si zaběhnem na snídani, jakmile získám několik dobrovolníků pro jedno snadný zaměstnání. Umí někdo z vás řídit helikar?“ 
Dva odvedenci s nadějí zvedli ruce a Drang jim pokynul, aby vystoupili vpřed. „No tak dobře, vy dva, mopy a kýbly jsou za támhletěma dveřma. Vysmýčíte latrínu, zatímco ostatní si dají snídani. Alespoň vám lip vytráví a budete mít lepší apetýt na oběd.“ 
Toto byla Billova druhá lekce, jak být dobrým vojákem: nikdy se na nic dobrovolně nehlásit. 
Dny výcviku rekrutů plynuly děsivě letargickou rychlostí. Podmínky se každým dalším dnem zhoršovaly a Billovo vyčerpání rostlo. Zdálo se, že to je nemožné, nicméně to byla pravda. Značný počet nadaných a sadistických mozků rozvrhl výcvik, aby tomu tak bylo. Rekrutům oholili hlavu, aby se všichni podobali jako vejce vejci, a genitálie jim pomalovali oranžovým antiseptickým roztokem, aby se tak zabránilo endemii cvrčků řádících v rozkroku. Strava byla sice teoreticky výživná, leč neuvěřitelně odporná, a když byla omylem jedna dávka masa podána v poživatelném stavu, byla v posledním okamžiku zachycena, vyhozena a kuchaři byla snížena hodnost o dva stupně. 
Spánek jim rušily předstírané plynové útoky a jejich volný čas zaplnila péče o výstroj a výzbroj. Sedmý den byl určen jako den odpočinku, ale všichni vyfasovali tresty, jako Bill službu v kuchyni, a tak to byl den jako každý jiný. Tuto třetí neděli uvěznění se odvedenci proklopýtali poslední hodinou dne, než byla zhasnuta světla a než jim konečně dovolili dovléct se na tvrdé kavalce. Bill zatlačil proti slabému silovému poli, které blokovalo dveře. Toto pole bylo vytvořeno tak mazaně, že umožňovalo pouštním mouchám vlétat do místnosti, ale již jim nedovolovalo vylétat ven. Bill se protáhl dovnitř. Po čtrnácti hodinách dřiny v kuchyni mu nohy vibrovaly vyčerpáním a ruce měl od mydlinové vody zvarhánkovatělé a sinalé jako pařáty mrtvoly. Upustil blůzu na podlahu, kde zůstala strnule stát, vyztužená nákladem potu, omastku a prachu, a vylovil ze skříňky holicí strojek. Na latríně kroutil hlavou kolem dokola ve snaze najít na některém ze zrcadel volné místo. Na všech zrcadlech byla velkými písmeny hustě nastříkána inspirující hesla jako třeba NEPOUŠTĚJ SI HUBU NA ŠPACÍR – ČINGŘI NASLOUCHAJÍ nebo JESTLIŽE PROMLUVÍŠ, TENTO MUŽ MŮŽE ZEMŘÍT. Konečně si zapnul holicí strojek do zásuvky vedle nápisu CHTĚL BYS, ABY SE TVOJE SESTRA PROVDALA ZA NĚCO TAKOVÉHO? a umístil svůj obličej do středu písmene O ve slově TAKOVÉHO. Zatímco proháněl bzučící strojek po vyzáblých plochách brady, ze zrcadla na něho hleděly černě lemované oči podlité krví. Trvalo víc než minutu, než mu smysl otázky pronikl do mozku zdrogovaného únavou. 
„Já přece žádnou sestru nemám,“ zamručel mrzutě. „A i kdybych ji měl, proč by si chtěla brát nějakou ještěrku?“ Byla to rétorická otázka, nicméně vyvolala odpověď ze vzdáleného konce místnosti, od poslední kadibudky ve druhé řadě. 
„Ta otázka neznamená přesně to, co je tam napsáno – ten nápis je tam jenom proto, aby nás přinutil víc nenávidět špinavého nepřítele.“ 
Bill sebou trhl, myslel si totiž, že je na latríně sám. Holicí strojek škodolibě zabzučel a vykousl mu kousek masa ze rtu. 
„Kdo je tam? Proč se schováváš?“ zavrčel, ale potom rozeznal schoulenou temnou postavu a mnoho párů bagančat. „Aha, to seš jenom ty, Říčnej.“ Jeho zlost vyprchala a opět se otočil k zrcadlu. 
Říčnej Bogr se stal již natolik součástí této latríny, že člověk vlastně zapomněl, že tam je. Věčně se usmívající mladík s obličejem jako měsíc v úplňku, hoch, jehož tváře červené jako jablíčka nikdy neztrácely zář a jehož úsměv sem do tábora Leon Trocký naprosto nezapadal, takže všichni ho chtěli zabít, dokud si neuvědomili, že je šílenec. Musel být šílenec, protože se vždycky horlivě snažil pomáhat kamarádům a dobrovolně se přihlásil na stálý úklid latríny. Nejen tohle, ale oblíbil si leštění bot, a jednomu kamarádovi za druhým nabídl, že jim bude čistit boty, takže teď noc co noc pulíroval bagančata všech mužů v celé jednotce. Kdykoliv rekruti dleli na ubikacích, Říčneje Bogra bylo možné nalézt na konci trůnů, v jeho osobním království, shrbeného a obklopeného hromadami bot, které leštil tak přičinlivě, až se mu při tom úsměvem vraštila tvář. Trávil tam i dobu po večerce a pracoval při světle hořícího knotu zasunutého do plechovky s krémem na boty. Ráno býval obvykle vzhůru dřív než ostatní, dokončoval svou dobrovolnou práci a stále se usmíval. Občas, když dostal boty příliš zablácené, pracoval a kartáčoval celou noc. Tenhle kluk byl zjevně duševně chorý, ale nikdo ho neudal, protože co se týče bot, dělal vynikající práci. Všichni se jen modlili, aby nezemřel vyčerpáním dřív, než výcvik odvedenců skončí. 
„No, jestli je tohle všechno, co tím chtějí říct, tak proč rovnou nenapíšou Nenáviďte špinavýho nepřítele víc?“ divil se Bill. Ukázal palcem na vzdálenou stěnu, kde visel plakát POZNEJ SVÉHO NEPŘÍTELE. Byl na něm obraz Čingra v životní velikosti, sedm stop vysokého ještěra, který se nápadně podobal šupinatému, čtyřrukému klokanovi s hlavou aligátora. „Čí sestra by si chtěla něco takovýho vzít? A co by něco takovýho chtělo s něčí sestrou vlastně dělat, až na to, že by ji možná chtělo sežrat?“ 
Říčnej provedl poslední tah kartáčem na špičce jedné purpurové boty a zvedl další baganče. Na kratičký okamžik se zamračil, aby naznačil, o jak závažnou myšlenku se jedná. „No, podívej, hele – tady nejde o doopravdickou sestru. Tohle je jenom součást psychologické války. My tuhle válku musíme vyhrát. Abychom tuhle válku vyhráli, musíme tvrdě bojovat. Pročež abychom tvrdě bojovali, musíme mít dobré vojáky. Dobří vojáci musí nenávidět nepřítele. Tak to prostě funguje. Cingři jsou jediná lidem nepodobná rasa, která byla v této galaxii objevena a která se dostala nad úroveň domorodců, a tak je přirozeně musíme vyhladit.“ 
„Jak to k čertu myslíš přirozeně? Já nikoho vyhladit nechci. Já chci jen domů a dělat technickýho operátora hnojení.“ 
„No, pochopitelně nemám na mysli osobně zrovna tebe, jasně – hele!“ Říčnej otevřel novou plechovku krému na boty rukama potřísněnýma purpurovým leštidlem a zabořil prsty do krému. „Mám na mysli lidskou rasu, takhle se to přece dělá. Když je nevyhladíme my, vyhladí oni nás. Samozřejmě tvrdí, že válka je proti jejich náboženství, že budou bojovat jen v obraně a že zatím nikdy neprovedli žádný útok. Ale my jim nemůžeme věřit, i když to je pravda. Mohli by si jednoho dne změnit náboženství nebo si to rozmyslet, a kde bychom potom byli? Nejlepší odpovědí je vyhladit Čingry rovnou hned teď.“ 
Bill vytáhl holicí strojek ze zásuvky a umyl si obličej ve vlažné rezavé vodě. „Pořád mi to nedává smysl. No tak dobře, tak si ta sestra, kterou nemám, jednoho z nich nevezme. Ale co tohle…,“ ukázal na nápis na prknech UDRŽUJ SPRCHU CO NEJČISTŠÍ – AŤ TĚ NEPŘÍTEL NESLYŠÍ. „Nebo tohle…“ Ukázal na nápis nad pisoárem, kde stálo PUNT SI HBITĚ ZAPÍNEJ – NA ŠPIÓNY POZOR DEJ. „Když na chvilku zapomenem, že tady nemáme žádný tajemství, který nestojí za to, aby se sem kvůli tomu, aby je zaslech, někdo trmácel jedinou míli, natož pětadvacet světelnejch let – jak by potom moh být nějakej Čingr špión? Jakej mejkap by moh namaskovat sedm stop velkou ještěrku na rekruta? Vždyť by ani nešlo namaskovat Čingra, aby vypadal jako Smrtvol Drang, ale třeba by se mu podobou moh docela přiblížit…“ 
Náhle zhasla světla, a jako by vyslovení Smrtvolova jména přivolalo jeho samotného jako ďábla z jámy pekelné, ubikacemi se rozeřval hlas Smrtvola Dranga. 
„Zalehnout! Zalehnout! Copak vy všiví zmroudi nevíte, že zuří válka?“ 
Bill tápal temnotou v ubikacích, kde jediné osvětlení skýtalo rudé žhnutí ze Smrtvolových očí. Tvrdě usnul v té chvíli, kdy se hlavou dotkl karborundového polštáře. Zdálo se mu, že uplynul pouhopouhý okamžik, než ho budíček opět vypudil z kavalce. U snídaně, zatímco si namáhavě rozkrajoval náhražku kávy na kousky dost malé, aby je mohl bolestně spolknout, telezprávy hlásily těžké boje s rostoucími ztrátami v sektoru Beta Lyra. Sotva to bylo oznámeno, jídelna se rozvlnila úpěním, ne kvůli přemíře 
vlastenectví, ale protože každé špatné zprávy mohly pro odvedence znamenat, že vše se ještě zhorší. Nevěděli, jak se to dá zařídit, ale byli si naprosto jisti, že tomu tak bude. A taky měli pravdu. Jelikož ráno bylo nepatrně chladněji než obvykle, pondělní přehlídka byla přeložena na poledne, až se železobetonový cvičák pěkně rozehřeje a způsobí tak maximální počet případů zhroucení z úpalu. Jenže tohle byl pouhý začátek. Z místa, kde Bill stál v pozoru, totiž ze zadních řad, viděl, že nad přehlídkovou tribunou visí klimatizační baldachýn. A to znamenalo papaláše. Lučík atomové pušky mu vyryl jamku do ramene a kapka nashromážděného potu mu posléze ukápla ze špičky nosu. Koutky očí viděl soustavný vlnivý pohyb, jak se tu a tam mezi shromážděnými řadami tisíců rekrutů hroutili muži a byli ostražitými vojáky odtahováni k čekajícím sanitním vozům. Tam je uložili do stínu těchto vozidel, dokud se nezmátořili a mohli být opět vyhnáni zpět na své pozice v útvaru. 
Potom kapela spustila HOJ V BOJ VESMÍRNÁ PĚCHOTO – MY ČINGRY PORAZÍME! a v tomtéž okamžiku signál vyslaný do všech podpatků všech bot vypružil šiky do pozoru a tisíce pušek se zablýskly ve slunci. Štábní vůz velícího generála – jak se dalo poznat podle dvou hvězd, které byly na vozidle namalovány – předjel k přehlídkové tribuně a zastavil. Z vozu vyskočila drobounká zakulacená postavička a rychle proběhla vzdušnou výhní do komfortu vyhrazeného prostoru. Bill generála nikdy neviděl na bližší vzdálenost než teď, alespoň ne zepředu. Ačkoli jednou, když se vracel pozdě ze služby v kuchyni, zahlédl tohoto generála, jak nastupuje do vozu poblíž táborového přednáškového sálu. Bill si alespoň myslel, že to byl on, ale jediné, co stihl zahlédnout, byl krátký pohled na generálovu zadní část těla. Pročež jestliže měl nějaký myšlenkový obraz tohoto generála, tak to byl obraz obrovského zadku přilepený na maličkou postavičku připomínající mravence. O většině důstojníků uvažoval tímto všeobecným způsobem, jelikož mužstvo se během rekrutského výcviku pochopitelně nedostávalo do kontaktu s vysokými důstojníky. Bill si kdysi poblíž kasárenské kanceláře dobře prohlédl jednoho podporučíka, a tak věděl, že podporučík má obličej. A taky sem zavítal jeden zdravotnický důstojník, který nemohl být dál než třicet yardů, který jim onehdy přednášel o pohlavních chorobách, ale Bill měl tenkrát štěstí, že si sedl za sloup a pohotově ihned usnul. 
Poté co kapela zmlkla, nad shromážděné vojáky se vznesly antigravitační reproduktory a generál je oslovil. Neměl co říct, o co by někdo stál, a tak projev ukončil prohlášením, že kvůli ztrátám v poli bude jejich výcvikový program urychlen, což bylo přesně to, co očekávali. Potom kapela ještě něco zahrála a posléze rekruti odpochodovali do ubikací, převlékli se do žíněných pracovních uniforem a odmašírovali – tentokrát dvojnásobně rychlým krokem – na střelnici, kde stříleli z atomových pušek na plastikové repliky Čingrů, které vyskakovaly z děr v zemi. Muška byla velice špatná, dokud z jedné díry nevyskočil Smrtvol Drang. V tom okamžiku všichni vojáci přepnuli na plnou automatiku a každým výstřelem z každé pušky zasáhli cíl, což je něco opravdu velice nesnadného. Potom se kouř rozptýlil. Rekruti přestali jásat a začali vzlykat, když spatřili, že to byla jen plastiková imitace Smrtvola Dranga, nyní rozstřílená na cimpr campr. Jakmile se originál objevil za nimi, zaskřípal svými kly a všem jim napařil celý měsíc práce v kuchyni. 
„Lidské tělo je nádherná věc,“ vyhrkl o měsíc později Mroud Brown, když seděli kolem stolu v Klubu nejnižších šarží a pojídali párky v plastikovém střívku nacpané tím, 
co se smetlo na silnici, a popíjeli vodnaté teplé pivo. Mroud Brown byl pastevec goz z planin, pročež se mu taky říkalo Mroud, jelikož každý věděl, co pastevci goz provádějí se svými gozami. Byl vysoký, hubený, měl nohy do O, a kůži tak opálenou, že měla barvu starobylé hověziny. Zřídkakdy mluvil, neboť uvykl onomu věčnému tichu planin, jež jen čas od času protne tajemně tklivý bekot neklidných goz, avšak byl velký myslitel, poněvadž jediné, čeho měl dostatek, byl čas, kdy mohl přemýšlet. Dokázal se trýznit nějakou myšlenkou dny, dokonce týdny, než ji vyslovil nahlas, a po dobu, kdy o ní přemítal, ho nic nedokázalo vyrušit. Dokonce všem bez protestů dovolil, aby mu říkali Mroud. Kdybyste jinému vojákovi řekli, že je Mroud, tak byste dostali pěstí do hlavy. Bill, Říčnej a všichni ostatní vojáci z jednotky X, kteří seděli kolem stolu, tleskali a jásali, jako vždycky, když Mroud něco prohlásil. 
„Řekni nám ještě něco, Mroude!“ 
„Vono to ještě umí mluvit – myslel jsem, že je to mrtvý!“  
„Tak pokračuj – proč je tělo nádherná věc?“ 
Cekali v napjatém tichu, zatímco se Mroud snažil ukousnout sousto z párku a po neúspěšné snaze o žvýkání je spolkl s takovou námahou, až mu do očí vhrkly slzy. Ulevil bolesti hltem piva a promluvil. 
„Lidský tělo je nádherná věc, protože když neumře, tak žije.“ 
Cekali na další moudro, dokud jim nedošlo, že už skončil, a potom se rozchechtali. 
„Chlapče, ty seš ale plnej mroudovin!“ 
„Zapiš se do PDŠ!“ 
„Tak jo – ale co to znamená?“ 
Bill věděl, co to znamená, ale nepověděl jim to. Teď tady v jednotce zbyla jen polovina mužů, než kolik jich sem přišlo první den. Jednoho muže převeleli, ale všichni ostatní se ocitli ve špitálu, nebo v blázinci, nebo byli vyřazeni z činné služby, jelikož to vládě připadalo výhodnější, poněvadž pro aktivní službu byli příliš zmrzačení. Nebo mrtví. Ti, kdo přežili, poté co ztratili každou unci váhy, kterou netvořily kosti nebo základní pojivové tkáně, opět nabrali ztracenou váhu ve formě svalstva a byli nyní naprosto dokonale adaptováni na drsné podmínky tábora Leon Trocký, přestože tento tábor stále nenáviděli. Bill obdivoval účinnost tohoto systému. Civilové se museli otravovat se zkouškami, známkami, důchodovými příplatky, zařazením a tisícem dalších faktorů, které ovlivňovaly efektivitu pracujících. Ale jak jednoduše to dělali vojáci! Prostě ty slabší zabili a použili ty, kteří to přežili. V Billovi tento systém vzbuzoval obdiv, přestože ho stále nenáviděl. 
„Víš, co já potřebuju? Já potřebuju ženskou,“ usoudil Ohaff Ohaffson. 
„Nemluv sprostě,“ hned ho okřikl Bill, neboť byl slušně vychován. 
„Já nemluvím sprostě!“ zakňučel Ohaff. „To není, jako kdybych řek, že se chci znova přihlásit do armády, nebo kdybych si myslel, že Smrtvol je člověk, nebo něco podobnýho. Já sem jenom řek, že potřebuju ženskou. Copak to nepotřebujem všichni?“ 
„Já se potřebuju napít,“ zafuněl Mroud Brown a dal si pořádný lok ze sklenice dehydrovaného rekonstituovaného piva, otřásl se a hned pivo mezerou mezi zuby vyplivl dlouhým obloukovým proudem na beton, kde se okamžitě vypařilo. 
„Souhlas, souhlas,“ přisvědčil Ohaff a pokyvoval bradavicemi posetou hlavou s vlasy jako rohožka. „Já potřebuju ženskou a ještě k tomu se napít.“ Jeho kňučení znělo téměř žalostně. „Když se to tak veme, co jinýho tady u pěchoty může vůbec člověk chtít?“ 
Přemýšleli o tom dlouho, předlouho, ale na nic jiného, co by všichni doopravdy chtěli, nepřišli. Řičnej Bogr vykoukl zpod stolu, kde potajmu kartáčoval jednu botu, a nahlásil, že on by chtěl víc leštidla, ale ostatní ho ignorovali. Dokonce i Billa, když teď o tom začal uvažovat, nenapadalo nic, co by doopravdy chtěl, než tuto tak spletitě spojenou dvojici. Snažil se usilovně myslet na něco jiného, neboť choval jakési matné vzpomínky, že toužil po odlišných věcích, když býval civilistou, jenže nic jiného mu nepřišlo na mysl. 
„Hele, vždyť už nám zbývá jenom sedm týdnů, než dostaneme první opušťák,“ ozval se Říčnej zpod stolu, potom trošku zaječel, jak ho všichni okamžitě kopli. 
Nicméně přestože se subjektivní čas vlekl pomalu, objektivní hodiny stále fungovaly, a tak sedm týdnů uplynulo a jeden po druhém zmizely v nenávratnu. Byly to náramně vyčerpávající týdny a zaplňovaly je všechny základní výcvikové kursy pro rekruty: cvičení s bajonetem, výcvik zacházení s ručními zbraněmi, prohlídka krátkých zbraní, sprdunk, přednášky o orientaci, společný zpěv a Válečné řády. Posledně jmenované byly předčítány s děsivou pravidelností dvakrát za týden a znamenaly absolutní muka, poněvadž vyvolávaly intenzivní ospalost. Při prvním šelestu skřípavého, monotónního hlasu linoucího se z magnetofonu začaly rekrutům klesat hlavy. Leč každé sedadlo v posluchárně bylo spojeno s elektroencefalografem, který monitoroval mozkové vlny těchto polapených vojáků, a jakmile tvar vlny alfa naznačil přechod z vědomí do dřímoty, do usínajícího zadku byl vyslán mocný výboj proudu, jenž takového majitele pozadí vrhl do trýznivého procitnutí. Zatuchlá posluchárna byla matně osvětlená mučírna, naplněná drmolícím nudným hlasem, jejž přerušovaly ostré výkřiky elektrizovaných odvedenců, mořem klimbajících hlav, které tu a tam poklesávaly, a bolestí vyskakujícími postavami. 
Ty strašlivé popravy a rozsudky obsažené v Rádu a udělované i za nejnevinnější prohřešky nikdo jakživ neposlouchal. Všichni věděli, že když podepsali přihlášku, vzdali se tak veškerých lidských práv, a výčet toho, o co přišli, je ani za mák nezajímal. Co je ale skutečně zajímalo, bylo počítání hodin zbývajících do doby, kdy dostanou první opušťák. Tento rituál, během něhož jim byla tato odměna s neochotou poskytována, byl neobyčejně ponižující, ale vojáci potupu již očekávali, pouze sklopili oči a postoupili kupředu v řadě, připraveni obětovat veškeré zbytky sebeúcty výměnou za pomačkaný kus plastiku. Jedva tento rituál skončil, nastala tlačenice, kdo se vmáčkne do jednokolejného vlaku, jehož trať vedla na pilířích nabitých elektřinou. Vznášela se nad třicet stop vysoko napnutým ostnatým drátem, přetínala ložiska tekutého písku a potom prudce klesala do malého farmářského městečka zvaného Vilné Lehy. 
Kdysi to alespoň bývalo zemědělské městečko, předtím než byl vystavěn tábor Leon Trocký, a sporadicky, v těch hodinách, kdy vojáci neměli opušťák, se věnovalo svému původnímu rolnickému zaměření. Ve zbývajícím času se sýpky a stodoly zavíraly a místo nich se otevíraly kořalny a vykřičené domy. Mnohokrát bývala stejná budova využívána pro obě funkce. Když se první vojáci z hordy dovolenkám vyvalili z nádraží, kdosi zmáčkl jistou páku a z truhel na obilí se staly postele a z prodavačů pasáci. 
 
Pokladníci si ponechali tutéž funkci – ceny se ovšem zvedly. Sklenice byly naskládány na pulty, které sloužily jako bary. Právě do jednoho takového podniku, který fungoval jednak jako márnice, jednak jako hospoda, vstoupil Bill se svými přáteli. 
„Copak to bude, chlapci?“ vyzvídal neustále se usmívající majitel Baru a grilu U Posledního spočinutí. 
„Dvojitýho panáka Balzamovací tekutiny,“ objednal si Mroud Brown. 
„Jenom žádný fóry,“ brblal hostinský a na vteřinu mu zmizel úsměv, když sundával z police láhev, na níž křiklavá nálepka PRAVÁ WHISKY překrývala do skla vyrytý nápis BALZAMOVACÍ TEKUTINA. „Nějaký maléry a zavolám empíky.“ Úsměv se mu opět navrátil, když o pult zazvonily peníze. „Vyberte si svůj jed, ctihodní pánové.“ 
Vojáci seděli kolem dlouhého, úzkého stolu, který byl právě tak vysoký jako široký, a na obou stranách měl mosazná držadla, a nechávali stékat do svých zaprášených hrdel požehnanou úlevu etylalkoholu. 
„Než jsem vstoupil do armády, nikdy jsem nepil,“ poznamenal Bill, dorazil na čtyři prsty vysoko nalitého panáka Starého vraha ledvin a zvedl sklenici na další dávku. 
„Takýs nikdy nemusel,“ pronesl Ohaff a naléval. 
„Vo tym žádná,“ souhlasil Mroud Brown, slastně zamlaskal rty a opět pozvedl láhev k ústům. 
„Hele,“ řekl Říčnej Bogr, který zdráhavě usrkával z kraje sklenice. „Chutná to jako tinktura z cukru, dřevěných hoblin, různých esterů a řady vyšších alkoholů.“ 
„Dopíjej,“ přikázal Mroud Brown nesouvisle kolem hrdla láhve. „Všechny tyhle věci jsou pro tebe dobrý.“ 
„A teďko bych chtěl tu ženskou,“ zavrčel Ohaff a nato vypuklo malé pozdvižení, jak se všichni naráz natlačili u dveří, aby se dostali ven, až kdosi vykřikl Koukněte! Tu se otočili a viděli, že Říčnej ještě pořád sedí u stolu. 
„Ženskou!“ vykřikl Ohaff nadšeně takovým tónem hlasu, jako když člověk volá Oběd!, když přivolává psa. Chuchvalec mužů ve dveřích se pohnul a zadupal. Říčnej se ani nehnul. 
„Hele – já myslím, že zůstanu tady,“ řekl a jeho úsměv byl prostomyslnější než kdy předtím. „Ale vy, kluci, vy už běžte.“ 
„Není ti špatně, Říčnej?“ 
„Mně je fajn.“ 
„Copaks ještě neměl pubertu?“ 
„Hele…“ 
„Co tady chceš dělat?“ 
Říčnej sáhl pod stůl a vyvlekl odtud plátěnou tašku. Otevřel ji, aby jim ukázal, že je nacpaná obrovitými purpurovými bagančaty. „Myslel jsem, že doleštím, co jsem zatím nestihl.“ 
Vojáci kráčeli pomalu po dřevěném chodníku a po tu chvíli byli jako oněmělí. „Co myslíte, není s tím Říčnejem něco v nepořádku?“ zeptal se Bill, ale nikdo mu neodpověděl. Všichni se dívali dál přes rozježděnou ulici na zářivě osvětlený nápis, který vrhal vábivou narudlou záři. 
ASTRONAUTOVO ÚTOČIŠTĚ stálo na něm. NEPŘETRŽITÁ STRIP SHOW a NEJKVALITNĚJŠÍ NÁPOJE. A lepší nápis SOUKROMÉ POKOJE PRO HOSTY A JEJICH PŘÍTELKYNĚ. Vojáci přidali do kroku. Čelní stěnu Astronautova útočiště pokrývaly vývěsky z netříštivého skla zaplněné trojrozměrnými obrázky úplně oblečených (náramek a dvě hvězdičky) umělkyň a kousek dál obrázky týchž ženštin nahých (bez náramku a s opadanými hvězdami). Rekrutům se zrychlil dech, ale Bill je zarazil, když ukázal prstem na malilinký nápis, který se téměř ztrácel v přelévající se záplavě ňader. 
Stálo tam JEN PRO DŮSTOJNÍKY. 
„Hejbněte kostrou,“ zavrčel empík a šťouchl do nich elektronickým pendrekem. Tak se vlekli dále. 
Další podnik přijímal muže všech hodností, jenže kuvér stál 77 kreditů, víc než kolik měli u sebe všichni dohromady. Potom začaly zase podniky s nápisy JEN PRO DŮSTOJNÍKY, dokud chodník neskončil a všechna světla se neocitla za nimi. 
„Copak je támhleto?“ zeptal se Ohaff, když z blízké ztemnělé ulice zaslechl zvuk mručících hlasů. Když se pozorně zadívali, spatřili řadu vojáků, která se táhla, až kam zrak dohlédl, a zatáčela za vzdálený roh. „Co to je?“ zeptal se posledního muže v řadě. 
„Bordelák pro nižší šarže. A nepokoušej se předbíhat, zmroude. Pěkně dozadu a do řady.“ 
Všichni se okamžitě zařadili a Bill skončil jako poslední, ale ne na dlouho. Pomalu se sunuli kupředu, jak se objevovali další vojáci a řadili se za Billa. Noc byla chladná a on si často přihýbal ze své láhve. Dal si spoustu loků, jež ho udržovaly při životě. Sem tam se trochu konverzovalo, a to, co z konverzace zbylo, umlklo, když se přiblížili k červeně osvětlenému vchodu. Otevíral se a zavíral v pravidelných intervalech a Billovi kamarádi jeden po druhém vcházeli dovnitř. Potom byla řada na Billovi. Dveře se začaly otevírat, Bill zvedl nohu, aby vykročil vpřed, jenže vtom se rozječely sirény a nějaký obrovský empík s velkým tučným břichem skočil mezi Billa a dveře. 
„Pohotovostní návrat. Mužstvo, zpátky na základnu!“ štěkl. 
Z Billova hrdla se přiškrceně vydral chroptivý ryk zklamání a skočil dopředu, ale lehký poklep elektronickým pendrekem ho srazil zpět, až se zapotácel, a tak se přidal k ostatním. Celou cestu ho nesla, napůl omráčeného, sunoucí se vlna těl, zatímco sirény kvílely a umělá severní zář na obloze tvořila slova DO ZBRANĚ! plamennými písmeny, z nichž každé měřilo dobrých sto mil. Někdo natáhl ruku a zvedl Billa, když už začínal klesat pod dupající purpurová bagančata. Byl to starý kamarád Ohaff, jemuž se na tváři usadil ukojený posměšný úsměv. Bill ho nenáviděl a pokusil se ho praštit. Ale dřív než stihl zvednout pěst, byli smeteni do vozu jednokolejky, vymrštěni do noci a vyvrženi zpátky v táboře Leon Trocký. Bill zapomněl na svůj hněv, když ho z davu vyvlekly zkroucené drápy Smrtvola Dranga. 
„Spakujte si bágly,“ zavrčel, „odlítáte pryč.“ 
„To nám přece nemůžou udělat – ještě jsme neskončili výcvik.“  
„Oni si můžou dělat, co je napadne, a to taky obvykle činí. V současný době zuří nádherná vesmírná bitva, spěje k vítěznýmu konci a je tam víc než čtyři milióny obětí, plus mínus sto tisíc. Jsou potřeba náhrady, což jste vy. Připravte se k nalodění do transportu. A okamžitě, ne-li ještě dřív.“ 
„My nemůžem – nemáme přece žádné vybavení do vesmíru! Zásoby…“ 
„Všechen zásobovací personál byl již naloděn a odletěl.“ 
„Jídlo…“ 
„Kuchaři a kuchyňští poskoci jsou už taky ve vesmíru. Tohle je pohotovost. Veškerej zbytnej personál se odesílá pryč. Pravděpodobně proto, aby zahynul.“ Potměšile si brnkl o kel a věnoval odvedencům ohavný úšklebek. „Zatímco já zůstávám zde, v poklidným bezpečí, abych cvičil vaše náhradníky.“ Poštovní trubka mu ťukla u lokte, 
a když otevřel pouzdro se zprávou a přečetl si její obsah, úsměv se mu pomalu vytratil z tváře. „Tak oni odesílají ven i mě,“ procedil dutě mezi zuby. 



Třetí kapitola
Již 89 672 899 rekrutů bylo odesláno do vesmíru skrz tábor Leon Trocký, takže šlo o automatický a hladce fungující proces, ačkoli tentokrát zpracovával sám sebe – jako had polykající svůj ocas. Bill a jeho kámoši tvořili poslední skupinu, která byla odeslána, a tento had se začal pohlcovat hned za nimi. Sotva holiči zbavili vojáky rašícího strniště a odvšivili je v ultrazvukovém odvšivovači, hned nato se vrhli jeden na druhého a v jakési změti dolních a horních chvatů, ústřižků vlasů, střepin knírů, kousků masa, kapek krve, se stříhali a holili navzájem a potom za sebou zatáhli operátora do ultrazvukové komory. Vojenští medici si píchli injekce proti raketové horečce, vesmírným švábům, zapisovatelé sami sobě vydali vojenské knížky a náklaďáci se po rampách vykopali do čekajících raketoplánů. Rakety odstartovaly, živé sloupy ohně jako šarlatové jazyky olizovaly odpalovací rampy, spalovaly je v překrásné ukázce pyrotechniky, neboť operátoři ramp již také dleli na palubě. Lodi zněly ozvěnou hřmění motorů, startovaly do noční oblohy a nechávaly za sebou tábor Leon Trocký jako temné a tiché město duchů. Šustily zde útržky denních rozkazů a seznamů trestů, padaly z vývěsek, tančily opuštěnými ulicemi, až se nakonec přilepily na hlučná, osvětlená okna Důstojnického klubu, kde právě probíhala velká nasávací party a kde bylo slyšet mnoho stížností, protože důstojníci se museli obsluhovat sami. 
Raketoplány se řítily dál a dál směrem k mohutné flotile kosmických lodí určených k letům do hlubokého vesmíru. K lodím, jejichž počet zakrýval hvězdy, k nejmocnější flotile, jakou kdy tato galaxie spatřila, k flotile tak nové, že se její lodi ve skutečnosti ještě dokončovaly. Svářecí aparáty zářily v oslňujících světelných bodech, horké nýty létaly po nízkých palebných drahách oblohou do čekajících bas na nářadí. Záblesky světla pohasly, když byl dokončen jeden behemot hvězdných drah. Ve skafandrech se na rádiovém okruhu ozvaly tiché výkřiky. Montéry místo domů do doků vehnali do služby na lodi, kterou sami právě dokončili. Tohle byla totální válka. 
Bill vrávoral zplihlou plastikovou trubkovitou chodbou, která spojovala raketoplán s vesmírnou bitevní lodí, a upustil své bágly před rotmistrem, který seděl u psacího stolu v přechodové komoře zvící hangáru. Nebo spíše se je pokusil upustit, ale poněvadž tady nepůsobila přitažlivost, bágly zůstaly viset ve vzduchu. Když je stahoval dolů, sám se vznesl. (Jelikož těleso, padá-li volně, je – jak se říká – ve volném pádu, a všechno, co má váhu, nemá žádnou váhu a ke každé akci existuje stejná á opačná reakce nebo něco takového.) Rotmistr zvedl oči, zavrčel a stáhl Billa na palubu. 
„Žádný takový zmroudaný vesmířácký triky, vojáku. Jméno?“ 
„Bill. Píše se to se dvěma L.“ 
„Bil,“ zamumlal důstojník, olízl konec propisky a kulatým písmem nevzdělance zapsal jméno do lodního rozpisu. „Dvě ’L‘ sou jenom pro důstojníky, mroude. Nauč se znát svý místo. Jaký máš zařazení?“ 
„Odvedenec, nekvalifíkovanej, nevycvičenej, trpící vesmírnou nevolností.“ 
„Koukej, ať mi to tady nepobliješ, na to budeš mít svou ubikaci, aby sis to tam zablil, co hrdlo ráčí. Teď seš šestej pojistkovník a nekvalifikovanej. Dolní palanda v oddělení 34J – 89T – 001. Pohyb. A drž si ten bágl nad hlavou.“ 
Sotva Bill nalezl svou ubikaci a hodil si bágly do kóje, kde se vznášely pět palců nad matrací z regenerované skalní vlny, do místnosti vstoupil Říčnej Bogr. Za ním vešel Mroud Brown a dav neznámých mužů. Někteří nesli svářecí aparáty a měli vzteklý výraz. 
„Kde je Ohaff a zbytek skupiny?“ zeptal se Bill. 
Mroud pokrčil rameny a přikurtoval se do kóje, aby si na chviličku zdříml. Říčnej otevřel jeden ze šesti pytlů, které s sebou vždycky vláčel, a vyňal z nich několik bot, aby je mohl vyleštit. 
„Jsi spasen?“ zazněl z druhého konce oddělení hluboký hlas, v němž vibrovala emoce. Bill vzhlédl. To, co spatřil, s ním trhlo. Převeliký voják, který tam stál, jeho pohyb zaznamenal a namířil na něj obrovský prst. „Ty, bratře, jsi spasen?“ 
„To se nedá jen tak říct,“ zamumlal Bill a začal se vrtat v báglu. Doufal, že ten muž odejde. Jenomže muž neodešel, vlastně přišel blíž a sedl si na Billův kavalec. Bill se ho pokoušel nebrat na vědomí, ale bylo to těžké, protože tenhle voják měřil víc než šest stop, byl obdařen silným svalstvem a železnou bradou. Měl půvabnou černou kůži s purpurovým nádechem. Ta pokožka v Billovi vyvolala mírnou žárlivost, protože sám měl kůži jen našedle růžovou. Jelikož lodní stejnokroj tohoto vojáka byl zhotoven z takřka stejného odstínu černi, voják vypadal, jako by byl celý z jednoho kusu černé barvy. Bylo to velice působivé, neboť měl navíc i blýskavý úsměv a pronikavý pohled. 
„Budiž vítán na palubě Fanny Hillové,“ pronesl a přátelským stiskem Billovi rozdrtil většinu prstních kloubů. 
„Velkolepé staré dámy této flotily, zařazené téměř před týdnem do služby. Já jsem reverend šestý pojistkovník Tembo a podle nápisu vyvedeného stříkáním přes šablonu na tvém báglu vidím, že se jmenuješ Bill, a jelikož jsme kolegové sloužící na stejné lodi, Bille, říkej mi prosím Tembo. A jaký je stav tvé duše?“ 
„V poslední době jsem o tom nějak neměl příležitost popřemýšlet…“ 
„To si myslím, že ne, když přicházíš z výcviku pro odvedence, kde návštěva kaple během výcviku znamená trestný čin projednávaný před vojenským soudem. Jenže teď už máš výcvik za sebou a můžeš být spasen. Smím se tě otázat, zda jsi věřící…?“ 
„Naši byli fundamentalističtí zoroastriáni, a tak nejspíš…“ 
„Pověra, milý chlapče, naprostá pověra. Ruka osudu nás svedla dohromady na tuto loď a tvá duše bude mít jedinečnou příležitost být spasena z jámy ohnivé. Už jsi slyšel o Zemi?“ 
„Já mám rád obyčejný jídla…“ 
„To je planeta, chlapče. Domov lidské rasy. Domov, odkud jsme povstali my všichni, vidíš, zelený a milý svět, klenot vesmíru.“ Zatímco Tembo hovořil, vytáhl z kapsy drobný projektor a na ostění se objevil barevný obraz nějaké planety umně plovoucí prázdnotou a opásanou bílými mračny. Znenadání narudlý blesk prostřelil oblaka, ta se točila a vařila, a na planetě se pod příkrovem mraků objevily velké rány. Z reproduktoru velikosti špendlíkové hlavičky se ozval zvuk dunícího hromu. „Leč vypukly války mezi syny člověka a oni smetli jeden druhého atomovými energiemi, až sama Země hlasitě zaúpěla a strašlivý byl holocaust. A když poslední blesky utichly, rozhostila se tam smrt na severu, smrt na západě, smrt na východě, smrt, smrt, smrt. Uvědomuješ si, co to znamená?“ Tembův hlas přetékal citem, zastavil se na okamžik uprostřed výkladu a čekal na odpověď na tuto katechetskou otázku. 
„Nejsem si moc jistej,“ odtušil Bill a bezcílně se přehrabával ve svém báglu. „Pocházím z Figerinadonu II, to je takový tišší místo…“ 
„Nebyla tam žádná smrt NA JIHU! A proč byl jih ušetřen, táži se tě a odpověď zní, protože bylo vůlí Samediho, aby všichni falešní proroci, falešná náboženství a falešní bozi byli smeteni z povrchu Země, aby mohla zůstat jediná a pravá víra. První reformovaná vúdúistická církev… 
Náhle se rozhýkal všeobecný poplašný signál. Houkající poplachové tóny byly naladěny na kmitočet odpovídající frekvenci lidské lebky, aby tak lebeční kost vibrovala, jako by se hlava ocitla uvnitř obrovitého zvonu, a aby se při každém tónu posluchačům zamlžily a rozostřily oči. Vojáci se vrhli po čtyřech na chodbu, kde tento úděsný zvuk nezněl tak hlasitě a kde už čekali poddůstojníci, aby je odehnali jako stáda na svá stanoviště. Bill postupoval za Říčnejem Bogrem nahoru po naolejovaném žebříku a ven průlezem v podlaze do pojistkové místnosti. Všude kolem nich se táhly do dálky obrovské stojany s pojistkami, z horních částí stojanů vedly jako paže silné kabely, které stočeny do smyček mířily vzhůru, kde mizely ve stropu. Před stojany byly v pravidelných odstupech kulaté otvory mající průměr jedné stopy. 
„Moje úvodní poznámky budou stručný. Kdo bude mít nějakej malér, toho sám vlastnoručně nacpu hlavou dolů do nejbližší pojistkový šachty.“ Ukazováček umazaný od kolomazi ukázal na jednu z děr v palubě. Vojáci poznali hlas svého nového pána. Důstojník byl menší, širší a tlustší v krajině břišní než Smrtvol, leč jistá rodová podobnost tu byla, o tom se nedalo pochybovat. Jsem první pojistkovník Slezina. Vezmu vás, hnusní zeměplazi zmroudi, a udělám z vás vysoce kvalifikovaný a efektivní obsluhovatele pojistek, nebo jinak vás nacpu do nejbližší pojistkový šachty. Tohle je vysoce kvalifikovaná a efektivní technická specializace, kdy vycvičení jednoho dobrýho muže obvykle trvá rok, jenomže tohle je válka, a tak se naučíte, jak se všechno dělá, hned a neprodleně, nebo vás nacpu do pojistkový šachty. Teď budu demonstrovat. Tembo vpřed a na střed. Uchop desku 19J-9, nyní je vyřazena z proudu.“ 
Tembo cvakl patami a postavil se ve strnulém pozoru před desku. Po jeho levici i pravici se táhly do dáli pojistky, bílé keramické válce pokryté na obou koncích kovovými kontakty. Každá z nich měla stopu v průměru, byla pět stop vysoká a vážila 90 liber. Kolem střední části každé pojistky byla červená páska. První pojistkovník Slezina poklepal na pásku. 
„Každá pojistka má jednu červenou pásku, která se nazývá pojistková páska a je červený barvy. Když tato pojistka vyhoří, páska zčerná. Neočekávám od vás, že si všechno zapamatujete hned napoprvní, ale máte to v příručce a budete to znát jako když bičem mrská, dřív než s váma skončím, nebo vás nacpu do pojistkový šachty. Teď vám ukážu, co se stane, když taková pojistka vyhoří. Tembo – tohle je vyhořelá pojistka. Jeď!“ 
„Uff!“ vykřikl Tembo, přiskočil k pojistce a objal ji oběma pažemi. „Uff!“ hekl znovu, když ji vytáhl ze spon, a zase hekl uff!, když ji hodil do pojistkové šachty. Potom za stálého uffování vyškubl novou pojistku ze zásobníkového stojanu, zacvakl ji na místo a s posledním uff! se opět vypjal zpátky do pozoru. 
„Takže tohle je způsob, jak se ta výměna provádí. Pěkně na doby, podle příručky, jako správný vojáci. A vy se to naučíte, nebo vás nacpu do nejbližší pojistkový šachty.“ Ve vzduchu cosi tlumeně zabzučelo, znělo to jako potlačované říhnutí. „To je signál nástupu na oběd, takže teď máte přestávku a při jídle přemýšlejte, co se budete muset naučit. Koukejte padat.“ 
Ostatní vojáci procházeli chodbou, a tak šli za nimi do útrob lodi. 
„Hele – myslíte, že by tady mohlo být ještě dobřejší jídlo, než jsme měli v táboře?“ zeptal se Říčnej a vzrušeně mlaskal rty. 
„Je naprosto nemožný, že by mohlo být horší,“ podotkl Bill, když se přičlenili do zástupu vedoucímu ke dveřím označeným nápisem SPOLEČNÁ JÍDELNA ČÍSLO DVA. „Každá změna musí způsobit, že bude lepší. Nakonec – copak už nejsme bojující vojáci? Musíme odcházet do bitevní vřavy ve formě, jak píšou v příručce.“ 
Had hladových vojáků se pohyboval kupředu bolestně pomalu, ale již za hodinu se ocitli u dveří. Za dveřmi podal unaveně vypadající kuchyňský pomocník v umaštěné pracovní kombinéze pokryté skvrnami od mýdla Billovi žlutý plastikový šálek ze stojanu před sebou. Bill popošel dál, a když voják před ním ustoupil stranou, spatřil holou zeď, z níž vyčníval jediný kohoutek – a bez uzávěru. Tlustý kuchař, který stál vedle kohoutku, měl na hlavě velkou bílou čepici šéfkuchaře a na sobě ušpiněné tričko, mávl na Billa, aby přišel blíž. V ruce držel polévkovou naběračku. 
„Tak poď, tak poď, copaks ještě nikdy nejed? Šálek pod hubici, psí známku do dírky a hejbni sebou!“ 
Bill přidržel šálek podle poskytnutého návodu a všiml si úzké štěrbiny v kovové stěně právě ve výši očí. Jeho psí známky mu visely na krku, a tak jednu zasunul do otvoru. Něco udělalo bzzzz, z hubice vytryskl úzký proud žluté tekutiny a z poloviny zaplnil šálek. 
„Další jedlík!“ zvolal kuchař a odtáhl Billa stranou, aby se na jeho místo mohl dostat Bogr. „Co to je?“ zeptal se Bill, když nakoukl do šálku. 
„Co to je! Co to je!“ zuřil kuchař a postupně brunátněl. „To je tvůj oběd, ty zmroude blbá! Je to absolutně chemicky čistá voda, ve který je rozpuštěný 18 aminokyselin, 16 vitamínů, 11 minerálních solí, ester nějaký tučný kyseliny a glukóza. Co jinýhos čekal?“ 
„Oběd…,“ odpověděl Bill s nadějí v hlase, potom však uzřel rudá kola, jak mu naběračka práskla do hlavy. „Moh bych to dostat bez toho esteru tý tučný kyseliny?“ požádal kuchaře, ale byl vytlačen do chodby, kde se k němu připojil Říčnej. 
„Hele,“ řekl Říčnej. „Tahle strava má veškeré prvky nutné k tomu, aby udržely život po nekonečnou dobu. Není to úžasné?“ 
Bill usrkl ze šálku a pak si rozechvěle povzdychl. 
„Pohleď na toto zde,“ horlil Tembo, a když se Bill otočil, na stěně chodby se objevil promítaný obraz. Ukazoval nějakou zamlženou nebeskou báň, kde se na mráčcích projížděly drobné postavičky. „Peklo tě očekává, chlapče, pokud nebudeš spasen. Odvrať se od svých pověrečných obyčejů, neboť První reformovaná vúdúistická církev tě přivítá s otevřenou náručí, přitiskni se k její hrudi a nalezni své místo na nebesích po pravici Samediho. Usaď se tam s Mondonguem a Bakalúem a Zandorem, kteří tě přivítají.“ 
Promítaný výjev se změnil, mraky se tiskly blíž k sobě, z maličkého reproduktoru vycházely tichounké hlasy nebeského pěveckého sboru s doprovodem bubnu. Teď už byly postavy vidět jasně, všechny měly velice tmavou pokožku a bílé řízy, z nichž vzadu vyčnívala velká černá křídla. Postavy se usmívaly, roztomile mávaly jedna na druhou, jak se jejich obláčky míjely, zaníceně zpívaly a tloukly do malých tamtamů, které každá postava nesla. Byl to hezký výjev a Billovi se trochu orosily oči. 
„Pozor!“ 
Štěknutí vytvořilo ozvěnu a odráželo se od stěn. Vojáci strhli ramena vzad, přitiskli paty k sobě, oči upřeli vpřed. Nebeský pěvecký sbor zmizel, když si Tembo zastrčil projektor zpátky do kapsy. 
„Pohov,“ rozkázal první pojistkovník Slezina. Vojáci se otočili a viděli, že Slezina jde před dvěma empíky s odjištěnými ručními zbraněmi. Empíci tvořili tělesnou stráž pro nějakého důstojníka. Bill věděl, že se jedná o důstojníka, protože už prošel kursem identifikace důstojníků. Navíc působil fakt, že na latríně visel na zdi plakát ZNEJ SVÉ DŮSTOJNÍKY, jejž měl velkou možnost důkladně a zevrubně prostudovat během epidemie anguilluliózy. Poklesla mu čelist a ústa se mu otevřela, když kolem něho prošel důstojník, bezmála tak blízko, že se ho mohl dotknout, a zastavil se před Tembem. 
„Šestý pojistkovníku Tembo, přináším vám dobrou zprávu. Za dva týdny uplyne sedmileté období vašeho působení v ozbrojených silách. Díky vašemu výbornému záznamu vám kapitán Zekial povolil zdvojnásobení obvyklé odměny na odchodnou, čestné propuštění za doprovodu orchestrální hudby a rovněž vaši přepravu zpátky na Zemi. A to zcela zdarma.“ 
Uvolněný a klidný Tembo pohlížel svrchu na zakrslého, nedomrlého poručíka s dobře prožvýkaným knírem, který stál před ním. „To bude nemožné, pane.“ 
„Nemožné!“ zaječel poručík a rozkýval se dopředu a dozadu na holínkách s vysokými podpatky. „Kdo vy vlastně jste, abyste mně povídal, co je nemožné…?!“ 
„Já ne, pane,“ odpověděl Tembo se svrchovaným klidem. „Ustanovení 13-9A, paragraf 45, strana 8923, svazek 43 Válečných nařízení, ustanovení a řádů. Žádný příslušník mužstva ani důstojnického sboru nemá v době válečné pohotovosti nárok na jiné propuštění než na nečestné vyloučení s rozsudkem smrti, ať již z plavidla, ze stanoviště, ze základny, z tábora, z lodi, z předsunuté hlídky či z pracovního tábora…“ 
„Vy jste lodní právník, Tembo?“ 
„Ne, pane. Jsem loajální voják. Chci jen vykonávat svou povinnost, pane.“ 
„Na vás je něco velice podivného, Tembo. Viděl jsem ve vašich záznamech, že jste vstoupil do armády dobrovolně, aniž byly použity drogy či jiná hypnotika. Nyní odmítáte propuštění. To je špatné, Tembo, velice špatné. To vám dává špatnou vizitku. Činí vás podezřelým. Působí, že vypadáte jako špión nebo něco takového.“ 
„Jsem loajální voják, oddaný císaři, pane, a ne špión.“ „Vy nejste špión, Tembo, jak jsme si velice pečlivě zjistili. Ale proč jste ve vojenské službě, Tembo?“ 
„Abych byl loajální a oddaný voják císaře, pane, a abych učinil vše, co je v mých silách, a šířil evangelium. Byl jste již spasen, pane?“ 
„Pozor na jazyk, vojáku, nebo vás obviním z napadení nadřízeného! Ano, ten příběh známe – reverende –, avšak mu nevěříme. Jste až příliš vychytralý, ale my na to přijdeme…“ Poručík odpochodoval a mručel si něco pro sebe. Všichni se vyšvihli do pozoru, ve kterém setrvali, dokud neodešel. Ostatní vojáci se dívali na Temba divně a necítili se dobře, dokud se nevzdálil. Bill se Říčnějem šli pomalu zpátky ke své ubikaci. 
„Odmítl propuštění…!“ mumlal Bill užasle. 
„Hele,“ řekl Říčnej, „co když je prostě blbec? Žádný jiný důvod si nedokážu vybavit.“ 
„Nikdo by nemoh být takovej blbec,“ namítl Bill. „To by mě zajímalo, co je támhle,“ dodal a ukázal na dveře s velkým nápisem VSTUP POUZE PRO POVĚŘENÝ PERSONÁL. 
„Hele – co já vím – třeba jídlo?“ 
Vzápětí vklouzli dovnitř a zavřeli za sebou dveře. Žádné jídlo tam nebylo. Místo toho se ocitli v jakési dlouhé místnosti s jednou zakřivenou stěnou, na níž byly rozmístěny neforemné přístroje vybavené mířidly, číselníky, vypínači, ovládacími prvky, řídicími pákami, obrazovkou a blicí rourou. Bill se naklonil a přečetl si etiketu na nejbližším přístroji. 
„Atomové dělo Mark IV – a koukni, jak jsou ty děla veliký! Tohle musí být hlavní lodní baterie.“ Bill se otočil, viděl, že Říčnej drží ruku nahoře tak, že jeho hodinky směřují k dělům a ukazováčkem druhé ruky mačká korunku hodinek. 
„Co to děláš?“ zeptal se Bill. 
„Hele – jenom se koukám, kolik je hodin.“ 
„Jak můžeš poznat, kolik je hodin, když máš vnitřní část zápěstí směrem k obličeji, a hodinky jsou na ruce z druhý straný?“ 
Daleko na dlouhé dolní palubě se ozvala ozvěna kroků a Bill s Říčnejem si vzpomněli na výstražný nápis na dveřích. Vmžiku jimi vyklouzli zase ven, Bill na ně tiše zatlačil a zavřel je. Když se otočil, Říčnej Bogr zmizel, a tak se musel vrátit na ubikaci sám. Říčnej tam přišel dřív a přičinlivě leštil boty pro kamarády. Nezvedl oči, když Bill vešel do místnosti. 
Jenže, co Bogr vlastně prováděl s hodinkami? 
 



Čtvrtá kapitola
Tahle otázka vrtala Billovi hlavou celou dobu během dnů výcviku, když se trýznivě učili postup při zapojování pojistek. Bylo to náročné technické zaměstnání, jež si vyžadovalo veškerou pozornost. Ale ve volných chvílích na Billa doléhaly starosti. Dělal si starosti, když stáli v řadě na oběd, dělal si starosti každý večer během těch několika okamžiků mezi dobou, kdy byla zhasnuta světla a než se jeho tělo zdrogované únavou těžce pohroužilo v spánek. Dělal si starosti, kdykoliv měl na to dostatek času. A hubl. 
Hubl nejen proto, že si dělal starosti, ale ze stejného důvodu, proč hubli všichni ostatní. Hubnutí způsobily lodní příděly potravy. Byly vytvořeny, aby udržovaly člověka při životě, což taky činily, ale nikdo se už nezmínil, jaký život to měl vlastně být. Byl to bezútěšný, vyhublý, vyhladovělý život. Nicméně Bill si úbytku váhy vůbec nevšímal. Trápil ho větší problém a potřeboval pomoc. Po nedělním výcviku, ke konci druhého týdne, zůstal, aby si pohovořil s prvním pojistkovníkem Slezinou, místo aby se přidal k ostatním a klopýtavě běžel do jídelny. 
„Mám jistej problém, pane…“ 
„To nejseš sám, ale jeden frťan ho vyléčí, a ty nejseš muž, dokud ho do sebe nekopneš.“ 
„Tohle ale není takovej problém. Rád bych se… sešel… s kaplanem.“ 
Slezina zbělel a sklouzl po ostění na zem. „Tím pádem jsem slyšel všechno,“ blekotal slabě. „Jdi do jídelny, a jestli ty o tom nikomu nepovíš, já o tom taky nebudu vykládat.“ 
Bill se zarděl. „Promiňte, první pojistkovníku Slezino, ale já si nemůžu pomoct. Není to moje vina, že se s ním musím sejít, tohle se přece může stát každýmu…“ Hlas se mu zlomil, zadíval se dolů na své nohy a třel si jednu botu o druhou. Ticho se vleklo, až Slezina konečně promluvil, ale z hlasu se mu vytratilo všechno kamarádství. 
„Tak dobře, vojáku, jestli to chceš zrovna takhle. Ale doufám, že se o tom nikdo z ostatních chlapců nedoslechne. Vynech oběd a zajdi si tam hned – tady máš propustku.“ Načmáral něco na kus papíru a potom jej s opovržením hodil na podlahu. Otočil se a odešel. Bill se poníženě sklonil, aby papír zvedl. 
Bill jel dolů padacími šachtami, procházel chodbami, průchody a vystupoval po žebřících. V lodním soupisu vojáků bylo uvedeno, že kaplan mešká v komoře 362-B na 89. palubě, a Bill onu komoru konečně nalezl. Pozvedl ruku, aby zaklepal na nezdobené kovové dveře poseté nýty. Na obličeji mu vyrazil ve velkých kapkách pot a v hrdle mu vyschlo. Jeho kotníky zaduněly dutě na výplni dveří a po nekonečné odmlce se z druhé strany ozval přidušený hlas. 
„Jo, jo – jen račte vstoupit – je otevřeno.“ 
Bill prošel dveřmi a vyšvihl se do pozoru, když za jediným stolem, který téměř zaplňoval maličkou místnost, spatřil důstojníka. Důstojník, nějaký čtvrtý poručík, přestože dosud mlád, trpěl postupným úbytkem vlasů. Měl černé kruhy pod očima a potřeboval oholit. Uzel vázanky měl uvázán nakřivo a celá vázanka byla značně pomačkaná. Dál cosi škrábal mezi stohy papírů, které ležely bez ladu a skladu na psacím stole, na některé papíry čmáral
poznámky a ostatní házel do přetékajícího odpadkového koše. Když důstojník přesunul jeden stoh, Bill spatřil na stole tabulku s nápisem PRÁDELNÍ DŮSTOJNÍK. 
„Promiňte, pane,“ řekl Bill, „ale asi jsem ve špatný kanceláři. Hledal jsem totiž kaplana.“ 
„Tohle je kaplanova kancelář, avšak kaplan momentálně do třinácti nula nula neslouží. Což i někomu, kdo vypadá tak pitomě jako vy, musí být zřejmé, že tato doba nadejde za patnáct minut.“ 
„Děkuju vám, pane. Vrátím se za…“ Bill se sunul ke dveřím. 
„Zůstanete zde a budete pracovat.“ Důstojník zvedl krví podlité oční bulvy a zlovolně se zachechtal. „Dostal jsem vás. Můžete přetřídit výkazy o kapesnících. Ztratilo se mi 600 suspenzorů a ty by tam mohly být. Myslíte, že je snadné být prádelním důstojníkem?“ Sebelítostně posmrkl a strčil kymácející se stoh papírů přes stůl před Billa. Bill se jal třídit. Dávno před tím, než skončil, se ozval bzučák, který končil palubní směnu. 
„Já to tušil!“ zavzlykal důstojník beznadějně. „Tohle zaměstnání nebude mít nikdy konce a bude to čím dál horší. A vy si myslíte, že vy máte problémy!“ Naklonil se vpřed a chvějícím se prstem přetočil tabulku na psacím stole. Na druhé straně bylo napsáno KAPLAN. Potom pevně uchopil konec vázanky a silně s ní trhl dozadu, až si ji přehodil přes pravé rameno. Vázanku měl připevněnou k límci a límec byl zasazen do ložiska, jehož kuličky se hladce otáčely v drážce připevněné ke košili. Byl slyšet tichý svist, jak límec rotoval, vázanka se tak ocitla mimo zorné pole a zůstala muži viset na zádech. Límeček byl nyní přetočen a ta část, kterou Bill viděl zpředu, vypadala bíle, hladce a velice slušivě. 
Kaplan sepnul ruce, vytvořil z prstů stříšku, sklopil oči a mile se usmál. „Jak ti mohu pomoci, synu?“ 
„Myslel jsem, že jste prádelní důstojník,“ zarazil se Bill, jehož tato proměna poněkud zmátla. 
„To taky jsem, synu, leč prádelní důstojník je toliko jedno z mnoha břemen, jež dopadají na má bedra. Za těchto neklidných časů je malá poptávka po kaplanech, avšak značná poptávka po prádelních důstojnících. Konám, co je v mých silách, abych tak sloužil co nejlépe.“ Pokorně sklonil hlavu. 
„Ale – kterej z vás jste vy? Kaplan, kterej je na půl úvazku prádelní důstojník, nebo prádelní důstojník, kterej je na půl úvazku kaplan?“ 
„Toť zůstává tajemstvím, synu. Jsou některé věci, o kterých je lépe nevědět. Avšak vidím, že tě něco trápí. Smím se otázat, zdali vyznáváš nějakou víru?“ 
Jakou víru?“ 
„Na to se přece ptám tebe!“ odsekl kaplan a na okamžik v něm procitl starý prádelní důstojník. „Jak ti mohu pomoci, když nevím, jakého jsi vyznání?“ 
„Jsem fundamentalistickej zoroastrián.“ 
Kaplan vyňal ze zásuvky list zatavený do plastiku a přejížděl po něm prstem dolů. „Z… z… zen… zodomita… zoroastrián, reformovaný fundamentalistický?“ 
„Ano, pane.“ 
„Nuže, to by nemělo činit žádné potíže… 21 52 05…“ Kaplan rychle vytočil číslo na řídicím pultu zasazeném do psacího stolu a potom s velkolepým gestem a kazatelským zablýsknutím v oku smetl všechny prádelní papíry na podlahu. Krátce zahučely skryté motory, horní část stolu se propadla a zmizela a za okamžik se opět objevila. Nesla na sobě černou skříňku z plastické hmoty ozdobenou zlatými býky stojícími na zadních nohou. „Za vteřinku jsem u tebe,“ oznámil kaplan a otevřel skříňku. 
Nejprve rozvinul dlouhou bílou látku, na níž byli vyšiti další zlatí býci, a obtočil si ji kolem krku. Vedle skříňky položil tlustou, v kůži vázanou knihu, potom na přiklopené víko umístil dva kovové býky s vydlabanými hřbety. Do jednoho z nich nalil z plastikové láhve destilovanou vodu a do druhého sladký olej, který zapálil. Bill sledoval tyto známé přípravy s rostoucím štěstím. 
„To mám ale velký štěstí,“ radoval se Bill, „že jste zoroastrián. Tak se mi s váma lehčej mluví.“ 
„Štěstí s tím nemá nic společného, synu, pouze inteligentní plánování.“ Kaplan upustil do plamene špetku práškové haomy a Billův nos sebou zaškubal, když vůně této práškovité nakuřovací drogy zaplnila místnost. „Z milosti Ahury Mazdy jsem pomazaný kněz Zoroastrův. Z vůle Alláhovy věrný muezzin islámu a skrze přímluvu Jahveho obřezaný rabín a tak dále.“ Kaplanovu vlídnou tvář zrůznil divoký úšklebek. „A taky kvůli nedostatku důstojníků jsem zatracenej prádelní důstojník.“ Obličej se mu vyjasnil. „Avšak nyní mi musíš vypovědět svůj problém…“ 
„No, to není tak snadný. Možná že to je z mý strany jenom takový hloupý podezření, ale jeden můj kamarád mi dělá starosti. Je na něm něco divnýho. Nejsem si jistej, jak bych to měl říct…“ 
„Důvěřuj mi, chlapče, odhal mi své nejniternější pocity a ničeho se neobávej. Co já uslyším, nikdy neopustí tuto místnost, neboť jsem, jak vyplývá z mého poslání, vázán přísahou podržet vše v tajnosti. Zbav se svého břemene.“ 
„To je od vás moc hezký a už teď se fakt cítím líp. Podívejte, tenhleten můj kámoš byl vždycky tak trochu divnej. Leští nám všem boty, přihlásil se dobrovolně na úklid latríny a nemá rád holky.“ 
Kaplan blaženě přikývl a mávnutím si přihnal trochu vůně k nosu. „Vidím zde málo, co by tě mělo znepokojovat. Z toho, co jsem dosud slyšel, se mi jeví jako slušný mladík. Neboť cožpak není psáno ve Vendidadu, abychom byli nápomocni bližnímu svému a snažili se mu ulehčit břímě jeho a neběhali za děvkami ulice?“ 
Bill se zatvářil nelibě. „To je všechno moc hezký pro nedělní školu, ale takhle se přece nemůžem chovat mezi vojákama! No nic, jenom jsme si mysleli, že je maličko ťuklej – a to taky může být, jenomže to není všechno. Byl jsem s ním na dolní dělový palubě, on tam namířil svoje hodinky na ty děla, mačkal tlačítko a já jsem slyšel, jak to cvakalo! Moh to být nějakej fotoaparát. Já… já si myslím, že je čingerskej špión!“ Bill se opřel o opěradlo, zhluboka oddychoval a řinul se z něho pot. Osudná slova byla vyřčena. 
Kaplan stále pokyvoval hlavou, usmívaje se napůl v bezvědomí z haomových výparů. Konečně se z nich vymanil, vysmrkal se a otevřel tlustý výtisk Avesty. Hlasitě zamumlal kousek ve staré perštině, což ho očividně posílilo, a potom knihu s plácnutím zavřel. 
„Křivého svědectví neníť dovoleno přinášeti!“ zvolal dunivým hlasem, upřel na Billa pronikavý pohled a zahrozil mu obviňujícím prstem. 
„Vy jste mě špatně pochopil,“ zasténal Bill a svíjel se na židli. „On ty věci provedl, já jsem ho. viděl, jak s těma hodinkama něco dělá. Jak tomuhle můžete říkat duchovní útěcha!“ 
„To je jen takový chyták, chlapče, trocha toho starosvětského náboženství, aby se tak opět obnovil tvůj pocit viny a abys začal znovu přemýšlet o pravidelných návštěvách v kostele. Odpadl jsi od víry?“ 
„Co jinýho jsem moh dělat – chodit do kaple je přece po dobu odvedeneckýho výcviku zakázáno.“ 
„Okolnosti nejsou výmluva, leč tentokráte ti bude odpuštěno, poněvadž Ahura Mazda je nadevše milosrdný.“ 
„Ale co s tím mým kamarádem – s tím špiónem?“ 
„Musíš zapomenout na svá podezření, neboť nejsou hodna následovníka Zoroastrova. Tento ubohý mládenec nesmí trpět kvůli svým přirozeným sklonům chovat se přátelsky, pomáhat svým soudruhům, udržovat se v čistotě, vlastnit mizerné hodinky, které cvakají. A kromě toho, pokud by ti nevadilo, kdybych předložil trochu logiky – jak by ten mládenec mohl být špión? Aby byl špión, musel by být Čingr, a Cingři jsou vysocí sedm stop a mají ocas. Chápeš?“ 
„Jo, jo,“ mumlal Bill nešťastně. „Tohle jsem si moh domyslet sám – ale pořád to nevysvětluje všechno. 
„Uspokojuje to mne, a tak to musí stačit i tobě. Mám pocit, že tě posedl Ahriman a způsobil, abys o svém soudruhovi smýšlel zle, a tak bys měl raději učinit nějaké to pokání a připojit se ke mně v krátké modlitbě, dříve než se do služby vrátí onen prádelní důstojník.“ 
Tento rituál byl rychle dokončen a Bill pomohl uložit předměty zpátky do skříňky. Díval se, jak mizí zpátky do stolu. Rozloučil se a měl se k odchodu. 
Jen na okamžik, synu,“ požádal ho kaplan tím nejhřejivějším úsměvem, sáhl si dozadu přes rameno a v tomtéž okamžiku pevně uchopil konec vázanky. Zatáhl, límec zasvištěl dokola a během této přeměny mu blažený výraz vymizel z obličeje. Místo toho se ozvalo nabručené zavrčení. „Kam si myslíš, že se ženeš, mroude! Zadek pěkně zpátky sem na židli.“ 
„A-ale,“ koktal Bill, „vždyť jste říkal, že můžu jít.“ 
„To ti říkal kaplan, ale já jako prádelní důstojník se s ním vůbec nestýkám. Takže – rychle – jak se jmenuje ten čingerský špión, kterého ukrýváš?“ 
„Já jsem vám o něm vypovídal pod přísahou…“ 
„Tys o něm vykládal kaplanovi. On drží slovo a nic mi neřekl, jenomže já jsem to náhodou zaslechl.“ Zmáčkl červené tlačítko na řídicím panelu. „Empíci jsou už na cestě. Promluvíš dřív, než sem dojdou, mroude, nebo tě nechám protáhnout pod kýlem bez skafandru a na rok ti odeberu výsady šarže v kantýně. To jméno!“ 
„Říčnej Bogr,“ Bill zavzlykal, jak venku zadupaly těžké boty a do maličké místnosti se vecpali dva příslušníci vojenské policie. 
„Mám pro vás, chlapci, jednoho špióna,“ oznámil prádelní důstojník vítězoslavně. Empíci zaskřípěli zuby, z hloubi hrdel se jim vydral řev a švihem se vrhli na Billa. Ten pod jejich náporem podpořeným ranami pěstí a holemi padl na zem. Začala mu téct krev, dřív než se prádelnímu důstojníkovi podařilo odtáhnout od něho dvojici policejních debilů s nadmírou svalstva a s očima ani ne palec od sebe. 
„To není on…,“ zaskřehotal důstojník a hodil Billovi ručník, aby si trochu utřel krev. „Tohle je náš udavač, loajální, vlastenecký hrdina, který práskl svého kamaráda jménem Říčnej Bogr, kterého teď chytneme a spoutáme řetězy, aby mohl být vyslýchán. Tak jdeme.“ 
Empíci nesli Billa mezi sebou, a tak než došli k ubikaci pojistkovníků, vánek z rychlého pochodu Billa trochu vzkřísil. Prádelní důstojník otevřel dveře jen natolik, aby jimi mohl protáhnout hlavu. „Hola, chlapci!“ zavolal zvesela. „Je tady Říčnej Bogr?“ 
Říčnej zvedl oči od boty, kterou leštil, zamával a zazubil se. „Hele – to jsem já.“ 
„Chopte se ho!“ nařídil prádelní důstojník, uskočil stranou a ukázal prstem na nařčeného muže. Bill padl na podlahu, jakmile ho empíci pustili a vřítili se do komory. Než se mu podařilo vrávoravě postavit na nohy, Říčnej už byl svázán a na rukou měl pouta. Ruce i nohy měl omotány řetězy, ale stále se zubil. 
„Hele – vy si, kluci, taky chcete dát vyleštit nějaké boty?“ 
„Žádné odmlouvání, ty špióne špinavá,“ zavrčel prádelní důstojník a uštědřil Říčnejovi silný políček do urážlivě výsměšného úsměvu. Nebo se mu alespoň snažil uštědřit silný políček do urážlivě výsměšného úsměvu. Říčnej však otevřel ústa, zakousl se do ruky, která ho udeřila, a pevně stiskl čelisti. Prádelní důstojník se od něho nemohl odtrhnout. „On mě kousl!“ zavyl a zoufale se snažil vyškubnout. Oba empíci, každý z nich připoután náramky k jedné ruce vězně, pozvedli palice, aby mu poskytli řádnou nakládačku. 
 
	 tom okamžiku se temeno hlavy Říčneje Bogra náhle otevřelo. 


Kdyby se něco takového přihodilo kdykoli jindy, dal by se takový úkaz považovat za něco neobvyklého, ale že se to stalo právě v tomto okamžiku, byla tato událost tak efektně neobvyklá, že všichni včetně Billa zírali, jak z otevřené lebky vyšplhala sedm palců velká ještěrka a seskočila na podlahu, v níž po přistání vyhloubila značnou promáčklinu. Ještěrka měla čtyři drobné ručičky, dlouhý ocas, hlavu jako právě vylíhlý aligátor a byla světle zelená. Vypadala přesně jako Čingr, až na to, že místo sedmi stop měřila na výšku sedm palců. 
„Všichni zmroudaní lidi se potí a smrdí,“ zapištěla tenoulinkou imitací hlasu Říčneje Bogra. „Čingři se nemůžou potit. Ať žijí Čingrové!“ Vyrazila přes komoru směrem k Říčnejově palandě. 
Všeobecné ochrnutí trvalo dále. Všichni pojistkovníci, kteří byli svědky těchto neskutečných událostí, stáli nebo seděli zmrazeni šokem a vyvalovali oči, které vypadaly jako vejce uvařená natvrdo. Prádelní důstojník byl znehybněn zuby zakousnutými do ruky, dva empíci zápolili s pouty, která je spojovala se strnulým tělem. Jedině Bill byl volný a mohl se pohybovat, a přestože se mu z toho nářezu dosud poněkud točila hlava, sklonil se, aby po tom drobounkém tvorovi sáhl. Malé, leč mocné pařáty se mu zasekly do ruky a byl tažen a zvedán, takže už nestál a pak proletěl vzduchem, až prudce narazil do ostění. „Hele – to ti patří, žalobníčku!“ kvikl slabounký hlásek. 
Dříve než mohl kdokoli zasáhnout, tento ještěrkoid doběhl k Říčnejově hromadě báglů z kasáren, ten nejhořejší roztrhl a skočil dovnitř. Okamžik poté se v místnosti ozval sílící pronikavý hukot a z onoho báglu se vynořila střele podobná špička jakéhosi lesknoucího se projektilu. Vysunovala se dál, až se v komoře vznášela drobná, ani ne dvě stopy dlouhá vesmírná loď. Potom se otočila podél svislé osy, zastavila se a namířila na ostění. Pak hukot zmohutněl, loď prudce vystřelila vpřed a prolétla kovem přepážky, jako kdyby ta stěna byla z mokré lepenky. Bylo slyšet další vzdalující se trhání, jak raketa prorážela jedno ostění za druhým, až posléze se skřípajícím kovovým třeskem prorazila vnější obal lodi a zmizela ve vesmíru. Vzduch unikající do vzduchoprázdna se rozburácel. Poplachové zvonky se rozdrnčely. 
„No to jsem blázen…,“ divil se prádelní důstojník, potom s cvaknutím zavřel svá otevřená ústa a zařval: „Odtrhněte mi tu potvoru z ruky – vždyť by mě ukousala k smrti!“  
Dva empíci se stále kymáceli sem a tam, účinně připoutáni k nepohyblivé postavě bývalého Říčneje Bogra. Bogr jen civěl, usmíval se kolem zakousnutí, kterým držel důstojníka za ruku, a teprve až když Bill uchopil atomovou pušku, vsunul hlaveň do Říčnejových úst a páčením čelisti rozevřel, mohl důstojník vytáhnout ruku. Zatímco se Bill zabýval páčením, všiml si, že temeno Říčnejovy hlavy se odklopilo Říčnejovi přímo nad ušima a bylo vzadu přidržováno maličkým mosazným pantem. Uvnitř zející lebky, místo mozku, kostí a ostatních věcí viděl model řídicí místnosti s maličkým křeslem, miniaturními ovládacími pákami, televizními obrazovkami a vodním chladičem. Říčnej byl jenom robot ovládaný drobným stvořením, které před chvílí uniklo v té malé vesmírné lodi. Vypadalo jako Čingr – ale měřilo na výšku sotva sedm palců. 
„Hej!“ řekl Bill. „Říčnej je jenom robot, kterej byl ovládanej drobným stvořením, který před chvílí uniklo v tý malý vesmírný lodi! Vypadalo jako Čingr, ale měřilo na výšku sotva sedm palců…“ 
„Sedm palců, sedm stop – jaký je v tom rozdíl!“ mumlal prádelní důstojník nedůtklivě, když si kolem zraněné ruky omotával kapesník. „Přece od nás nemůžete očekávat, že odvedencům budeme vykládat, jak malí jsou naši nepřátelé doopravdy, nebo jim vysvětlovat, jak můžou pocházet z planety s gravitací 10 G. Musíme udržovat bojovou morálku.“ 



Pátá kapitola
Teď, když se z Říčneje Bogra vyklubal čingerský špión, si Bill připadal velice sám. Mroud Brown, který vlastně nikdy nemluvil, toho nyní namluvil ještě míň, což znamenalo vůbec, ale vůbec nic, a tak Bill neměl nikoho, komu by se mohl svěřit se svými problémy. Mroud byl jediný další pojistkovník v této komoře, který působil v Billově oddílu v táboře Leon Trocký. Všichni noví muži si vytvořili jakési klany, sedávali společně, mumlali a vrhali na Billa podezřívavé pohledy přes rameno, když se k nim náhodou nachomýtl příliš blízko. Jedinou zábavu těmto mužům skýtalo svařování, a tak si pokaždé, když jim skončila služba, vybalili svářečské saky paky a přivařovali k podlaze rozličné krámy a o příští službě je zase odsekávali. Byl to asi nejtupější způsob, jak marnit čas, jaký vůbec existuje, ale svářeči se tvářili, že se jim tahle činnost líbí. Bill z toho byl natolik mimo, že se pokusil stěžovat si Říčnejovi Bogrovi. 
„Koukni na ten malér, do kterýho jsi mě dostal!“ naříkal. 
Bogr se na něho jen usmíval, tato stížnost s ním ani nehnula. 
„Tak si alespoň zavři hlavu, když s tebou mluvím,“ zavrčel Bill, natáhl se a přibouchl temeno Říčnejovy hlavy. Ale to stejně nepomohlo. Říčnej teď nemohl dělat nic jiného, než se usmívat. Už vyleštil poslední botu. Teď tu jen tak stál, byl doopravdy velice těžký a mimo to ho k podlaze přitahovaly magnety. Pojistkovníci si na něho věšeli špinavé košile a svářeči zas obloukové svářečky. Stál tam tak tři hlídky, než někoho napadlo, co s ním podniknout. Nakonec přišel oddíl empíků s páčidly, naložili Říčneje na ruční vozík a odvezli ho pryč. 
„Sbohem,“ zvolal Bill. a mával za ním. Potom se opět pustil do leštění svých bot. „Říčnej byl dobrej kamarád, i když to byl čingerskej špión.“ 
Mroud mu neodpovídal, svářeči s ním nechtěli mluvit, a tak strávil spoustu času tím, že se vyhýbal reverendu Tembovi. Velkolepá stará dáma flotily Fanny Hillová stále dlela na oběžné dráze, neboť se do ní instalovaly motory. Nebylo tu prakticky do čeho píchnout, protože navzdory tomu, co tvrdil první pojistkovník Slezina, vojáci mistrovsky zvládli veškeré záludnosti obsluhy pojistek o trochu dřív než za předepsaný rok, ve skutečnosti jim obeznámení s obsluhou zabralo něco kolem patnácti minut. Bill se ve volném čase toulal po lodi, chodil tak daleko, kam až mu empíci, kteří hlídali palubní vstupy, dovolili, a dokonce ho napadlo, že by se vrátil a navštívil kaplana, aby si měl komu postěžovat. Jenomže kdyby tu návštěvu špatně načasoval, mohl by se náhodou setkat s prádelním důstojníkem. To bylo víc, než by byl schopen snést. A tak se procházel lodí sám a sám, když tu nahlédl otevřenými dveřmi do jedné komory a spatřil na kavalci botu. 
Bill se zastavil, zmrazen, neschopen pohybu, šokován, ohromen, zděšen, zaražen. Musel bojovat, aby ovládl náhle se smršťující močový měchýř. 
Tu botu znal. Na tu botu nikdy nezapomene, do smrti na ni nezapomene, právě tak jako nikdy nezapomene své pořadové číslo, které uměl odříkat tam i pozpátku ve dne i v noci. Každičký detail této hrůzné boty se mu vryl do paměti, od hadům podobných tkanic v odporné kůži svršku – jenž byl prý zhotoven z lidské kůže až po zvlněné dusací podrážky s nádechem červené barvy, což mohla být pouze lidská krev. Ta bota náležela Smrtvolu Drangovi. 
Řečená bota byla obuta na noze, a Bill, ochromen děsem, stejně tak neschopen ovládat své jednání jako ptáčátko před hadem, se přistihl, že se naklání dál a dál do oné komory a očima sleduje nohu výš, přes opasek a košili až ke krku, na němž spočívala tvář, která od té doby, co vstoupil do armády, hrála pravidelně hlavní roli v jeho nočních můrách. Rty se pohnuly… 
„Jsi to ty, Bille? Pojď dál a odpočiň si.“ 
Bill vklopýtal do místnosti. 
„Vezmi si pár bonbónů,“ pokynul mu Smrtvol Drang a usmál se. 
Reflex vehnal Billovy prsty do nabízené krabice a rozhýbal mu čelisti, aby rozžvýkaly první pevnou potravu, která prošla Billovými rty za celé týdny. Ze zaprášených otvorů žláz vyprýštily sliny a v žaludku mu předběžně zakručelo, zatímco hlavou se mu v šílených kruzích honily myšlenky, když se snažil pochopit, jaký výraz vidí na Smrtvolově obličeji. Rty za kly zkroucené v koutcích úst nahoru, drobné vrásky na tvářích. Bylo to beznadějné. Nemohl ten výraz rozpoznat. 
„Doslechl jsem se, že se z Říčneje Bogra vyklubal čingerskej špión,“ řekl Smrtvol, zavřel krabici s bonbóny a zasunul ji pod polštář. „Toho jsem mohl vyhmátnout sám. Věděl jsem, že je moc divnej, když tak všem kámošům šudlil boty a dělal podobný kraviny, jenomže jsem si myslel, že je to jen takovej pošuk. Mělo mě to trknout…“ 
„Smrtvole,“ vyhrkl Bill ochraptěle, „to není možný, já vím – ale vy se chováte jako člověk!“ 
Smrtvol se dušeně zasmál, ne tím smíchem, jako když se rozmítací pila prořezává lidskou kostí, ale téměř normálním smíchem. 
Bill zakoktal. „Ale vy jste sadista, zvrhlík, bestie, nestvůra, věc, vrah…“ 
„Tak jo, díky, Bille. To velice rád slyším. Snažím se konat svou práci co nejlíp a podle svejch schopností, ale jsem natolik člověk, že mě čas od času potěší slova uznání. Nařčení, že je člověk vrah, se dost těžko šíří, ale těší mě, že se to doneslo k vojákům, a dokonce k odvedenci tak pitomýmu, jako jsi býval i ty.“ 
„A-ale… copak vy doopravdy nejste ten…“ 
„Jen klid!“ štěkl Smrtvol a jeho reakce obsahovala dostatečnou dávku onoho známého starého jedu a hnusu, aby snížila Billovu tělesnou teplotu o šest stupňů. Potom se Smrtvol opět usmál. „Nemohu tě, synu, vinit z toho, že se chováš zrovna takhle, jelikož jsi trochu natvrdlej a pocházíš z nějaký balíkovský planety a že tvý vzdělání bylo zpomaleno vstupem do armády a tak vůbec. Ale probuď se, chlapče! Vojenský vzdělání je příliš důležitá věc, než aby se vyplýtvalo na to, aby se do toho míchali nějací amatéři. Kdyby sis přečetl některý pasáže v našich vysokoškolskejch učebnicích, to by ti teda ztuhla krev v žilách, to teda jo. Uvědomuješ si, že v prehistorickejch dobách výcvikoví seržanti, nebo jak se jim tenkrát říkalo, byli skuteční sadisti? Ozbrojený síly dovolovaly, aby ti chlapi s nulovým vzděláním odvedence absolutně zničili. Dopustili, aby se rekruti naučili službu nenávidět, dřív než z ní začali mít strach, jenomže potom šla celá disciplína k čertu. A co teprv ty zbytečný ztráty! Ti troubové v jednom kuse nechávali někoho náhodou upochodovat k smrti, utápěli celý oddíly nebo prováděli podobný nesmysly. Jen z těch. ztrát by člověk plakal.“ 
„Smím se zeptat, jaký předměty jste studoval na univerzitě?“ otázal se Bill velice tichým a pokorným hlasem. 
„Vojenskou disciplínu, lámání ducha a metodickej postup. Tvrdej kurs, čtyři roky, ale promoval jsem s vyznamenáním, což není tak špatný na kluka z dělnický rodiny. Udělal jsem kariéru ve službě, a proto taky nedokážu pochopit, proč mě ty nevděčný bestie odvelely na tuhle hnusnou konzervu!“ Zvedl své brýle se zlatými obroučkami, aby odcvrnkl již kanoucí slzu. 
„Vy od služby očekáváte vděk?“ zeptal se Bill poníženě. 
„Ne, ovšem že ne. Byla to ode mě pošetilost. Díky, žes mě zase strhl zpátky do linie, Bille, bude z tebe dobrej voják. Jediný, co očekávám, je trestuhodná netečnost, kterou hodlám využít ke svýmu prospěchu, abych mohl působil přes síť starejch kamarádů, podplácet, vydávat falešný rozkazy, působit na černým trhu a konat další podobný nechutnosti. Jde jen o to, že jsem dělal dobrou práci s těma hajdalákama v táboře Leon Trocký, takže to nejmenší, co jsem očekával, bylo, že mě nechají na pokoji, abych to dělal dál, což ode mě byla zatracená pitomost. Teď bych si měl spíš zařídit to převelení.“ Sklouzl z postele, postavil se, ukryl cukroví a brýle se zlatými obroučkami do skříňky v nohou kavalce a zamkl ji. 
Bill, který se v okamžicích šoku jen těžko okamžitě přizpůsoboval, stále pokyvoval hlavou a tu a tam se do ní uhodil dlaní. „To máte štěstí,“ prohodil, „že jste se pro vaši zvolenou kariéru narodil zdeformovanej – tím chci říct, že máte takový hezký zuby.“ 
„Jaký štěstí?“ zabručel Smrtvol a brnkl si na jeden vyčnívající kel. „Byly pekelně drahý. Víš ty vůbec, kolik stojí takovej genomutovanej, ve zkumavkách vypiplanej, chirurgicky implantovanej pár dvoupalcovejch klů? Vsadím se, že nevíš! Tři roky jsem dřel o letních prázdninách, abych si vydělal dost peněz a mohl si je pořídit, ale jedno ti povím, stálo to za to. Ten imidž, ten dělá všechno. Studoval jsem starý pásky s prehistorickejma lamatelama ducha, a svým neumělým způsobem byli dobří. Vybírali je ovšem podle fyzickýho typu a nízkýho IQ, ale znali svý role. Hlavy jako koule, vyholený, s jizvama, silný čelisti, odpudivý chování, sexy kraťasy, všechno, co k tomu patří. Spočítal jsem si, že malá počáteční investice by ke konci mohla vynášet tučný dividendy. A byla to oběť, to mi věř. Moc implantovanejch klů neuvidíš, když se rozhlídneš! Ze spousty důvodů. No, možná že jsou dobrý, když se jí tvrdý maso, ale k čertu k čemu jinýmu? Počkej, až se pokusíš políbit svou první holku… Tak, a teď padej, Bille, musím si něco vyřídit. Ještě se uvidíme…“ 
Smrtvolova poslední slova se vytrácela v dálce, jelikož Billa jeho velice dobře podmíněné reflexy odnesly chodbou v tom okamžiku, kdy byl propuštěn. Jakmile spontánní děs odezněl, šel dál a přitom se vratce pohupoval. Připomínal sice kachnu s prasklou kolenní čéškou, ale myslel si, že se jeho krok podobá chůzi starého vesmírného námořníka. Začínal mít pocit, že už je ostřílený mazák, a na okamžik se ho zmocnilo jakési oblouzení, kdy si myslel, že sám toho o vojácích ví víc, než oni vědí o něm. Tuto trapnou domněnku okamžitě rozehnaly reproduktory na stropu, které si odříhly a potom se rozchrčely nosovými hlasy po celé lodi. 
„Tak poslouchejte, rozkazy rovnou od samotnýho starýho, od kapitána Zekiala, na který jste všichni čekali. Teď míříme do akce, takže na přídi a na zádi budeme mít všechno pěkně připoutaný, a všechna pohyblivá výstroj a výzbroj se uklidí.“ 
Ze všech komor olbřímí kosmické lodi se ozvalo tiché srdceryvné sténání. 
 



Šestá kapitola
Na latríně se šířila spousta všelijakých drbů o tomto prvním letu Fanny Hillové, jenže nic z toho nebyla pravda. Drby záměrně rozšiřovali tajní empíci, a tak byly bezcenné. Jedinou věcí, kterou si mohli být jisti, byl fakt, že je mohli odvelet na kterékoli místo, poněvadž měli dojem, jako by je připravovali na situaci, kdy by mohli být odveleni na kterékoli místo. Připustil to dokonce i Tembo, když začali přivazovat pojistky ve skladišti. 
„Jenomže právě tak bychom všechny tyto přípravy mohli vykonávat jenom proto,“ dodal, „abychom zmátli případné špióny a aby si mysleli, že se chystáme odletět tam, kam ve skutečnosti poletí úplně jiné lodě.“ 
„Kam?“ otázal se Bill podrážděně, neboť si přivázal do uzlu ukazováček, a když uzel rozvazoval, tak si strhl kus nehtu. 
„No přece naprosto kamkoliv, to je zcela jedno.“ Temba nevyvedlo z klidu nic, co se netýkalo jeho víry. „Jenomže já vím, kam půjdeš ty, Bille.“ 
„Kam?“ zeptal se nedočkavě. Vytrvale projevoval zájem o nějaké drby. 
„Rovnou do pekla, pokud nebudeš spasen.“ 
„Už dost…,“ naléhavě prosil Bill. 
„Pohlédni sem,“ pravil Tembo vábivým hlasem a promítl nebeský výjev se zlatými branami, mráčky a tichým bubnováním tamtamů v podkresu. 
„Přestaňte s těmi spasitelskými kydy!“ zařval první pojistkovník Slezina a výjev zmizel. 
Billa něco lehce zatahalo za žaludek. Bill tento úkaz nebral na vědomí, chápal jej jako prostě další příznak, jež mu nepřetržitě vysílal panickým strachem sevřený žaludek, který si myslel, že je podrobován hladovce, jež skončí smrtí, a dosud si neuvědomil, že všechna jeho zázračná rozemílací a rozpouštěcí mašinérie byla odsouzena k tekuté dietě. Tembo však přestal pracovat, naklonil hlavu na jednu stranu a potom se pokusně dloubl prstem do břicha. 
„Tak se pohybujeme,“ prohlásil jednoznačně, „a taky míříme do mezihvězdného prostoru. Zapnuli hvězdný pohon.“ 
„Tím chceš říct, že se právě boříme do subprostoru a záhy prožijem strašlivý trhání ve všech tkáních naší bytosti?“ 
„Ne, tenhle starý subprostorový pohon se už nepoužívá, protože ačkoli se spousta lodí za onoho tkáněrvoucího trhání probořila do subprostoru, ani jediná se z toho subprostoru zatím nevybořila ven. Četl jsem totiž Vojenské noviny, kde nějaký matematik tvrdil, že se do těch rovnic vloudila drobná chybička a že v subprostoru je čas odlišný, ale že je odlišný rychleji, a ne odlišný pomaleji, a tak možná bude trvat celou věčnost, než ty lodi z toho subprostoru zase vystoupí.“ 
„Takže potom letíme do hyperprostoru?“ 
„Nic takového.“ 
„Nebo budem rozpuštěný na základní atomy a zaznamenaný do paměti nějakýho obrovskýho počítače, kterej si myslí, že jsme někde jinde, a proto jsme právě tady?“ 
„Ťová!“ vydechl Tembo a obočí se mu vyšplhalo až k linii vlasů. „Na zoroastriánského pacholka z farmy máš vážně divné nápady! Nekouřil jsi nebo nepil jsi něco, o čem nevím?“ 
„Tak mi to řekni!“ úpěnlivě prosil Bill. Jestli to není jeden z těchhle pohonů – tak co to je? Budem muset překonat mezihvězdnej prostor, abychom bojovali s Čin- grama. Jak to vlastně provedem?“ 
Je to takhle.“ Tembo se rozhlédl kolem sebe, aby se ujistil, zda první pojistkovník Slezina není v dohledu, potom přitiskl k sobě dlaně a utvořil jakousi kouli. „Představ si, že moje ruce jsou tahle loď, která se jenom tak vznáší ve vesmíru. Potom zapnou ten Nadýmací pohon…“ 
„Ten co?“ 
„Nadýmací pohon. Říká se mu tak proto, že věci nadýmá. Víš, všechno je vytvořeno z drobounkých věciček, kterým se říká elektrony, protony, neutrony, trontrony a tak podobně a které drží pohromadě díky určité vazebné energii. No, když tu energii, která ty věci drží pospolu, oslabíš – zapomněl jsem ti říct, že tyhle věcičky se taky bez přestání točí kolem dokola jak šílené, nebo možná že jsi to už věděl – tedy oslabíš tu energii, a protože se ty věcičky motají kolem tak rychle, začnou se jedna od druhé vzdalovat, a čím je ta energie slabší, tím se od sebe víc vzdalují. Zatím mě sleduješ?“ 
„Myslím, že sleduju, ale nejsem si jistej, jestli se mi to líbí.“ 
„Uklidni se. No – vidíš moje ruce? Jak ta energie slábne, tato loď se zvětšuje,“ poodtáhl ruce od sebe. „Zvětšuje se a je větší a větší, až je velká jako planeta, potom tak velká jako Slunce a posléze jako celý hvězdný systém. Tenhle Nadýmací pohon nás může udělat přesně tak velké, jak budeme chtít, potom se otočí jiným směrem a my se smrštíme zpátky do naší původní velikosti a jsme tam.“ 
„A jsme kde?“ 
„Kdekoliv je nám libo,“ odpověděl Tembo trpělivě. 
Bill se otočil a horlivě vtíral pojistkové cídidlo do pojistky, když se kolem prošel první pojistkovník Slezina s podezřívavým leskem v očích. Jakmile zahnul za roh, Bill se naklonil k Tembovi a sykl. 
„Jak můžem být někde jinde, než na místě, odkud jsme odstartovali? To, že se zvětšujem nebo zmenšujem, nás nikam nedostane.“ 
„No, tenhle starý Nadýmací pohon je dost komplikovaný. Podle toho, co jsem slyšel, funguje tak, jako když si vezmeš gumový pásek a v každé ruce držíš jeden konec. Nepohybuješ levou rukou, ale pravou tu gumu natahuješ tak daleko, jak jen to jde. Když chceš, aby se ta guma smrštila, držíš pravou ruku na místě a levou rukou gumu pustíš. Chápeš? Vůbec jsi s gumou nepohnul, jenom jsi ji natahoval a potom povolil – jenomže ona se přemístila na druhou stranu. Jako to právě teď činí naše loď. Pořád se zvětšuje a zvětšuje, ale jedním směrem. Až přední část dosáhne na kterékoliv místo, kam se chceme dostat, záď bude stále tam, odkud jsme startovali. Potom se smrštíme a prásk ho! Jsme na místě. A ty se můžeš dostat do nebe právě tak snadno, synu, kdybys jen…“ 
„Kázání v době, která náleží vládě, Tembo!“ zahučel první pojistkovník Slezina z druhé strany stojanu na pojistky, přes jehož vrchol vše pozoroval zrcátkem přivázaným na konci tyče. „Nechám vás celej rok leštit pojistkový svorky. Už jsem vás varoval.“ 
Poté přivazovali a cídili v tichosti, dokud ostěním neproplula malá planetka velikosti tenisového míčku. Dokonalá malá planeta s drobnými ledovými čepičkami na pólech, studenými frontami, pokryvem mraků, oceány, prostě se vším, na co si člověk vzpomene. 
„Co je zas tohle?“ vypískl Bill. 
„Špatná navigace,“ zamračil se Tembo. „Zpětný posun. Loď se na jednom konci trochu smeká zpět, místo toho aby na druhém konci postupovala dál. Ne, ne! Nedotýkej se jí, někdy tyhle planety způsobují havárie. To je ta planeta, odkud jsme právě odletěli. Figerinadon II.“ 
„Můj domov,“ Bill zavzlykal a cítil, jak se mu do očí derou slzy, když se planeta smrštila na malou kuličku. „Sbohem, mami!“ Mával, zatímco se kulička smršťovala na smítko a potom zmizela. 
Po této příhodě cesta uplývala jednotvárně, obzvlášť proto, že necítili, kdy se pohybují, nevěděli, kdy se zastavili, a neměli žádnou představu, kde se ocitli. Nicméně s určitostí věděli, že někam dorazili, když dostali rozkaz, aby strhli přidržovací řemení z pojistek. Nečinnost trvala tři směny a potom se rozezněl VŠEOBECNÝ POPLAŠNÝ SIGNÁL. Bill běžel s ostatními, poprvé šťasten od té doby, kdy vstoupil do armády. Všechny ty oběti a útrapy nebyly nadarmo. Konečně se účastnil akce proti špinavým Čingrům. 
Stáli před stojany s pojistkami v první pozici, s očima soustředěnýma na červené pásky na pojistkách, kterým se říkalo pojistkové pásky. Bill skrz podrážky bot ucítil jemné, vzdálené chvění paluby. 
„Co je tohle?“ zeptal se Temba koutkem úst. 
„Hlavní pohon, ne ten Nadýmací pohon. Atomové motory. To znamená, že právě musíme manévrovat, že něco děláme.“ 
„Ale proč?“ 
„Koukejte na ty pojistkový pásky!“ zařval první pojistkovník Slezina. 
Bill se začínal potit – pak si znenadání uvědomil, že prudce stoupla teplota. Tembo, aniž spustil oči z pojistek, vyklouzl ze šatů a složil si je úhledně na hromádku za sebou. 
„Smíme něco takovýho udělat?“ zeptal se Bill a přejel si prstem za límcem. „Co se děje?“ 
„Je to sice proti předpisům, ale buď se svlékneš, nebo se uvaříš. Shoď to ze sebe, synu, nebo skonáš bez požehnání. Sedmnáct silových štítů, jeden elektromagnetický štít, dvojitě pancéřované stěny a tenká vrstva pseudoživého želé, které stéká po stěnách a utěsňuje všechny otvory. Se všemi těmito opatřeními na této lodi nedochází k sebemenšímu úniku energie ani neexistuje způsob, jak se té energie a tepla zbavit. Tím, jak běží motory a všichni se potí, se může udělat pořádné horko. A ještě větší vedro nastane, až začnou střílet děla.“ 
Teplota setrvávala stále vysoko, hodiny se pohybovala na hranici snesitelnosti, zatímco vojáci tupě zírali na pojistkové pásky. V jednom okamžiku se ozvalo tichounké cinknutí, které Bill spíše ucítil bosýma nohama na horkém kovu, než je uslyšel. 
„A co bylo tohle?“ 
„Odpalovala se torpéda.“ 
„Proti čemu?‘‘ 
Tembo odpověděl pokrčením ramen, aniž na okamžik uhnul ostražitým pohledem z pojistkových pásek. Bill trpěl frustrací, nudou, vyrážkou z horka a únavou další hodinu, dokud nezazněl signál konec poplachu a dovnitř zavanul proud chladného vzduchu z ventilátorů. Než si • stačil natáhnout uniformu, Tembo zmizel. Bill se unaveně vlekl zpátky k ubikaci. Na chodbě visela na vývěsce připíchnutá nová cyklostylovaná zpráva a Bill se sklonil, aby si přečetl rozmazané sdělení. 
ODESILATEL: kapitán Zekial PŘÍJEMCE: celá posádka VĚC: nedávná bitva 
Dne 23/11-8956 se tato loď za využití atomového torpéda zúčastnila destrukce nepřátelské základny 17KL-345, a tak v součinnosti s ostatními plavidly flotily RUDÁ BERLA úspěšně splnila svůj úkol. Jsem tudíž zplnomocněn oznámit, aby si celá posádka lodi ke stužce znamenající Vyznamenání za aktivní účast jednotky v bitvě připnula Atomovou hvězdokupu, případně pokud je toto nasazení pro některé členy posádky první úkol tohoto typu, mají plné právo být nositeli Vyznamenání za účast jednotky v bitvě. 
POZNÁMKA: Někteří členové posádky byli spatřeni s Atomovými hvězdokupami nesenými obráceně. To je TRESTNÝ ČIN PROJEDNÁVANÝ PŘED VOJENSKÝM SOUDEM a trestá se SMRTÍ. 
Sedmá kapitola
Poté co byla hrdinsky vyhlazena 17KL-345, následovaly týdny výcviku a nácviku, aby se bitvou zmalátnělí veteráni opět uvedli do obvyklé zdatnosti. Leč uprostřed těchto depresivních měsíců se z reproduktorů rozezvučel nový signál, jaký Bill nikdy předtím neslyšel, vyzvánění, jako když se v kovovém sudu plném kuliček tluče o sebe ocelovými tyčemi. Jemu ani ostatním novým mužům signál nic neříkal, ale na Temba zapůsobil tak, že se vymrštil z kavalce, aby provedl rychlý dvoukrokový Tanec smrtící kletby doprovázeje se bubnováním na dveře své skřínky jako na tamtam. 
„Zbláznil ses, nebo co?“ zeptal se Bill otupěle z místa, kde se rozvaloval a četl si salátové vydání PRAVDIVÝCH GHÚLSKÝCH SEXUÁLNĚ DÉMONICKÝCH ŠOKUJÍCÍCH KOMIKSŮ se ZABUDOVANÝMI ZVUKOVÝMI EFEKTY. Ze stránky, na kterou se díval, se linulo příšerné sténání a hekání. 
„Copak to neznáš?“ zeptal se Tembo. „Copak to vážně NEZNÁŠ? To je poštovní signál, chlapče, nejbáječnější zvuk v celém vesmíru.“ 
Zbytek hlídky strávili spěcháním a čekáním, postáváním v řadě a tak podobně. S dodávkou pošty byla spojena maximální neschopnost, leč nakonec, přes všechny překážky, byla pošta rozdělena a Bill dostal drahocennou zásilku, kterou mu vesmírnou poštou poslala matka. Na jedné straně pohlednice byl obrázek rafinérie firmy Páchnoucí-Mršina hned vedle Billova rodného města, a pouhý tento pohled stačil, aby se mu v hrdle něco vzpříčilo. 
 
	 maličkém čtverečku vyhrazeném pro sdělení adresátovi, bylo matčiným dojemně roztřeseným škrabopisem napsáno: „Spatná úroda, dluhy, robomezek má zaraženou vozhřivku, doufám, že ty se máš zrovna tak – líbá máma.“ Nicméně to byla zpráva z domova, Bill si ji přečetl a pak si četl znovu a znovu, když stáli v řadě na dlabanec. Tembo, hned před ním, měl taky pohlednici, s anděly a kostely, přesně to, co by se u něho dalo očekávat. Bill zíral, když si Tembo pohlednici ještě jednou naposled přečetl a potom ji ponořil do šálku s obědem. 


„Proč něco takovýho děláš?“ zeptal se ohromen. 
„K čemu jinému je pošta dobrá?“ zamumlal Tembo a popostrčil pohlednici hlouběji. „Jenom to teď sleduj.“ 
Před Billovým vyděšeným pohledem a přímo před jeho očima se pohlednice začala nadouvat. Bílý povrch popraskal a v drobných vločkách odpadl, hnědý vnitřek rostl a bobtnal, až zaplnil šálek a byl palec tlustý. Tembo vylovil kapající plátek ze šálku a pořádně se do jednoho rohu zakousl. 
„Dehydrovaná čokoláda,“ huhňal nezřetelně. „Výborná! Ochutnej tu svou.“ 
Ještě než Tembo promluvil, Bill vstrčil svou pohlednici do tekutiny a fascinovaně sledoval, kterak se nadouvá. Zpráva odpadla, ale místo hnědé, se objevila bílá dmoucí se hmota. 
„Karamely – nebo možná chleba,“, hádal a snažil se, aby mu nevytékaly sliny z úst. 
Bílá hmota se nadouvala, tlačila na stěny šálku a roztáhla se přes okraj. Bill popadl konec, držel jej a hmota se zvedala. Hmota se zvedala výš a výš, dokud do sebe nevstřebala poslední kapku tekutiny. Bill držel v rozpaže ných rukou více než dva yardy dlouhou řadu tlustých spojených písmen. VOLTE-ČESTNÉHO-TUMPACHA-PŘÍ- TELE-VOJÁKŮ stálo na nich. Bill se naklonil a ukousl si obrovské sousto z T. Vyprskl a vyplivoval vlhké cáry na palubu. 
„Lepenka,“ konstatoval dutě. „Matka vždycky kupuje laciný věci. Dokonce i v dehydrovaný čokoládě…“ Natáhl se po šálku, aby něčím spláchl pachuť starého novinového papíru z úst, ale šálek byl prázdný. 
 
Někde, kdesi vysoko v sídlech moci bylo učiněno rozhodnutí, vyřešen problém, vydán rozkaz. Z malých věcí vznikají velké; drobounké ptačí hovínko přistane na sněhem pokrytém svahu hory, valí se dolů, nabírá na sebe sníh, stává se větším a větším, gigantičtějším a gigantičtějším, až je z něho hřmící masa sněhu a ledu, lavina, ničivá hmota řítící se smrti, která smete celou vesnici. Z malých začátků… Kdopak ví, jaký začátek byl zde, snad to vědí Bozi, ale ti se smějí. Možná nějaká domýšlivá a nafoukaná pávice – manželka vysoce postaveného ministra – spatřila tretku, jež se jí zalíbila, a hašteřivým a zlovolným jazykem dráždila svého pavího manžela tak dlouho, až ženě tu cetku slíbil, aby měl klid, a posléze hledal peníze, aby ji mohl koupit. Snad to způsobilo slovo v císařově uchu o novém vojenském tažení do zóny 77 lomeno 7mi, nyní již po léta klidné, kde bylo dosaženo vítězství – nebo dokonce nerozhodného výsledku, pokud tam padlo dost vojáků. Tažení, které by mohlo znamenat medaili, vyznamenání, peníze. A tak hamižnost této ženy vskutku jako nepatrné ptačí hovínko odstartovala kutálení sněhové koule války. Mohutné flotily se slétaly, jedna loď se montovala za druhou… Jako když někdo vrhne kámen do kaluže, vlny se šíří dál a dál, až jsou jejich pohybem zasaženi i ti nejnižší… 
 
„Míříme do akce,“ řekl Tembo, když si přičichl k svému šálku s obědem. „Ládují nám do mináže stimulanty, látky potlačující bolest, bróm a antibiotika.“ 
„A taky proto v jednom kuse hrajou tu vlasteneckou muziku?“ zařval Bill, aby ho Tembo zaslechl přes nekonečné burácení vojenských trub a bubnů, které se valilo z reproduktorů. Tembo přikývl. 
„Ještě zbývá trocha času, abys byl spasen, aby sis zajistil místo v Samediho legiích…“ 
„Proč nedáš řeč s Mroudem Brownem?“ vřískal Bill. „Mně už ty tvoje tamtamy lezou i z uší! Pokaždý když se podívám na zeď, vidím nějaký anděly, jak se vznášejí na oblacích. Přestaň mě otravovat! Zapracuj na Mroudovi – každej, kdo dělá to, co on dělá s gozama, by se pravděpodobně přidal k tý tvojí vúdúistický mafii než bys řek švec.“ 
„Pohovořil jsem s Mroudem o jeho duši, ale v tomto směru chovám dosud pochybnosti. Nikdy mi neodpovídá, a tak si nejsem jist, jestli mne slyšel, nebo ne. Leč ty jsi odlišný, synu, projevuješ zlost, což znamená, že projevuješ pochybnost, a pochybování je prvním krokem k víře…“ 
Hudba znenadání uprostřed třesku činelů ustala a na tři vteřiny se všude rozhostila šokující ozvěna ticha, které však bylo stroze ukončeno. 
„A nyní slyšte následující oznámení. Všechno mužstvo pozor… vyčkejte… za několik okamžiků vás přeneseme na vlajkovou loď, abychom vám podali aktuální zprávu od admirála… vyčkejte…“ Tento hlas byl náhle přerušen, když se rozezvučel VŠEOBECNÝ POPLAŠNÝ SIGNÁL, ale pokračoval, když onen příšerný zvuk skončil. „…a opět se ocitáme na můstku tohoto gigantického konkvistadora vesmírných cest, dvacet mil dlouhé, těžce obrněné bitevní superlodi vybavené mocnými děly, na palubě KRÁLOVNY VÍL, jinak ovšem známé pod kódovým označením PŘIHŘÁTÁ BUKVICE… Muži na hlídce nyní ustupují stranou a ke mně v prosté uniformě z tkané platiny přichází velkoadmirál této flotily, ctihodný lord Archeopteryx… Mohl byste se nám na okamžik věnovat, Vaše Lordstvo? Báječné! Hlas, který nyní uslyšíte, bude…“ 
Hlas, který posléze uslyšeli, byla salva hudby. Pojistkáři sledovali očima pojistkové pásky, ale hlas, který uslyšeli potom, se vyznačoval sytým tónem osob se zbytnělými nosními mandlemi. Takovým hlasem se honosí všichni šlechtici tohoto císařství. 
„Chlapci – jdeme do akce! Tato nejmohutnější flotila, jakou kdy galaxie spatřila, míří přímo k nepříteli, aby mu zasadila zničující úder, který nám může vyhrát tuto válku. Tady v operačním tanku vidím před sebou myriádu světel, každé je velikosti špendlíkové hlavičky, světla se táhnou tak daleko, kam až oko dohlédne, a každý tento světelný bod, řeknu vám, že vypadají jako díry v prostěradle, není loď ani eskadra – ale celá flotila! Řítíme se vpřed, obkličujeme…“ 
Zvuk tamtamů naplnil vzduch a na pojistkové pásce, kterou Bill sledoval, se objevily zlatisté brány otvírající se dokořán. 
„Tembo!“ zaječel Bill. „Byl bys tak laskavej a moh s tím přestat? Chci si poslechnout něco o tý bitvě…“ 
„Natočené bláboly,“ posměšně poznamenal Tembo. „Lepší by bylo využít těch několika posledních okamžiků tohoto života, které ti ještě zbývají, abys vyhledal spásu. Žádný admirál nemluví, pouštějí jen předtočený pásek. Sám jsem to už slyšel pětkrát. Přehrávají ten pásek jen proto, aby posílili morálku před něčím, o čem si jsou jisti, že to bude bitva s těžkými ztrátami. Stejně to ani nikdy žádný admirál nebyl, ten pásek vytáhli z nějakého starého televizního programu…“ 
„Jipíí!“ zavýskl Bill a skočil dopředu. Pojistka, na kterou se díval, se skvoucím výbojem kolem kontaktů praskla. V tomtéž okamžiku pojistková páska zuhelnatěla a změnila barvu z červené na černou. „Uff!“ zachroptěl Bill, potom v rychlém sledu dodal: „Uff! Uff! Uff!“ Spálil si dlaně o dosud horkou pojistku, upustil si ji na palec, ale pak se mu ji konečně podařilo vhodit do pojistkové šachty. Když se otočil, Tembo zatím zacvakl novou pojistku do prázdných kontaktů. 
„To byla moje pojistka – to jsi neměl…“ V očích se mu zaleskly slzy. 
„Promiň. Ale podle pravidel ti musím pomáhat, když sám nejsem zaměstnán.“ 
„Tak jo, alespoň jsme v akci,“ mínil Bill, opět na své pozici. Snažil se opatrně našlapovat na odřenou nohu. 
„Zatím nejsme v akci, pořád je tady moc chladno. A to byla jen porucha pojistky, což se dá poznat podle toho výboje u kontaktů. Pojistky to někdy dělají, když jsou starší.“ 
„…shromážděné masy armád, osazené posádkami chrabrých vojáků…“ 
„Možná že bychom mohli být v akci,“ trval Bill na svém. 
„…hřmění atomových bočních salv a světelné stopy řítících se torpéd…“ 
„Myslím, že teď už jsme v akci. Nějak se oteplilo, nezdá se ti, Bille? Raději bychom se měli svléci. Jestli to je opravdu bitva, možná budeme mít později plné ruce práce.“ 
„Do toho, do toho, svlečte se donaha,“ vyštěkl první pojistkovník Slezina a poskakoval podél řad pojistek jako gazela, oděn toliko do špinavých tlustých ponožek, vytetovaných hodnostních proužků a vytetované zkratované pojistky jakožto označení hodnosti. Znenadání ve vzduchu něco zapraskalo a Bill cítil, jak se mu na pokožce hlavy napřímily nakrátko přistřižené pahýly vlasového porostu. 
„Co je tohle?“ vyjekl. 
„Druhotný výboj z támhle té řady pojistek,“ ukázal prstem Tembo. „Je to sice tajné, co se jako děje, ale slyšel jsem, že to prý znamená, že jeden z obranných štítů je pod radiačním útokem, a jak se přetěžuje, šplhá nahoru po spektru k zelené, pak od modré k ultrafialové, až nakonec zčerná a štít se prolomí.“ 
„To je fakt úžasný.“ 
„Říkal jsem ti, že to jsou jenom drby. Ten materiál je tajný…“ 
„A UŽ TO TADY MÁME!“ 
Praskající výboj rozčísl vlhký vzduch pojistkové místnosti a řadou pojistek projel elektrický oblouk. Z pojistek se zakouřilo a zčernaly. Jedna praskla na dva kusy a vyslala spršku drobných úlomků, které se jako šrapnely rozlétly do všech směrů. Pojistkáři vyskočili, popadli pojistky a zpocenýma rukama zacvakli náhradní kousky. Sotva viděli jeden druhého skrze kotouče štiplavého kouře. Pojistky byly na svých místech, a tak nastal okamžik ticha, rušený pouze žalostným mekotem z komunikační obrazovky. 
„Ten zmroudusyn!“ zavrčel první pojistkovník Slezina, odkopl z cesty pojistku a vrhl se k obrazovce. Sako jeho uniformy viselo na háku vedle obrazovky, narychlo se do něho nasoukal, než udeřil rukou do tlačítka Příjem. Právě si dopínal poslední knoflík, když se obrazovka rozjasnila. Slezina zasalutoval, takže se musel dívat na nějakého důstojníka. Obrazovka totiž byla k Billovi natočena šikmo, takže na ni neviděl. Hlas kvákavě kňoural jako někdo, kdo sice nemá bradu, ale místo toho spoustu zubů. Takové kňourání si Bill začal spojovat s důstojnictvem. 
„Odpovídáte pomalu, první pojistkovníku Slezino – možná že druhý pojistkovník Slezina by byl schopen odpovídat hbitěji!“ 
„Mějte slitování, pane – jsem stařec.“ Slezina padl na kolena, jako by se chtěl modlit, a tak se dostal z dosahu obrazovky. 
„Vstaňte, vy idiote! Opravil jste pojistky po tom posledním přetížení?“ 
„My vyměňujeme, sire, my neopravujeme…“ 
„Zanechte toho technického blábolu, vy svině! Přímou odpověď!“ 
„Všechno v pořádku, sire. Operujeme plnou silou. Žádné stížnosti, Vaše Ctihodnosti.“ 
„Proč nemáte na sobě uniformu?“ 
„Já mám na sobě uniformu, sire,“ zakňučel Slezina a přisunul se blíž k obrazovce, aby nebylo vidět na jeho holý zadek a třesoucí se dolní končetiny. 
„Nelžete mi! Máte na čele pot. Není dovoleno potit se v uniformě. Vidíte mne, že já bych se potil? A mám na hlavě taky čepici – a ve správném úhlu. Tentokrát na vše zapomenu, protože mám zlaté srdce. Odchod.“ 
„Zmroud hnusná!“ Slezina zaklel, co jen mu stačila kapacita plic, a strhával si sako z dusícího se těla. Teplota dosáhla více než 120 stupňů Fahrenheita, neboli 48,8 stupně Celsia, a stále stoupala. „Pot! Tam na můstku mají klimatizaci – a kam si myslíte, že odvádějí to teplo? Sem! JÍÍAU!“ 
Ve stejnou dobu vybuchly dvě celé řady pojistek, tři pojistky explodovaly jako bomby. V tom samém okamžiku se jim podlaha pod nohama vzedmula tak mohutně, že nápor ucítili i oni. 
„Velký malér!“ volal Tembo. „Cokoliv, co je tak mocné, že to lze vnímat i přes stagnační pole, musí mít dostatečnou sílu, aby tuto loď rozpláclo jako palačinku. A tady máme další!“ Vrhl se šipkou k řadě pojistek, jednu vykopl rovnou z kontaktů a vrazil do nich náhradní pojistku. 
Rozpoutalo se peklo. Pojistky explodovaly jako letecké bomby a vysílaly hvízdající částice keramické smrti do vzduchu. Praskavě se zablesklo, jak jedna řada zkratovala do kovové podlahy, a ozval se strašlivý výkřik, naštěstí jen krátce, jak plošný blesk prošel tělem pojistkovníka. Mastný kouř se valil a visel jako stěny, takže bylo téměř nemožné něco vidět. Bill odhrabal zbytky rozdrobené pojistky ze zčernalých kontaktů a skočil ke stojanům s náhradními pojistkami. Stiskl 901iberní pojistku v bolavých pažích a právě se otáčel k řadám s pojistkami, když vesmír explodoval… 
Všechny zbývající pojistky zkratovaly najednou a ječící výboj praskající elektřiny se prořítil pojistkovou místností. V záři výboje, ve světle, jež bodalo do očí, a v jediném okamžiku, který trval celou věčnost, Bill spatřil, jak žhnoucí plamen prošel řadami pojistkovníků, pohazoval jimi sem a tam a zpopelňoval je jako částečky prachu v otevřeném ohni. Tembo se zakymácel a zhroutil, kus sežehnutého masa; letící kovový plát rozkrojil prvního pojistkovníka Slezinu jediným odporně zejícím řezem od krku ke slabinám. 
„Koukni na ten průduch ve Slezinovi!“ volal Mroud a potom zařval, jak ho kulový blesk převrátil a ve zlomku vteřiny proměnil na zčernalou slupku. 
Náhodou, čirou náhodou Bill držel pevnou hmotu pojistky před sebou, když ten plamen vyšlehl. Přelil se mu přes levou ruku, která byla na vnější straně pojistky, a vrhl se planoucí vahou proti širokému válci. Ta síla uhodila do Billa, srazila ho zpátky směrem ke stojanům s rezervními pojistkami a valila ho, zatímco ležel jak široký, tak dlouhý, před sebou po podlaze, a všeničící plošný oheň mu praskal pár palců nad hlavou. Oheň pohasl stejně tak náhle, jak přišel, a zanechával za sebou jen kouř, horko, spálený pach pečeného masa, zkázu a smrt, smrt, smrt. Bill se bolestně doplazil k šachtě. Po celé zčernalé a zkroucené délce pojistkové místnosti se nikdo jiný nepohyboval. 
 
	 dolní komoře panovalo právě takové horko a vzduch tam byl zbaven potravy pro jeho plíce jako v místnosti, odkud se vyvlekl. Plazil se dál, sotva si uvědomoval skutečnost, že se pohybuje na dvojici rozdrásaných kolenou a na jedné zakrvácené ruce. Druhá ruka mu visela a táhl ji za sebou. Vypadala jako zkroucený a zčernalý kus hadru a jedině požehnání hlubokého šoku mu bránilo, aby nekřičel nesnesitelnou bolestí. 


Plazil se dál, přes práh a potom chodbou. Tady vanul čistší a mnohem chladnější vzduch. Posadil se a vdechl jeho požehnanou čerstvost. Tahle komora mu byla povědomá – a přesto nepovědomá – zamrkal na ni a snažil se pochopit proč. Dlouhá a úzká místnost se zakřivenou zdí, z níž vyčnívaly závěry obrovských děl. Hlavní baterie, no ovšem, ta děla, která vyfotografoval čingerský špión Řičnej Bogr. Nyní se místnost změnila, strop se ocitl blíž palubě, pokřivený a promačkaný, jako kdyby do něho zvenku bušilo nějaké gigantické kladivo. Na sedadle dělostřelce u nejbližší zbraně ležel zhroucený muž. 
„Co se stalo?“ zeptal se Bill, přitáhl se k muži a stiskl mu rameno. Dělostřelec překvapivě vážil jen několik liber a spadl ze sedadla. Připomínal slupku se scvrklou pergamenovou tváří, jako by mu v těle nezůstala jediná kapka tekutiny. 
„Dehydratační paprsek,“ zachroptěl Bill. „A já jsem si myslel, že je mají jenom v televizi.“ Sedadlo dělostřelce bylo vypolštářované a vypadalo velice pohodlně, mnohem pohodlněji než tahle zborcená ocelová paluba. Bill vklouzl na nedávno uvolněné místo a zíral nevidoucíma očima na obrazovku před sebou. Pohybovaly se na ní skvrnky světla. 
Velkými písmeny přímo nad obrazovkou bylo napsáno: ZELENÁ SVĚTLA NAŠE LODĚ, ČERVENÁ SVĚTLA NEPŘÍTEL. POKUD TO NĚKDO ZAPOMENE, TAK SE JEDNÁ O TRESTNÝ ČIN, KTERÝ SE BUDE PROJEDNÁVAT PŘED VOJENSKÝM SOUDEM. „Já to nezapomenu,“ mumlal Bill a začal bokem sklouzávat z křesla. Aby se narovnal a přitáhl, popadl jakousi velkou rukojeť, která se před ním zvedla. Když s ní zacloumal, na obrazovce se pohnul jeden kruh světla, který měl na sobě X. Bylo to velice zajímavé. Namířil kruh najedno zelené světlo, potom si vzpomněl na něco o trestném činu projednávaném před vojenským soudem. Zakvedlal trochu rukojetí a kruh se pohnul směrem k červenému světlu. X se zastavilo přímo nad červeným světlem. Nahoře na rukojeti čouhal nějaký červený knoflík a Bill jej stiskl, protože vypadal jako přesně takový knoflík, který je stvořen, aby jej někdo stiskl. Dělo vedle něho velice tlumeně udělalo wbffle… a červené světlo zhaslo. To není moc zajímavé. Pustil rukojeť. 
„Ohó, vždyť vy jste bojující pošetilec!“ řekl nějaký hlas. Bill se značným úsilím otočil hlavu. Stál tam neznámý muž s cáry zlatých prýmků. Mávl kupředu. „Já jsem to viděl,“ vydechl. „Do dne, kdy zemru, na to nezapomenu. Bojující pošetilec! Jaká odvaha! Nebojácný! Vzhůru proti nepříteli, ať se děje, co se děje, nevzdávejte tuto loď…“ 
„O čem to, u mroudu, mluvíte?“ zeptal se Bill těžkým jazykem. „O hii!“ pravil onen důstojník a bušil Billovi do zad, čímž mu způsobil velikou bolest. Pro Billův mozek, který byl dosud při vědomí, to znamenalo příslovečné poslední stéblo. Upustil opratě velení a odešel do ústraní trucovat. Bill omdlel. 
Osmá kapitola
„No a teďko budete hodnej vojáček a hezky si vypijete oběd…“ 
Hřejivé tóny tohoto hlasu se vetřely do mimořádně příšerného snu, jejž Bill s radostí opustil, a s obrovskou snahou se mu podařilo nadzvednout víčka a otevřít oči. Chvilka řádného promrkání zrak upravila tak, že se zaostřil. Spatřil před sebou šálek položený na podnosu, který držela bílá ruka, která byla připojena k bílé paži, která byla spojena s bílou uniformou patřičně vyklenutou ženskými ňadry. Bill s hrdelním zvířecím řevem srazil podnos stranou a vrhl se na šaty. Pokus se mu nezdařil, jelikož levou ruku měl do čehosi zamotanou a visela mu na drátech, takže se na posteli zatočil jako napíchnutý brouk. Stále drsně ryčel. Sestra vyjekla a utekla. 
„Rád vidím, že se vám daří lépe,“ řekl doktor a švihl s Billem nacvičeným chvatem zpátky na postel. Ruku, kterou Bill kolem sebe tloukl jako cepem, znehybnil šikovným džudistickým úderem. „Naliju vám trochu víc oběda, vy ho hned vypijete a potom sem, na to odhalení, vpustíme vaše kamarády. Všichni už čekají venku.“ 
Billovi se pozvolna vytrácelo brnění z ruky a teď už byl schopen sevřít prsty šálek. Usrkl. Jaký kamarády? Jaký odhalení? Co se to tady děje?“ zeptal se podezřívavě. 
Pak se otevřely dveře a do místnosti vešli vojáci. Bill přelétal pohledem jejich obličeje a hledal kamarády, ale viděl jen bývalé svářeče a neznámé vojáky. Potom si vzpomněl. „Mroud Brown uvařenej!“ vykřikl. „Tembo upečenej! První pojistkovník Slezina vykuchanej! Ti všichni jsou mrtví!“ Skryl se pod přikrývkou a hrozivě zaskučel. 
„Takhle se přece nechová hrdina,“ zamračil se doktor, vytáhl ho zpátky na polštáře a pod pažemi mu zastrčil přikrývku. Jste hrdina, vojáku. Jste muž, jehož odvaha, důmyslnost, integrita, nepovolnost, bojovný duch a smrtící muška zachránila tuto loď. Všechny štíty byly staženy, energetické centrum zničeno, dělostřelci mrtvi, řízení ztraceno a nepřátelská bitevní loď již mířila na nás, aby nás zahubila, když vtom jste se objevil vy jako anděl pomsty, zraněn a blízek smrti, a s poslední vědomou snahou jste vypálil ránu, která byla slyšet po celé flotile, jediný výstřel, který zničil našeho nepřítele a zachránil naši loď, velkolepou starou dámu této flotily – Fanny Hillovou.“ Podal Billovi nějaký list papíru. „Pochopitelně cituju z oficiální zprávy, ale já sám si myslím, že to byla jen šťastná náhoda.“ 
„Vy prostě žárlíte,“ Bill se pohrdavě uchechtl a mezitím se už zamiloval do svého nového imidže. 
„Nevyskakujte na mě s takovejma freudovskejma blá- bolama!“ zařval doktor a posléze soucitně posmrkl. „Vždycky jsem chtěl být hrdinou, ale tady se hrdinům jenom starám o ruce a nohy. Teď ten obvaz sundám.“ 
Přeštípl dráty, které držely Billovu ruku nahoře, a začal odmotávat obvazy. Ostatní vojáci se shlukli kolem, aby se mohli dívat. 
Jak je na tom ta ruka, doktore?“ Billa náhle přepadly starosti. 
„Ugrilovaná jako kotleta. Musel jsem ji uříznout.“ 
„No, ale co je potom tohle?“ zaječel Bill zděšeně. 
Jiná paže, kterou jsem vám přišil. Zůstaly jich tam po té bitvě hromady. Tahle loď měla přes 42 procent smrtelných úrazů, a jak vám povídám, já jsem jen řezal, sekal a přišíval.“ 
Poslední obvaz odpadl a vojákům uniklo z úst dlouhé nadšené ááá. 
„Jú, to je ale fakt parádní ruka!“ 
„Udělej s ní něco.“ 
„A zatraceně hezounkej šev tady u ramene – koukni, jak sou ty stehy úhledný!“ 
„A taky má spoustu svalů a je pořádně dlouhá, ne jako ta chcípácky malá a krátká ruka, co má na druhý straně.“ 
„Delší a tmavější – to je ale senza barva kůže!“ 
„To je Tembova ruka!“ zavyl Bill. „Dejte ji pryč!“ Odtáhl se na druhou stranu postele, ale ruka se hnula s ním. Znovu ho posadili a opřeli o polštáře. 
„Ty seš ale šťastnej mroud, Bille, žes dostal tak dobrou ruku. A navíc je to ruka tvýho kámoše.“ 
„My víme, že von chtěl, aby ji dali tobě.“ 
„Tak ti zůstane napořád něco, co ti ho bude připomínat.“ 
Vážně to nebyla špatná ruka. Bill ji ohnul, sevřel ruku v pěst, ale stále se na ni díval podezřívavě. Ale ruka vypadala, že je v pořádku. Natáhl se, novou rukou popadl jednoho vojáka za paži a stiskl. Cítil, jak kosti toho muže drhnou o sebe, zatímco muž křičel a svíjel se. Potom si Bill prohlédl ruku pečlivěji a začal na doktora chrlit nadávky. 
„Ty blbej pižlale! Ty gozí felčare! To se ti teda fakt povedlo – tohle je přece pravá ruka!“ 
„Tak to je pravá ruka – no a co?“ 
Jenomže tys mi uřízl levou ruku! Teďka mám dvě pravý ruce…“ 
„Poslouchejte, měli jsme nedostatek levých paží. Já prostě nekonám zázraky. Dělám, co je v mých silách, a jediné, čeho se dočkám, jsou stížnosti. Buďte rád, že jsem vám nepřišil nějakou nohu.“ Doktor se poťouchle usmál. „Nebo, a to by bylo ještě lepší, že jsem vám nepřišil nějakého…“ 
„Je to dobrá ruka, Bille,“ promluvil voják, který si třel před chvílí rozdrcené předloktí. „A máš taky fakt štěstí. Teď můžeš salutovat oběma rukama, a to nikdo jinej nedokáže.“ 
„Máš pravdu,“ souhlasil Bill zkroušeně. „To mě vůbec nenapadlo. To mám fakt velký štěstí.“ Pokusil se zasalutovat svou levopravou rukou, loket se mu vymrštil hezky přes hrudník a špičky prstů mu zakmitaly u obočí. Všichni vojáci se vyšvihli do pozoru a na oplátku pozdravili Billa. Dveře se rozlétly a do místnosti vstrčil hlavu nějaký důstojník. 
„Pohov, muži – tohle bude jen neformální návštěva našeho starýho.“ 
Jde sem kapitán Zekial!“ 
„Toho dědka jsem jakživ neviděl…“ Vojáci štěbetali jako ptáčci a byli nervózní jako panny při defloračním ceremoniálu. Dveřmi prošli tři další důstojníci, až se konečně dostavil jeden ošetřovatel. Přiváděl jakéhosi desetiletého debila, který měl kolem krku uvázaný slintáček a na sobě kapitánskou uniformu. 
„Aá… a-hoj, kluci…,“ blekotal kapitán. 
„Kapitán vyjádřil přání, aby vám všem byl vysloven pozdrav,“ pravil poručík řízně. 
„Kdo hajá… v tý pos… týlce…?“ 
„A obzvláště dal najevo přání, aby mohl vyslovit osobní pozdrav tomuto hrdinovi této hodiny.“ 
„…Eště sem chtěl něco ji-nýho, ale už sem to zapomněl…“ 
„A dále si přeje, aby byl tento statečný bojovník, jenž zachránil naši loď, informován, že je povýšen do hodnosti prvního pojistkovníka, kteréžto povýšení rovněž automaticky zahrnuje opětné narukování na sedm let, jež mu budou připočteny k původnímu počtu při vstupu do armády, a že je po propuštění z nemocnice povinen vydat se prvním dosažitelným transportem na císařskou planetu Helior, kde mu bude uděleno hrdinské vyznamenání Purpurový šíp s hvězdokupou mlhoviny Uhelný pytel přímo z rukou samotného císaře.“ 
„…Myslim, že musim na e-é…“ 
„Leč nyní ho naléhavá potřeba odvolává zpět na můstek a on se s vámi všemi srdečně loučí.“ 
„Není tenhle starej na svou funkci krapet mladej?“ zeptal se Bill. 
„Ne tak mladý jako někdo jiný.“ Doktor se přehraboval v jehlách a hledal nějakou obzvlášť tupou pro injekci. „Měli byste si pamatovat, že všichni kapitáni musí pocházet ze šlechtického rodu. A že i početná šlechta, když se roztáhne po celém galaktickém císařství, vytvoří poněkud slabou vrstvu. Bereme to, co můžeme dostat.“ Našel pořádný kopáč a přicvakl jej k válci stříkačky. 
„Souhlas, tak je mladej, ale není pro tuhle práci trochu blbej?“ 
„Bacha na tyhle lezé-mažesté kecy, mroude! Dostanete císařství, které je pár tisíc let staré, a šlechtu, která se neustále vdává a žení jen mezi sebou, a tak není divu, že z toho vyleze pár pochroumaných genů a sem tam pár defektních recesivních individuí. Hnedle máte skupinu lidí, kteří jsou jen maličko exotičtější než většina chovanců ve cvokárnách. S tímhle starým není nic v nepořádku, co by nové IQ nemohlo vyléčit! To jste měl vidět kapitána té poslední lodi, na které jsem sloužil…“ Otřásl se a nelítostně vrazil jehlu do Billova těla. Bill zaječel, a když doktor vytáhl jehlu, bezútěšně sledoval, jak mu z díry po vpichu odkapává krev. 
Dveře se zavřely a Bill zůstal sám. Díval se na prázdnou stěnu a pohlížel do budoucnosti. Byl teď první pojistkovník a to bylo pěkné. Jenže ten povinný opětný vstup do armády na sedm let už tak pěkný nebyl. Nálada mu poklesla. Přál si, aby si mohl poklábosit s některými starými kamarády, potom si vzpomněl, že jsou všichni mrtví, a nálada mu poklesla ještě níž. Pokusil se sám sebe nějak rozradostnit, ale nemohl si vzpomenout na nic, z čeho by mohl mít radost, až objevil, že si může sám podat ruce a potřást si s nimi. Hned se cítil trochu líp. 
Ležel tak na polštářích a potřásal si rukama, dokud ho nepřemohl spánek. 
 
 







Druhá kniha

PONOR 
DO 
PLAVECKOBAZÉNOVÉHO 
REAKTORU 
 
 



První kapitola
Před nimi na předním konci tohoto válcovitého raketoplánu se klenulo jediné gigantické okno, silný štít z pancéřovaného skla. Okno nyní zaplňovaly řítící se kotouče mraků, jimiž se propadali. Bill se pohodlně opřel dozadu v deceleračním křesle a pozoroval tu scénu se zaujatým očekáváním. Vedle něho seděl, a Bill se jen stěží ovládal, aby se jeho směrem příliš často nedíval, jeden nadporučík dělostřelectva, který vypadal, jako kdyby ho vystřelili některým z jeho děl. Obličej měl z větší části zhotoven z plastické hmoty a obsahoval jen jedno, krví podlité oko. Nadporučík byl mobilní osoba bez rukou a nohou, jeho čtyři chybějící údy mu nahradily lesknoucí se přístroje, sarné zářící písty, elektronické kontrolky a zkroucené dráty. Dělostřelecké insignie měl přivařeny k ocelovému rámu, který mu nahrazoval horní část paže. Třetí muž, podsaditý brutální typ seržanta pěchoty, okamžitě usnul, sotva nastoupili na palubu lodi, kam se přemístili z hvězdného transportu. 
„Mroudity-mroud! Koukněte na to!“ jásavě a pln nadšení volal Bill, když se loď prodrala mraky, a tu se před jejich zraky objevila blyštivá, zlatistá koule Helioru, císařské planety, světa vládnoucího 10 000 sluncí. 
„To je ale albedo,“ zamručel dělostřelec odněkud zevnitř svého plastického obličeje. „Bodá mě do oka!“ 
„To bych řek! Ryzí zlato – dovedete si něco takovýho představit – planetu potaženou ryzím zlatem?“ 
„Ne, něco takovýho si nedovedu představit. A navíc tomu ani nevěřím. Byla by totiž moc drahá. Ale dovedu si představit planetu pokrytou eloxovaným hliníkem. Zrovna jako tahle.“ 
Když se Bill podíval blíž, viděl, že planeta doopravdy nezáří jako zlato, a opět se ho začínala zmocňovat deprese. Ne! Donutil se k bujarosti. Můžete odebrat zlato, ale nemůžete odstranit slávu! Helior byl stále císařský svět, nikdy nespící vševidoucí oko v srdci galaxie. Všechno, co se přihodilo na každé planetě nebo na každé lodi ve vesmíru, sem bylo nahlášeno a zde utříděno, zakódováno, založeno, anotováno, posouzeno, ztraceno, nalezeno a projednáno. Z Helioru vycházely rozkazy, které vládly světům, kde žili lidé, světům, které zadržovaly temnou noc nadvlády mimozemšťanů. Helior, svět, jejž člověk přetvořil na svět s moři, horami a kontinenty, pokrytý pancéřováním z míle tlustého kovu, vrstvou za vrstvou pater, kde se veškeré obyvatelstvo oddávalo toliko jedinému ideálu. Vládnutí. Třpytivé horní patro bylo poseto tečkami vesmírných lodí všech velikostí, na temné obloze se mihotaly další lodě, které přilétaly a odlétaly. Blíž a blíž připlouvala tato scéna, když se náhle zablesklo a okno potemnělo. 
„Havarovali jsme!“ lapal Bill po dechu. „Už jsme skoro jako mrtví…“ 
„Sklapni. Tohle byl jenom film, kterej se přetrhl. Jelikož na týhle trati neletí žádný papaláši, tak se ani nebudou namáhat s opravou.“ 
„Film…?“ 
„Co jinýho? To máš v hlavě tak vyhlodanej mozek, když si myslíš, že se budou stavět s raketoplánama s děsně obrovskejma oknama na čumáku, zrovna tam, kde je při opětným vstupu do atmosféry maximální tření, že by se v nich mohly vypálit díry? Promítali nějakej film. Zadní projekce. Protože, jak je všeobecně známo, tady mají zrovna noc.“ 
Pilot je rozmáčkl patnácti G, když přistávali (on taky věděl, že na tomhle letu nejsou žádní papaláši), a zatímco si s praskotem zatlačovali vyhřezlé obratle a zamačkávali oční bulvy do patřičného tvaru, aby zase mohli vidět, prudce se otevřely dveře. Nejen že venku byla noc, ale taky tam pršelo. Pomocník druhého důstojníka pro obsluhu pasažérů vstrčil dovnitř hlavu a přelétl všechny pasažéry profesionálně přátelským zazubením. 
„Vítejte na Helioru, císařské planetě tisíce rozkoší…“ Obličej mu ochabl na obvyklé zavrčení. „Copak tady s váma neletí žádný oficíři, vy mroudi? Tak šupem, vyvalte se vodcaď, vyložte ten uran, my tady musíme dodržovat jízdní řád.“ 
Nebrali pomocníka na vědomí, když se kolem nich prosmykl a šel vzbudit pěchotního seržanta, který dosud chrápal jako polámané oběžné kolo u dmychadla a kterého ze spánku nevyrušila ani taková maličkost jako 15 G. Chrápání se změnilo na hrdelní chrochtání, jež bylo vystřídáno pronikavým zaječením pomocníka pro obsluhu pasažérů, neboť právě obdržel ránu kolenem do třísel. Když vystupovali z lodi, připojil se k nim i seržant, stále sice mručel, ale pomohl dělostřelci vyrovnat cinkající kovové nohy na dosud mokrém povrchu přistávací rampy. S kamennou rezignací sledovali, jak jim pomocník vyházel cestovní pytle ze zavazadlového prostoru do hluboké kaluže vody. Jako poslední slabý záblesk malé pomsty pomocník pro obsluhu pasažérů posléze vypnul odpuzovací pole, které působilo, aby na ně nepadal déšť, a tak byli než bys řekl švec promočení do poslední nitky. Navíc je mrazil ledový vítr. Hodili si pytle na ramena – kromě dělostřelce, který svůj pytel táhl na kolečkách – a vydali se k nejbližším světlům, přinejmenším míli daleko a sotva viditelným skrz přívaly deště. V půli cesty ke světlům dělostřelec zatuhl, poněvadž mu zkratovala relé. Zasunuli dělostřelci kolečka pod paty, pytle mu naložili na nohy a celý zbytek cesty z něho byl zatraceně dobrý dvoukolák. 
„Teďko je ze mě zatraceně dobrej dvoukolák,“ vrčel dělostřelec. 
„Nenadávat,“ okřikl ho seržant. „Alespoň máš nějaký civilní zaměstnání.“ Kopl do dveří, ty se otevřely a oni vstoupili a vjeli do vítaného tepla místnosti letištního dispečinku. 
„Máte nějakou plechovku s rozpouštědlem?“ zeptal se Bill muže za přepážkou. 
„Máte cestovní příkazy?“ zeptal se ten muž a ignoroval Billovu otázku. 
„V báglu mám jednu pikslu,“ oznámil dělostřelec. Bill rozvázal pytel a vrtal se v něm. 
Předali cestovní příkazy, dělostřelcovy byly v náprsní kapse zapnuté na knoflík, a úředník je vstrčil do štěrbiny obrovitého stroje za ním. Stroj hučel a blýskal světly a Bill kapal rozpouštědlo na všechny dělostřelcovy elektrické spoje, až se všechna voda odplavila. Ozvalo se zatroubení, příkazy byly přežvýkány a z druhého otvoru se za neustálého cvakání začala vysunovat dlouhá potištěná páska. Úředník ji odtrhl a rychle si ji přečetl. 
„Jste v maléru,“ zaskřehotal se sadistickou radostí. „Všichni tři máte dostat Purpurový šíp během ceremoniálu s císařem a filmovat se začne za tři hodiny. Do té doby to nikdy nestihnete.“ 
„Neval na nás žádný takový mroudy,“ zavrčel seržant. „Zrovna jsme vystoupili z lodi. Kam máme jít?“ 
„Oblast 1457-D, patro K9, blok 823-7, chodba 492, komory Flm-34, místnost 62 a ptejte se po producentovi Kryssovi.“ 
Jak se tam dostanem?“ zeptal se Bill. 
„Mně se neptejte, já pracuji jen tady.“ Úředník hodil na pult tři tlusté svazky, každý z nich měřil víc než stopu krát stopu, byl téměř tak tlustý a k hřbetu měl přinýtovaný řetěz. „Najděte si cestu sami, tady máte Plány podlaží, ale musíte mi převzetí podepsat. Ztráta Plánu je trestný čin projednávaný před vojenským soudem, za nějž můžete být odsouzeni na…“ 
Úředník si znenadání uvědomil, že se v místnosti ocitl sám se třemi veterány, a tak zatímco bledl, až zbělal, šmátral rukou po červeném tlačítku. Leč dříve než se jeho prst mohl dotknout tlačítka, dělostřelcova kovová ruka, z níž odletovaly jiskry a valil se kouř, mu prst přivařila k pultu. Seržant se naklonil, až měl obličej jeden palec od úředníkovy tváře, a potom pravil tichým, mrazivým hlasem, při kterém stydla krev v žilách. 
„My si žádnou cestu sami hledat nebudem. Tu cestu nám najdeš ty. Poskytneš nám Průvodce.“ 
„Průvodci jsou jen pro důstojníky,“ protestoval úředník slabě, potom zalapal po dechu, když se mu do žaludku zaryl prst z tyčové oceli. 
„Chovej se k nám jako k důstojníkům,“ vydechl seržant. „Nám to vadit nebude.“ 
S jektajícími zuby úředník přivolal průvodce a ve vzdálené zdi se s třeskem otevřela kovová dvířka. Průvodce měl válcovité tělo, které se pohybovalo na šesti kolech s gumovými pneumatikami, hlavu uzpůsobenou, aby připomínala hlavu loveckého psa, a pružinový ocelový ohon. „Tady, chlapče,“ přikázal úředník, Průvodce se k němu přihnal, vyplázl červený plastikový jazyk a s mírným skřípěním převodů začal vydával zvuk mechanického oddechování. Seržant uchopil dlouhý pruh potištěné pásky a hbitě vyťukal kód 1457-D K9 823-7 492 Flm-34 62 na tlačítka, která dekorovala Průvodcovu hlavu. Průvodce dvakrát ostře zaštěkal, červený jazyk zmizel, ocas se zavrtěl a Průvodce se rozjel chodbou. Veteráni jej následovali. 
Dostat se do místnosti 62 jim trvalo za použití skluzavky, pohyblivých schodů, výtahu, pneumovozu, pěšouru, jednokolejky, pohyblivých chodníků a naolejované tyče dobrou hodinu. Když seděli na skluzavce, připevnili si řetězy Plánů podlaží bezpečně k opaskům, neboť i Bill si začínal uvědomovat hodnotu takového plánu ve městě velkém jako svět. U dveří do místnosti 62 Průvodce třikrát zaštěkal a odjel, dřív než po něm stačili skočit. 
„Měli jsme být rychlejší,“ podotkl seržant. „Tyhle věci mají cenu svý váhy v diamantech.“ Zatlačil na dveře, ty se otevřely a odhalily tlustého muže usazeného za psacím stolem, kterak řve do vizifonu. 
„Já na tvoje výmluvy zvysoka a letecky mroudám, výmluvy můžu nakupovat ve velkým. Já jenom vím, že tady mám nějakej produkční rozvrh a kamery jsou připravený a kde jsou moji hlavní herci? Já tě žádám – a co mi to vyprávíš…“ Muž zvedl oči a rozječel se: „Ven! Ven! Copak nevidíte, že nemám čas?“ 
Seržant se natáhl, shodil vizifon na podlahu a rozdupal jej na malinké kousíčky, ze kterých se kouřilo. 
„Vy ale máte přímej způsob, jak si získat pozornost,“ vyhrkl Bill. 
„Dva roky v boji muže proti muži člověka udělají dost přímýho,“ poznamenal seržant a hlasitě a zneklidňujícím způsobem zaskřípal zuby. Posléze pravil: „Tak jsme tady, Krysso, co budem dělat?“ 
Producent Kryssa si prokopal cestu troskami kancelářského vybavení a rozrazil dveře za psacím stolem. „Na místa! Světla!“ zařval a tu nastalo nesmírné pobíhání veškerenstva a najednou vzplála světla. Veteráni, kteří měli být vyznamenáni, šli za ním těmi dveřmi a vstoupili do obrovského studia bzučícího organizovaným ruchem. Kamery na motorizovaných vozících kroužily kolem dekorace, kde kulisy a rekvizity simulovaly část královského trůnního sálu. Okna z barevných skel zářila imaginárním slunečním svitem a zlatavý sluneční paprsek z bodového reflektoru osvětloval trůn. Poháněn režisérovými řvanými instrukcemi dav šlechticů a důstojníků s vysokými hodnostmi zaujal pozice před trůnem. 
„On jim nadává do mroudů!“ zalapal Bill po dechu. „Vždyť ho za to zastřelí!“ 
„Ty seš ale furt tak blbej,“ odbyl ho dělostřelec, odmotal si z pravé nohy elektrickou šňůru a zapojil ji do zásuvky, aby si dobil baterie. „Tohle všechno jsou herci. Copak si myslíš, že by k něčemu takovýmu mohli donutit doopravdickou šlechtu?“ 
„Máme jen málo času, abychom si to mohli jednou projet, než se do studia dostaví císař, tak žádný chyby.“ Režisér Kryssa se vyškrábal na trůn a sám se na něm usadil. „Já tady budu místo císaře. No, a teďka vy, hlavní herci, vy máte nejsnadnější role, a tak bych byl nerad, kdybyste to zbabrali. Nemáme už čas na opakovaný záběry. Vy se postavíte na to místo támhle, to je ono, do řady, a až řeknu jedem, tak se hodíte do pozoru, jak vás to naučili, nebo jinak daňoví poplatníci vyhodili prachy oknem. Vy tam, ten chlap nalevo, co je zamontovanej do tý klece na ftáky, nechte ty zatracený motory vypnutý, mrvíte tím zvukovou stopu. Zaskřípejte těma převodama ještě jednou a já vám vytáhnu všechny pojistky. Tak bacha. 
Budete stát jenom v pozoru, a až vyvoláme vaše jméno, uděláte jeden krok dopředu a vypnete se do parádního pozoru. Císař vám připne nějakou medaili, vy zasalutujete, odsalutujete a uděláte jeden krok dozadu. Pochopili jste to, nebo je to pro ty vaše miniaturní indoktrinovaný mozečky moc složitý?“ 
„Tak proč nám je neprofouknete?“ zavrčel seržant. 
„Moc vtipný. Tak dobře – tak si to projedem!“ 
Nazkoušeli ceremoniál dvakrát, když se ozvalo hrozivé troubení polnic a do dekorace vpochodovalo poklusem šest generálů s pistolemi se smrtícími paprsky v rukou a zastavili se zády k trůnu. Všichni statisté, kameramani a technici – dokonce i režisér Kryssa se hluboce uklonili. Veteráni se vyšvihli do pozoru. Do dekorace se všoural císař, vystoupil na stupínek a žuchl sebou na trůn. „Pokračujte…,“ pravil znuděným hlasem a za dlaní si lehce odříhl. 
„Tak JEDEM!“ zavyl režisér, co mu plíce stačily, a odpotácel se z dosahu kamery. Hudba v mocné vlně zesílila a ceremoniál započal. Ceremoniář pro vyznamenání a protokol předčítal charakteristiku oněch heroických činů, jež tito vznešení hrdinové vykonali, aby jim mohla být udělena nejvznešenější ze všech medailí, Purpurový šíp s hvězdokupou mlhoviny Uhelný pytel, císař povstal z trůnu a majestátně kráčel kupředu. Seržant pěchoty byl první a Bill koutky očí sledoval, jak císař uchopil medaili zdobenou zlatem, stříbrem, rubíny a platinou z nabízené etuje a připjal ji tomu muži na prsa. Potom seržant Ukročil vzad na své místo a nyní byla řada na Billovi. Jakoby z nesmírné dálky slyšel své jméno vyslovené hlasem dunícího hromu a vykročil vpřed s každou uncí preciznosti, jak ho to naučili tenkrát v táboře Leon Trocký. Zde, přímo před ním, stál nejmilovanější muž celé galaxie! Dlouhý a opuchlý nos, který zdobil miliardu bankovek, nyní mířil na něj. Čelisti s horním předkusem a vyčnívajícími zuby, které naplňovaly miliardu televizních obrazovek, nyní vyslovovaly jeho jméno. Jedno z císařských šilhajících očí mířilo na něho! V Billově hrudi se vzedmula vlna nadšení jako obrovské příbojové vlny hřmící na břeh moře. Vystřihl své nejparádnější zasalutování. 
Ve skutečnosti vystřihl asi nejparádnější zasalutování, jaké je vůbec možné, jelikož na tomto světě neexistuje příliš mnoho lidí se dvěma pravými pažemi. Obě paže se vyšvihly vzhůru v dokonalých kruzích, oba lokty se zachvěly v pravých úhlech, obě dlaně lehce ťukly o obě obočí. Vše bylo výborně provedeno, císaře to poněkud překvapilo a na jeden vibrující okamžik se mu podařilo srovnat obě oční bulvy tak, aby zamířily ve stejnou dobu na Billa, než se opět roztěkaly náhodnými směry. Císař, dosud trochu rozrušen tak neobvyklým salutováním, zašmátral po medaili a vrazil Billovi špendlík skrz kabátec rovnou do chvějícího se těla. 
Bill necítil bolest, ale tento nenadálý vpich v něm spustil rostoucí pohnutí, které jím pronikalo. Odsalutoval a padl na kolena ve stylu starého dobrého venkovského nevolníka, zrovna jako v nějakém historickém televizním filmu, což ve skutečnosti bylo přesně ono místo, odkud jeho podlézavé podvědomí ten nápad vyhrabalo, uchopil císařovu bulkovitě sukovitou a jaterními skvrnami posetou ruku. „Otče nás všech!“ jásavě vyhrkl Bill a ruku políbil. 
Generálské gorily s hrozivými zraky vyskočily kupředu a nad Billovou hlavou zamávala svými pochmurnými křídly smrt, leč císař se usmál, když laskavě odtahoval svou ruku zpět, a utřel si sliny o Billův kabátec. Zběžné mávnutí jeho prstu vrátilo osobní stráž na původní místo. 
Přesunul se k dělostřelci, připjal mu zbývající medaili a ustoupil vzad. 
„Konec!“ zařval režisér Kryssa. „Kopírujte to. No to je paráda, jak tam ten pitomej vesnickej balík slintá.“ 
Když se Bill zvedal z pokleku, viděl, že se císař nevrátil na trůn, ale že místo toho stojí uprostřed motajícího se davu herců. Gorily zmizely. Bill zaraženě zamrkal, když si ten muž sňal z hlavy císařskou korunu, zastrčil ji do krabice a odspěchal s ní někam pryč. 
„Brzda se zablokovala,“ vrčel dělostřelec, který stále salutoval kmitající rukou. „Stáhni mi ten zatracenej krám dolů. Nad úrovní ramen nikdy pořádně nefunguje.“ 
„Ale – co ten císař…,“ namítl Bill a cloumal se zaseknutou ruku, dokud brzdy nezakvílely a nepovolily. 
„Nějakej herec – co jinýho? Copak si myslíš, že by nechali pravýho císaře rozdávat medaile jen tak nějakým vojákům. Leda tak při nějaký přehlídce a vejš, to se vsadím. A tenhle náhradník sehrál takovej malej výstup, aby se tím nějakej chudák vesnickej křupan jako ty nechal unýst. Byls ohromnej.“ 
„Tu máte,“ obrátil se na ně jakýsi muž a podával jim vylisované kovové kopie medailí, které měli připnuty na hrudích, a originály jim strhl. 
„Na místa!“ duněl režisérův zesílený hlas. „Máme jen deset minut, abychom si projeli tu císařovnu a to líbání dětiček s těma aldebaranskejma sedmerčatama pro Hodinu plodnosti. Přitáhněte sem ty plastikový kojence a vykopněte ty zatracený diváky z dekorace.“ 
Hrdinové byli vytlačeni do chodby. Dveře za nimi se zabouchly a zamkly. 
 



Druhá kapitola
Jsem uondanej,“ naznačil dělostřelec, „a kromě toho mě bolí ty spáleniny.“ Zkratoval totiž během akce ve Starém hampejzu pro mužstvo a zapálil jim tam postel. 
„Ale, no tak,“ trval na svém Bill. „Máme třídenní propustky, než nám odletí loď, a jsme na Helioru, císařský planetě! Jaký bohatství je zde možný spatřit, Visutý zahrady, Duhový fontány, Paláce posetý drahokamama. Přece je nemůžeš nevidět.“ 
„Víš, co já udělám? Jen co se trochu prospím, tak hnedle zamířím zpátky do toho Starýho hampejzu. Jestli seš tak žhavej, abys držel někoho za ruku, když si budeš prohlížet pamětihodnosti, tak si s sebou vezmi tady seržanta.“ 
„Ten je pořád namol.“ 
Seržant pěchoty byl osamělý piják, který nevěřil na obcházení památek. Rovněž tak nevěřil na ředění nebo vyhazování peněz za luxusní balení. Použil všechnu svou finanční hotovost, aby podplatil jednoho zdravotníka, od kterého obdržel dva demižony 99procentního čistého obilního lihu, jeden barel glukózy a fyziologického roztoku, jednu jehlu a kus gumové hadice. Demižony s touto mixturou etylu, glukózy a fyziologu si zavěsil na krokev nad kavalec. Z demižonů vedla hadice do jehly, kterou měl zapíchnutou do paže a kterou fixovala lepicí páska, a vše tvořilo jakousi nitrožilní kapačku. Nyní byl seržant celou dobu nehybný, dobře vyživovaný a ožralý, jak zákon káže, a pokud by tento odměřovaný tok nebyl porušen, mohl tak zůstat zkárovaný dva a půl roku. 
Bill dodal botám poslední tah kartáčem, takže se dokonale leskly, a zamkl kartáč do své skříňky se zbytkem výstroje. Možná že se vrátí pozdě: tady na Helioru se totiž člověk snadno ztratí, když nemá průvodce. Jim samotným trvalo téměř celý den, než nalezli cestu ze studia na ubikace, a to je vedl seržant, člověk, který věděl o mapách všechno. Pokud se pohybovali v okolí a poblíž jejich oblasti, tak to nedělalo žádný problém, jenomže Bill měl už dost obyčejných rozkoší poskytovaných bojovníkům. Chtěl spatřit Helior, skutečný Helior, první město galaxie. Když s ním nikdo nechce jít, tak půjde sám. 
Přestože měl k dispozici Plán podlaží, bylo velice těžké jakž takž přesně stanovit, jak je něco na Helioru daleko, jelikož všechny plány byly tvořeny diagramy a neměly měřítko. Jenže se zdálo, že výlet, který si plánoval, bude dlouhý, poněvadž jeden z klíčových prvků transportu, evakuovaný tunelineární magnetický vůz, procházel přes víc než 84 podmapek. Jeho cíl mohl docela dobře být na druhé straně planety! Město velké jako planeta! Ta představa byla téměř příliš velká, aby ji pochopil! Vlastně, když na to pomyslel, ta představa byla příliš velká, aby ji pochopil. 
Chlebíčky, které si vzal na cestu z automatu v kasárnách, mu došly dřív, než dospěl do půli cesty k cíli, a jeho žaludek, který se opět pozvolna nenasytně přizpůsoboval pevné stravě, si začal kručením vynucovat pozornost. Jakmile se vzdálil od skluzavky v oblasti 9266-L, patro něco nebo kolik nebo kde to k čertu vlastně byl, usoudil, že vyhledá kantýnu. Očividně se ocitl v Písařské oblasti, poněvadž davy se skládaly téměř zcela z žen s kulatými zády a velkými dlouhými prsty. Jediná kantýna, kterou byl schopen najít, byla plná písařek. Seděl uprostřed pištivě tlachajícího davu a přinutil se sníst jídlo složené z jediné dostupné stravy: zhltl postarší chlebovníkový sýr a chlebíčky s pastou z ančoviček, rozmačkané brambory s rozinkovou a cibulovou omáčkou, vše zapil vlažným bylinným čajem podávaným v šálcích velkých jako jeho palec. Jídlo by nebylo tak špatné, kdyby automat všechno automaticky nemazal omáčkou z máslových bonbónů. Ani jedna z dívek si ho nevšimla, jelikož všechny byly během pracovního dne pod lehkou hypnózou, aby se tak snížilo procento písařských chyb. Potýkal se s jídlem a měl pocit, že je něco jako duch, když se tak nad ním a kolem něho chichotaly a vybavovaly. Prsty dívek, pokud právě nejedly, nutkavě psaly právě vyřčená slova na okraj stolu, zatímco dívky mluvily. Nakonec odtud unikl, ale to jídlo na něho mělo depresivní účinek. Tady bylo pravděpodobně místo, kde udělal chybu a nastoupil do špatného vozu. 
Jelikož se v každé oblasti opakovala tatáž čísla pater a bloků, bylo možné dojít do nesprávné oblasti a strávit spoustu času, než se člověk pořádně ztratil a než si tento omyl konečně uvědomil. Billovi se právě tohle povedlo a po obvyklém astronomickém počtu přestupů a variant dopravních prostředků nastoupil do výtahu, který končil, jak se domníval, v Palácových zahradách proslulých po celé galaxii. Všichni ostatní cestující vystoupili na nižších podlažích a robovýtah nabíral rychlost, jak se řítil vzhůru do nejvyššího patra. Když výtah zabrzdil, Bill se vznesl do vzduchu a v uších mu změnou tlaku vzduchu luplo. Dveře se otevřely a on vystoupil ven do větru plného sněhu. Rozhlížel se kolem sebe s otevřenými ústy a nevěřil svým očím. Dveře za ním se s cvaknutím zavřely a výtah zmizel. 
Dveře vedly rovnou na kovovou pláň, která tvořila nejsvrchnější vrstvu tohoto města, nyní zahaleného do vířících mračen sněhu. Bill zašmátral po tlačítku, aby přivolal výtah, když zbloudilý závan větru odmetl sníh a z bezoblačné oblohy se do něho opřely paprsky hřejivého slunce. Tohle bylo nemožné. 
„Tohle je nemožný,“ řekl Bill s upřímným rozhořčením. 
„Nic není nemožné, pokud to chci já,“ pravil skřípavý hlas za Billovými rameny. „Neboť já jsem Duch života.“ 
Bill sebou trhl stranou jako homeostatický robokůň a vyvalil oči na mužíčka s bílými kníry, pocukávajícím nosem a rudě lemovanýma očima, který se bezhlučně zjevil za ním. 
„Kape vám na karbid,“ odsekl Bill a zlobil se na sebe, že se tak polekal. 
„Z téhle práce bys taky zpitoměl,“ zaštkal mužíček a hřbetem ruky si utřel visící kapku u nosu. „Skoro celou dobu napůl zmrzlý, napůl uvařený a napůl zlinýrovaný z toho kyslíku. Duch života,“ pravil chvějícím se hlasem, „neboť má je moc…“ 
„Když tak o tom mluvíte,“ Billova slova byla utlumena náhlým poryvem sněhu, „tak se sám cítím trochu omámenej. Juíí…!“ Vítr se stočil, odvál zastiňující mračna sněhu a Bill zíral na náhle odhalený výhled. 
Kusy rozbředlého sněhu a kaluže vody se rozlévaly po povrchu tak daleko, až kam dohlédl. Zlatý povlak byl sedřený a kov vespod šedý a dolíkovatý, posetý pruhy narudlých říček rezu. Řady obrovských rour, každá tlustší, než je člověk vysoký, se vinuly jako hadi směrem k němu až od obzoru a končily v komínovitých ústích. Komíny byly zahaleny vířícími mračny páry a sněhu, která s přidušeným řevem vystřelovala vysoko do vzduchu. Jeden sloup páry se zhroutil a mrak se rozptýlil. Bill vše pozoroval. 
„Osmnáctka sfoukla!“ křikl stařík do mikrofonu, popadl ze zdi podložku s papíry a prokopával si cestu břečkou směrem k zrezavělé a zchátralé lávce, která sténala, rachotila a vedla rovnoběžně s potrubím. Bill šel za ním, volal na toho mužíčka, který ho nyní naprosto ignoroval. Jak je lávka za neustálého řinkotu a kymácení vedla dál, Billovi začalo vrtat hlavou, kam to potrubí vlastně vede. Asi po minutě, když se mu trochu rozjasnilo v hlavě, ho přemohla zvědavost, a tak se vlekl dál vpřed, aby spatřil, co jsou ty tajuplné hrboly na obzoru. Hrboly se pomalu změnily na řadu obrovských vesmírných lodí, z nichž každá byla připojena k jedné tlusté rouře. Starý muž se s neočekávanou čilostí odrazil a skočil z lávky směrem k lodi na stanovišti číslo osmnáct, kde vysoko nahoře drobné postavičky dělníků odpojovaly uzávěr, který tuto loď spojoval s potrubím. Stařík si opisoval čísla z nějakého měřidla připevněného k rouře, zatímco Bill sledoval, jak jeřáb nahoře nad nimi zahoupal koncem velké ohebné hadice, která vystupovala z povrchu, na kterém stáli. Hadice byla připojena k ventilu na vrcholu vesmírné lodi. Hřmící chvění otřáslo hadicí a z místa kolem uzávěru na lodi unikaly závany černého mraku, který byl unášen dál přes kovovou pláň posetou skvrnami. 
„Moh bych se zeptat, co se tady k čertu děje?“ otázal se Bill žalostným hlasem. 
„Život! Život věčný!“ zakrákoral stařík a vyšvihl se vzhůru ze zármutku deprese k výšinám maniakálního radostného pohnutí. 
„Moh byste to trochu upřesnit?“ 
„Zde je svět obalen kovem,“ stařík dupl a ozvalo se duté zadunění. „Co to znamená?“ 
„To znamená, že tenhle svět je obalenej kovem.“ 
„Správně. Na vojáka projevujete pozoruhodnou inteligenci. Takže si vezmete nějakou planetu, pokryjete ji kovem a dostanete tak planetu, kde jediná zeleň roste v Císařských zahradách a v pár okenních truhlících. Nuže, co z toho vyplývá?“ 
„Všichni jsou mrtví,“ odpověděl Bill, protože koneckonců jako chlapec z farmy byl vzdělán, co se týče fotosyntézy, chlorofylu a jiných mroudovin. 
„Opět správně. Vy a já a císař a pár miliard ostatních dobráků fungujeme tak, že přeměňujeme všechen tento kyslík na oxid uhličitý, a jelikož se v okolí nevyskytují žádné rostliny, které by jej znovu přeměňovaly na kyslík, a pokud tak budeme pokračovat dostatečně dlouho, tak se sami udýcháme k smrti.“ 
„Takže tyhle lodi sem přivážejí tekutej kyslík?“ 
Stařeček pokýval hlavou a skočil zpátky na kluzkou lávku. Bill šel za ním. „Přesně tak. Získávají jej zdarma na zemědělských planetách. A poté co jej zde vypustí, naloží si uhlík extrahovaný za značnou cenu z toho CO2 a odletí s ním zpátky na ty venkovské světy, kde se spaluje jako palivo, používá jako hnojivo, kombinuje do nespočetného množství plastických hmot a ostatních produktů…“ 
Bill sestoupil z kluzké lávky u nejbližšího výtahu. Stařík i jeho hlas zmizeli v páře. Když se Bill skrčil, v hlavě mu bušilo z kyslíkového opojení. Začal zuřivě listovat Plánem podlaží. Zatímco čekal na výtah, našel své místo podle kódového čísla na dveřích a jal se vytyčovat nový kurs směrem k Palácovým zahradám. 
Tentokrát nedovolil, aby ho něco vyrušilo. Poněvadž jedl jen bonbóny a pil limonády z automatů po cestě, vyhnul se nebezpečí a rozptýlení jídelen. Tím, že se udržoval v bdělém stavu, vyhnul se tomu, aby propásl spoje. S černými pytlíky pod očima a s hnijícími zuby se vypotácel z jedné gravšachty a s tlukoucím srdcem konečně spatřil květnatě ozdobený a osvětlený vůňový nápis, kde stálo VISUTÉ ZAHRADY. Byl tu vstupní turniket a okénko pokladny. 
Jeden, prosím.“ 
„To bude deset císařských babek.“ 
„Není to trochu drahý?“ zeptal se mrzutě a ze svého tenkého svitku odděloval jednotlivé bankovky. 
„Bez peněz na Helior nelez.“ 
Pokladní robot byl vybaven podobnými nevrlými odpověďmi. Bill ho ignoroval a protáhl se do zahrad. Byly přesně takové, o čem kdy snil, a ještě víc. Jak šel po šedé škvárové cestičce podél vnější zdi, spatřil zelené keře a trávu přímo na druhé straně pletivového plotu z titanu. Ne víc než o sto yardů dále, na druhé straně trávy, plavaly exotické rostliny a květiny ze všech světů císařství. A támhle! Ve velké dálce zahlédl maličké Duhové fontány, byly téměř vidět pouhým okem. Bill vsunul minci do jednoho teleskopu a díval se, jak jejich barvy září a skomírají. Byly zrovna tak pěkné, jako když je viděl v televizi. Pokračoval dál, postupoval v kruhu kolem zdi, zaléván světlem umělého slunce v gigantické kupoli nad sebou. 
Leč i opojné rozkoše těchto zahrad vybledly před tváří duchamorné únavy, jež ho sevřela železnýma rukama. Všiml si ocelových laviček umístěných na nosnících čnících ze zdi, na jednu z nich padl, aby si na okamžik odpočinul, potom na vteřinu zavřel oči, aby jim ulevil z takového jasu. Brada mu poklesla na prsa, a než si to uvědomil, tvrdě usnul. Ostatní návštěvníci křupali po škváře kolem něho, ale jejich kroky ho nevyrušily. Ani se nepohnul, když se jeden z nich posadil na vzdálený konec lavičky. 
Jelikož toho muže nikdy nespatřil, nemá smysl, aby byl popsán, stačí říct, že měl bledě nažloutlou pleť, zlomený, načervenalý nos, kruté oči vyhlížející zpod opičího obočí, široké boky a úzká ramena, každou nohu jinou, hubené sukovité špinavé prsty a tik. 
Dlouhé vteřiny věčnosti uplývaly a onen muž tam stále seděl. Potom, na několik okamžiků, nebyli žádní návštěvníci v dohledu. Tento nově příchozí rychlým hadím pohybem vytrhl z kapsy atomovou obloukovou tužku. Malý neuvěřitelné horký plamen krátce zašeptal, když jej muž přitiskl k řetězu, který připevňoval Billovi jeho Plán podlaží k opasku, právě do toho bodu, kde články řetězu ležely na kovové lavičce. Kov řetězu byl bleskurychle a pevně přivařen ke kovu lavičky. Bill spal stále nerušeně dál. 
Vlčí úšklebek se kmitl tváří tohoto muže, jako když se na hladině stoky vyvalí nekalá kola za ponořující se krysou. Potom atomový plamen jediným hbitým pohybem oddělil řetěz poblíž svazku. Zloděj uložil obloukovou tužky do kapsy, vytrhl Billovi jeho Plán podlaží z klína a rychle odešel. 
 



Třetí kapitola
Bill si zpočátku neuvědomoval důležitost oné ztráty. Vynořil se zvolna ze spánku, ještě napůl omámen, s pocitem, že něco není v pořádku. Teprve po opakovaném tahání mu vskutku došlo, že řetěz je pevně přivařen k lavičce a že kniha je fuč. Řetěz se nedal uvolnit. Nakonec jej musel odepnout z opasku a nechat jej viset na místě. Došel zpět ve svých stopách ke vchodu, kde zaklepal na okénko pokladníka. 
„Peníze se nevracejí,“ zachrčel robot. 
„Chci ohlásit zločin.“ 
„Zločinem se zabývá policie. Vy chcete mluvit s policií po telefonu. Tady je telefon. Číslo je 111-11-111.“ Ve stěně se objevila dvířka, otevřela se a vystřelil z nich telefon. Udeřil Billa do prsou a srazil ho, až se svalil. Bill vytočil číslo. 
„Policie,“ ozval se nějaký hlas a na obrazovce se objevil seržant, který měl obličej buldoka, zamračený výraz a na sobě uniformu barvy pruské modři. 
„Chci ohlásit krádež.“ 
„Krádež věcí velké hodnoty, nebo drobnou krádež?“ 
„Co já vím? Ukradli mi totiž můj Plán podlaží.“ 
„Drobná krádež. Dostavte se na nejbližší policejní stanici. Toto je okruh pro tísňová volání a vy nám ho nezákonně blokujete. Pokuta za nezákonné blokování okruhu pro tísňové volání je…“ Bill prudce zmáčkl tlačítko a obrazovka pohasla. Otočil se zpátky k pokladnímu robotovi. 
„Peníze se nevracejí.“ 
„Hubu drž. Chci jenom vědět, kde je tady nejbližší policejní stanice.“ 
„Já jsem pokladní robot, a ne informační robot. Tato informace není v mé paměti. Navrhuji, abyste konzultoval svůj Plán podlaží.“ 
„Jenomže mně právě ten Plán podlaží ukradli!“ 
„Navrhuji, abyste si promluvil s policií.“ 
„Ale…“ Bill zrudl a vztekle kopl do budky s pokladníkem. „Peníze se nevracejí,“ zachrčel robot, když Bill odcházel. 
„Chlast – slast. Kdo pije, ten žije,“ zahlásil nějaký barový robot, přijel k Billovi a šeptal mu do ucha. Vyloudil ze sebe zvuk kostek ledu cinkajících v ojíněné sklenici. 
„Zatraceně dobrej nápad. Pivo. A velký.“ Zasunul mince do štěrbiny v robotovi a rychle hmátl po půllitru na jedno použití, který rachotil dolů po skluzavce a málem narazil na zem. Pivo ho ochladilo, občerstvilo a zklidnilo jeho hněv. Podíval se na nápis, který hlásal K PALÁCI POSETÉMU DRAHOKAMY. „Zajdu si do paláce, trochu to tam okouknu, potom tam najdu někoho, kdo by mě moh nasměrovat na policejní stanici. Au!“ Barový robot mu vytrhl půllitr na jedno použití z ruky, málem mu přitom vyrval i ukazováček a s neomylnou muškou typickou pro všechny roboty půllitr vrhl 32 stop daleko do otevřeného ústí odpadové šachty, která vyčnívala ze zdi. 
Palác posetý drahokamy vypadal přibližně stejně přístupně jako Visuté zahrady, a tak se rozhodl, že nahlásí krádež předtím, než zaplatí za vstup do zamřížovaného ohrazeného pozemku tvořícího kruh kolem paláce, jenž se tyčil v děsné dálce. Poblíž vchodu postával jeden policista, který si tam vyvěšoval převislé břicho a líně vířil pendrekem a který by měl vědět, kde je policejní stanice. 
„Kdepak je policejní stanice?“ zeptal se Bill. 
„Nejsem žádnej informační kiosk – použijte svůj Plán podlaží.“ 
„Ale,“ procedil Bill skrz pevně stisknuté zuby, „to já nemůžu. Můj Plán podlaží mi někdo ukrad, a proto taky chci najít tu -Jauvajs!“ 
Bill zakňučel Jauvajs!, poněvadž mu policista nacvičeným pohybem vrazil konec obušku do podpaží a dostrkal ho s ním za roh. 
„Sám jsem bejval voják, ještě než jsem si zaplatil, abych se dostal ven,“ svěřil se policista. 
„Určitě bych vychutnával vaše vzpomínky lip, kdybyste mi ten pendrek vytáh z podpaždí,“ zasténal Bill a potom si vděčně oddechl, když pendrek zmizel. 
„Jelikož jsem bejvával voják, nechci, aby se nějakej kamarád s Purpurovým šípem s hvězdokupou mlhoviny Uhelný pytel dostal do maléru. Jsem taky čestnej policajt a neberu žádný úplatky, ale kdyby mně chtěl nějakej kámoš půjčit 25 babek do vejplaty, tak bych byl velice vděčnej.“ 
Bill se sice narodil hloupý, ale život ho učil. Peníze se objevily a rychle zmizely. Policista se uvolnil a poťukával si koncem pendreku na své žluté zuby. 
„Dovol, abych ti řekl něco, kámo, dřív než mi sdělíš nějaký oficiální prohlášení, až budu v oficiálním postavení, jelikož až do teďka jsme spolu kecali jako dva kámoši. Tady na Helioru je spousta věcí, kvůli kterejm se jeden může dostat do maléru, ale nejjednodušší je ztratit svůj Plán podlaží. Na Helioru to je zločin, kterej se trestá smrtí oběšením. Znám jednoho maníka, kterej vkročil do stanice, aby nahlásil, že mu někdo otočil jeho Plán, a oni mu za deset, možná i pět vteřin, přicvakli pouta. Takže, na co ses mě to vlastně chtěl zeptat?“ 
„Máte sirku?“ 
„Já nekouřím.“ 
„Sbohem.“ 
„Hlavně klídek, kámo.“ 
Bill se došoural kolem druhého rohu, opřel se o zeď a zhluboka dýchal. Co teď? Sotva si byl schopen najít cestu s Plánem – jak by to mohl zvládnout bez Plánu? V útrobách se mu usadila jakási olověná tíha, kterou se snažil nebrat na vědomí. Silou od sebe odehnal pocit hrůzy a snažil se myslet. Leč myšlení jen způsobilo, že se mu zatočila hlava. Připadalo mu to již jako roky, kdy měl naposledy nějaké dobré jídlo, a jak přemýšlel o jídle, rozpumpovaly se mu sliny v takovém ohromném množství, že se málem utopil. Jídlo, to bylo ono, to potřeboval, potravu pro ducha. Musel si oddechnout nad nějakým pěkně šťavnatým stejkem, a až bude ten vnitřní člověk zasycen, bude schopen myslet jasně a najde cestu z téhle šlamastiky. Nějaká cesta ven musí existovat. Ještě mu zbýval skoro celý den, než se měl vrátit z opušťáku, a to byla spousta času. Vypotácel se kolem jakéhosi ostrého rohu a vstoupil do vysokého tunelu, kde oslnivě zářila světla, z nichž nejoslnivější byl nápis, který hlásal ZLATÝ SKAFANDR. 
„Zlatej skafandr,“ vydechl Bill. „To bude nejspíš ono. Pověstnej po celý galaxii na nespočetnejch televizních programech, to je panečku restaurace, to je ten správnej způsob, jak si opět pozvednout starou morálku. Bude to sice mastný, ale k čertu s prachama…“ 
Přitáhl si opasek, narovnal límec a stoupal po širokých zlatých schodech, až prošel skrz napodobeninu vesmírné přechodové komory. Vrchní číšník na něho kýval a usmíval se, zaslechl tichou linoucí se hudbu a pod nohama se mu otevřela podlaha. Škrábaje bezmocně po hladkých stěnách, řítil se dolů zlatavou šachtou, která se pozvolna stáčela, až nakonec, když se z ní vynořil, proletěl vzduchem a dopadl jak široký, tak dlouhý do zaprášené kovové uličky. Před ním, namalována na zdi stopu vysokými písmeny, se rýsovala pánovitá zpráva: ZTRAŤ SE, VANDRÁKU! Vstal a oprašoval se, a tu se k němu přikradl jakýsi robot a zabroukal mu do ucha hlasem mladé a půvabné dívky. 
„Vsadím se, že máš hlad, drahoušku! Proč nezkusit neoindickou pizzu s karí u Giuseppe Singha? Jsi jen pár kroků od Singhova podniku, adresu a cestu nalezneš na rubové straně téhle karty.“  
Robot si vyňal kartu z otvoru v hrudníku a vložil ji Billovi opatrně do úst. Byl to nějaký laciný a špatně nastavený robot. Bill vyplivl ožužlanou kartu a utřel si ji o kapesník. 
„Co se stalo?“ zeptal se. 
„Vsadím se, že máš hlad, drahoušku, grrrr-škrk.“ Robot přepnul na jiné nahrané sdělení, jelikož ho k tomu ponoukla Billova otázka. „Právě tě vyhodili ze Zlatého skafandru, pověstného po celé galaxii na nespočetných televizních programech, protože jsi nemajetný vagabund. Když jsi vstoupil do toho podniku, byl jsi zrentgenován a následně se automaticky vypočítal obsah tvých kapes. Jelikož obsah tvých kapes zjevně spadal pod minimální částku, již tvoří kuvér, jeden drink a daň, tak tě vyhodili. Jenže ty máš pořád hlad, že, drahoušku?“ Robot na Billa rozverně zašilhal a z vylámaných děr jeho mluvítka zněl slaďounký sexy hlas. „Tak si zajdi k Singhovi, kde je jídlo chutné a levné. Zkus Singhovu dobroučkou lasagnu s jiřinovou a lipovou omáčkou.“ 
Bill šel, ne proto, že by toužil po nějakém hnusném bombajsko-italském blívajzu, ale kvůli mapě a instrukcím na zadní straně oné karty. Byl v tom jakýsi pocit jistoty, když věděl, že zase jde odněkud někam, řídí se instrukcemi, s klapotem seběhne po tomhle točitém schodišti, spustí se támhletím gravskluzem, proběhne správnou zkratkou. Po jednom posledním zabočení jeho nos násilně přepadla vlna žluklého tuku, starého česneku a zuhelnatělého masa. Věděl, že je na místě. 
Jídlo bylo neuvěřitelně drahé a mnohem horší, než si vůbec představoval, ale nicméně zklidnilo bolestné kručení v žaludku – přímým útokem, když už ne příjemným zasycením. Nehtem se pokoušel vypáčit z prostoru mezi zuby hrůzné kousky štětin. Díval se na jednoho muže na druhé straně stolu. Muž sténal, zatímco silou polykal lžíce něčeho nepojmenovatelného. Billův spolustolovník měl na sobě pestrobarevné šaty na dovolenou a jevil se mu jako tlustý, zarudlý a dobromyslný typ. 
„Ahoj…!“ pozdravil Bill a usmál se. 
„Dej si odchod,“ zavrčel muž. 
„Vždyť jsem řek jenom ahoj,“ namítl Bill uraženě. 
„To stačí. Každý, kdo se za těch šestnáct hodin, co jsem na téhle takzvané planetě rozkoší, obtěžoval se mnou promluvit, mě tak či onak podvedl, podrazil nebo mi ukradl peníze. Ocitl jsem se málem na mizině a ještě mi zůstává šest dní pobytu Spatři Helior a žij.“ 
„Chtěl jsem vás jenom požádat, jestli bych si jako nemoh prohlídnout váš Plán podlaží, zatímco budete jíst.“ 
„Říkal jsem ti, že se všichni spolčili, aby mě o něco obrali. Dej si odchod.“ 
„Prosím!“ 
„Tak jo – ale za pětadvacet babek hotově předem a jen tak dlouho, než se najím.“ 
„Platí!“ Bill pleskl penězi o stůl, švihl sebou pod stůl, a sedě se zkříženýma nohama, začal zuřivě listovat ve svazku. Zapisoval si cestovní poznámky tak rychle, jak jen to stačil, aby si mohl určit směr cesty. Tlustý muž nad ním pokračoval v jídle a hekání, a kdykoliv narazil na nějaké obzvlášť nechutné sousto, prudce trhl řetězem a způsobil, že Bill ztratil nalezenou stránku. Bill si zaznamenal cestu téměř do půli cesty k útočišti, jež tvořilo Důstojnické tranzitní středisko, ale pak muž dojedl, vytáhl svou knihu a odsupěl. 



*
Když se Odysseus navrátil ze svého hrůzyplného putování, ušetřil Penelopiny uši neuvěřitelných podrobností cesty. Když byl Richard Lví srdce konečně osvobozen z žaláře a dorazil z křížových výprav naplněných nebezpečím domů, nezaútočil na citlivou duši královny Berengarie děsivými anekdotami, ale krátce se s ní přivítal a odemkl jí pás cudnosti. Rovněž ani já, milý čtenáři, nehodlám znesvětit tvůj sluch nebezpečnými a zoufalými situacemi, jež provázely Billovu pouť, neboť je nemožné si něco takového představit. Stačí prohlásit, že to vykonal. Dospěl do D. T. S. 



*
Rudě lemovanýma očima zamrkal na nápis DŮSTOJNICKÉ TRANZITNÍ STŘEDISKO a potom se musel opřít o zeď, jak se mu úlevou podlomila kolena. Dokázal to! Přetáhl opušťák jen o osm dní, a na tom přece nemohlo tak záležet. Teď už se brzy opět ocitne v přátelském objetí vojáků, daleko od nekonečných mil kovových chodeb, neustále se hrnoucích davů, od klouzaček, skluzavek, gravipádů, peklovátorů, sacích výtahů a ostatních dopravních prostředků. S kamarády se zhuláká jak prase, v alkoholu rozpustí vzpomínky na příšerné cestování, pokusí se zapomenout na nekonečnou hrůzu těch dnů, kdy putoval bez potravy, vody a zvuku lidského hlasu, nekonečně se potáceje mezi styžskými stohy v patrech s průklepáky. Teď měl všechno za sebou. Oprášil si ušpiněnou uniformu, s hanbou si uvědomoval trhliny, zmačkaniny a chybějící knoflíky, které ji tak hyzdily. Kdyby se mu podařilo nepozorovaně proklouznout do kasáren, mohl by si předtím, než se ohlásí v kasárenské kanceláři, převléknout uniformu. 
Sice se k němu otočilo několik tváří, ale tohle zvládl v pohodě a zamířil přes společenskou místnost do kasáren. Leč jeho matrace byla srolovaná, přikrývky zmizely a skříňka byla prázdná. Začínal mít pocit, jako by se mu zdálo, že se namočil do nějakého maléru, a malér u vojska není nikdy jednoduchá záležitost. Přemohl chladný nával deprese, trochu se na latríně opláchl, pořádně se nalokal studené vody z kohoutku, až mu zatrnulo v útrobách, a potom se dovlekl do kanceláře. U psacího stolu seděl obrovský první seržant, mohutný, sadisticky vypadající muž s tmavou kůží té samé barvy, jakou mívala kůže Billova starého kamaráda Temba. V jedné ruce držel plastikovou panenku oblečenou do kapitánské uniformy a druhou do ní bodal narovnanou sponkou na papír. Aniž otočil hlavu, zakoulel očima směrem k Billovi a zamračil se. 
„Jste v pěkné bryndě, vojáku, když přicházíte do kanceláře ve stejnokroji v takovém stavu.“ 
Jsem ve větší bryndě, než si myslíte, seržo,“ namítl Bill a slabě se opřel o stůl. Seržant zíral na Billovy rozdílné ruce, oči mu rychle kmitaly sem a tam z jedné ruky na druhou. 
„Kdepak jste přišel k té ruce, vojáku? Mluvte! Já tu ruku znám!“ 
„Patřila jednomu mýmu kamarádovi. A mám taky paži, která k tý ruce patří.“ 
Bill se snažil převést řeč na jiné téma, než byly jeho vojenské zločiny, a tak ruku zvedl, aby si ji seržant mohl prohlédnout. Ale vyděsilo ho, když se prsty náhle sevřely v pěst pevnou jako kámen a svaly na paži se stáhly. Pěst vylétla vpřed, zasáhla prvního seržanta přímo do brady a srazila ho ze židle, až se převrhl vzad. „Seržante!“ zaječel Bill, popadl druhou rukou svou vzpurnou paži a donutil ji, ne bez jistého zápolení, aby se mu znovu přitiskla k bokům. 
Seržant pomalu vstával, Bill couval a celý se třásl. Nemohl věřit svým očím, když se seržant opět usadil a Bill viděl, že se usmívá. 
„Myslel jsem si, že tu ruku znám, patří mému kamarádu Tembovi. Vždycky jsme takhle žertovali. Dávejte na tu paži dobrý pozor, slyšíte? Není tu poblíž z Temba ještě něco?“ zeptal se, a když Bill odpověděl, že ne, zabubnoval rychlou tamtamovou pasáž na kraj stolu. „Ano, již se odebral k Velkému rituálu džu-džu na nebesích.“ Úsměv zmizel a opět se objevil zachmuřený pohled. „Jste v pěkné bryndě, vojáku. Podíváme se na váš průkaz.“ 
Vyškubl Billovi průkaz z ochablých prstů a vrazil jej do štěrbiny ve stole. Blikla světla, mechanismus se rozhučel, zavibroval a obrazovka se rozsvětlila. První seržant četl zprávu na obrazovce, během čtení se mu z tváře vytratil zlostně zamračený pohled a nahradil jej výraz chladného hněvu. Když se otočil k Billovi, jeho oči tvořily úzké štěrbiny, které Billa probodávaly pohledem, jímž byl schopen v jediném okamžiku srazit mléko nebo usmrtit drobnější formy života jako hlodavce a šváby. Pohled zchladil Billovi krev v žilách, vyslal mu mrazení po těle a Bill se rozkymácel jako strom ve větru. 
„Kde jsi ten průkaz ukradl? Kdo jsi?“ 
Billovi se na třetí pokus podařilo protlačit slova skrz ochrnuté rty. „To jsem já… to je můj průkaz… To jsem já, první pojistkovník Bill…“ 
„Lžeš.“ Nehtem jedinečně navrženým k vytrhávání krkavic hbitě ukázal na průkaz. „Ten průkaz musí být kradený, poněvadž první pojistkovník Bil odtud odletěl před osmi dny. Tady se to píše v záznamu a záznamy nelžou. To je tvůj konec, mroude.“ Stiskl červené tlačítko označené nápisem VOJENSKÁ POLICIE a zdáli bylo slyšet zlostné zvonění poplachového zvonku. Bill přešlápl z nohy na nohu a očima přelétl místnost. Hledal nějaký způsob, jak by unikl. „Drž ho na místě, Tembo,“ štěkl seržant. „Chci tomu přijít na kloub.“ 
Billova levopravá ruka stiskla okraj stolu tak silně, že ji nemohl vypáčit. Chtěl co nejdřív zmizet. Stále s ní bojoval, když za ním zaduněly těžké boty. 
„Copak se děje?“ zavrčel známý hlas. 
„Ztělesňování jistého poddůstojníka plus menší přestupky, na kterých už tak nezáleží, protože první obvinění je samo o sobě důvodem pro elekroobloukovou lobekto- mii a třicet ran karabáčem.“ 
„Ach, pane,“ Bill se rozesmál, rychle se otočil a kochal se pohledem na onu odedávna nenáviděnou postavu. „Smrtvole Drangu! Povězte jim, že mě znáte.“ 
Jeden ze dvou mužů, kteří přiběhli, bylo obvyklé vyblýskané zvíře v lidské podobě s červenou přilbou na hlavě a vybavené palicí a pistolí. Leč ten druhý nemohl být nikdo jiný než Smrtvol. 
„Znáte toho vězně?“ zeptal se první seržant. 
Smrtvol zašilhal a koulel očima po celé délce Billova těla. „Znal jsem jednoho šestýho pojistkovníka Billa, kterej na lodi ošahával pojistky, ale ten měl obě ruce stejný. Tady je něco moc divnýho. Trochu ho zmáčknem na strážnici a podáme vám zprávu, k čemu se přiznal.“ 
„Dobře. Ale dávejte pozor na jeho levačku. Patří jednomu mému příteli.“ 
„Nedotknu se jí ani prstem.“ 
„Vždyť já jsem Bill!“ křičel Bill. „To jsem já, můj průkaz, můžu to dokázat.“ 
„Nějaký podvodník,“ zasyčel seržant a ukázal na ovládací knoflíky na stole. „Záznamy praví, že první pojistkovník Bil odtud odletěl před osmi dny. A záznamy nelžou.“ 
„Záznamy nemohou lhát, jinak by ve vesmíru nebyl žádnej pořádek,“ souhlasil Smrtvol. Obušek zaryl Billovi hluboko do břicha a postrkoval ho ke dveřím. „Nedorazily už ty doobjednávaný palečnice?“ zeptal se druhého empíka. 
Jen únava mohla způsobit, že se Bill dopustil toho, co posléze učinil. Únava, zoufalství a strach, vše se pojednou sečetlo a přemohlo ho, neboť v hloubi srdce byl Bill dobrý voják. Naučil se být statečný, čistotný, slušný, heterosexuální a tak dále. Jenže každý člověk má bod lomu a Bill svůj bod právě dosáhl. Věřil sice v nestranné jednání justice – nikdy se totiž neponaučil o opaku -, avšak vyděsil se, jakmile pomyslel na mučení. Sotva jeho hrůzou šílené oči zahlédly na jedné zdi nápis PRÁDELNA, jistá mozková synapse se uzavřela, a aniž si to vědomí uvědomilo, Bill sebou trhl vpřed a nepředvídaně zoufalou akcí vyškubl paži ze sevření. Uniknout! Za chlopní na zdí se musí skrývat skluzavka do prádelny s hromadou pěkně měkkých prostěradel a ručníků na dně, které zmírní pád. 
Mohl by uprchnout! Bill nebral na vědomí drsné, zvířecí výkřiky empíků a vrhl se střemhlav do otvoru. 
Letěl asi čtyři stopy, dopadl hlavou napřed a málem si vyrazil mozek z hlavy. Tady nebyla skluzavka do prádelny, ale jakýsi hluboký, ze silného kovu zhotovený koš na prádlo. 
Empíci zatím bušili na výkyvnou chlopeň, ale nemohli s ní hnout ani o píď, protože Bill ji nohama nahoře zatarasil, a tak zabránil, aby se dala otevřít dovnitř. 
„Zaseklo se to!“ řval Smrtvol. „Jsme v háji! Kam ta prádelní skluzavka vede?“ Právě se dopouštěl stejného chybného předpokladu jako Bill. 
„Nemám ponětí, jsem tady novej,“ lapal druhý muž po dechu. 
„Ty budeš novej na elektrickým křesle, jestli toho zmrouda nenajdem!“ 
Těžké boty oddupaly, hlasy zeslábly a Bill se pohnul. Krk měl zkroucený v prapodivném úhlu a bolel ho, kolena vražená do prsou a byl napůl udušený látkou, která se mu tiskla na obličej. Pokusil se narovnat si nohy. Zatlačil proti železné stěně, ozvalo se cvaknutí, něco prasklo a Bill vypadl ven, jelikož se koš s prádlem převrátil do servisní chodby na druhé straně zdi. 
„Támhle je!“ zařval povědomý a nenáviděný hlas. Bill se vrávoravě vydal chodbou. Běžící boty dupaly jen kousek za ním, když došel ke gravskluzu a ještě jednou se vrhl střemhlav vpřed, tentokrát ovšem s podstatně větším úspěchem. Jak ten empík, o kterého se málem pokoušela mrtvice, skočil za ním, automatické cyklování je oddělilo a vytvořilo mezi nimi dobrých patnáct stop dlouhou mezeru. Byl to pomalý klouzavý pád. Billovi se konečně rozjasnil zrak, ale když se podíval nahoru, otřásl se, neboť spatřil, jak hned za ním sviští Smrtvolova tesáky cenící fyziognomie. 
„Starej kamaráde,“ zavzlykal Bill a sepjal ruce, jako by se chtěl modlit. „Proč mě pronásleduješ?“ 
„Žádnýho kamaráda tady na mně nehraj, špióne jeden čingerská. Vždyť ty ani nejseš dobrej špión – každou ruku máš jinou.“ Jak Smrtvol padal, vytáhl z pouzdra pistoli a namířil ji Billovi rovnou mezi oči. „Zastřelen při pokusu o útěk.“ 
„Měj slitování!“ prosil Bill. 
„Smrt všem Čingrům.“ A Smrtvol stiskl spoušť. 
Čtvrtá kapitola
Kulka se pomalu vyploužila z oblaku rozpínajícího se plynu a plynula asi dvě stopy směrem k Billovi, než ji hučící gravitační pole zpomalilo a zastavilo. Tento prostoduchý cyklovací okruh si vyložil rychlost kulky jako hmotnost a předpokládal, že do gravskluzu vstoupilo další těleso, a tak jí přidělil určitou pozici. Smrtvolův pád se zpomalil, letěl patnáct stop za kulkou a další empík rovněž zaujal tutéž relativní pozici za ním. Vzdálenost mezi Billem a jeho pronásledovateli se nyní zdvojnásobila. Bill využil situace, skrčil se a v následujícím patře vyskočil z východu. Poblíž otevřený výtah mu upejpavě pokynul, aby vstoupil, on do něho vskočil a zavřel za sebou dveře dřív, než se divoce nadávající Smrtvol dokázal vynořit ze šachty. 
Billův útěk byl posléze už jen záležitostí matení stop. Použil náhodně volené dopravní prostředky a celou dobu neustále mířil do nižších pater. Snad toužil uniknout jako krtek, který se zavrtává hluboko do země. Nakonec ho zastavilo vyčerpání, zničehonic ho nechalo na holičkách, opřeného sklesle o zeď, supícího a hekajícího jako triceratops v říji. Postupně začínal vnímat okolí a uvědomil si, že sestoupil níž než kdy předtím. Chodby vypadaly pochmurněji a starobyleji, byly zhotoveny ze snýtovaných ocelových plechů. Masivní sloupy, některé mající v průměru sto stop i víc, porušovaly hladkost mohutných zdí, které podpíraly hmotnost světa-města nahoře. Většina dveří, které viděl, byla zamknuta, přepažena závorami a ověšena bohatě zdobenými pečetěmi. Také tady byla větší tma, napadlo ho. Únavou se sotva vlekl, a tak se vydal hledat něco k pití: v krku ho pálilo jako oheň. Do zdi před ním byl zapuštěn automat na nápoje a poněkud se odlišoval od většiny ostatních, na které si zvykl. Zejména v tom, že přední část tohoto mechanismu chránily silné ocelové tyče a že byl vyzdoben rozměrným nápisem TENTO STROJ JE CHRÁNĚN POPLACHOVÝM ZAŘÍZENÍM TYPU UVAŘENÝ ZLODĚJ – JAKÝKOLI POKUS O VNIKNUTÍ DO TOHOTO MECHANISMU VYŠLE DO TĚLA ZLOTŘILÉHO VINÍKA VÝBOJ 100 000 VOLTŮ. Bill našel v kapse dost mincí, aby si mohl koupit dvojitou heroin-kolu, a zatímco se plnil kelímek, opatrně ustoupil dozadu, aby unikl z dosahu případných výbojů. 
Když kelímek vyprázdnil, hned se cítil mnohem líp, dokud se nepodíval do peněženky. Potom se cítil mnohem hůř. Měl všehovšudy osm císařských babek, a ty až utratí, co potom? Sebelítost se prodrala vyčerpanými a zdrogovanými smysly a Bill se rozplakal. Matně si uvědomoval občasné chodce, kteří procházeli kolem něho, leč nevěnoval jim pozornost. Činil tak do té chvíle, kdy se poblíž zastavila trojice mužů a čtvrtého muže nechala klesnout na podlahu. Bill na ně pohlédl, ale pak se podíval jinam. Jejich slova, které nejasně doléhala k jeho sluchu, mu nedávala žádný smysl, jelikož sám měl mnohem lepší zábavu, když si tak liboval a vyžíval se v uslzené apatii. 
„Chudák starej Golf. Zdá se, že natáh brka.“ 
„Vo tym nepochybuj. Zrovinka chroptí ten nejkrásnější smrtelnej chropot, co sem kdy slyšel. Nechte ho tady pro úklidový roboty.“ 
„Ale co s tou prácičkou? Abysme to sfoukli, tak na to potřebujem štyry lidi.“ 
„Pročež si vomrknem támhletoho bezplánovce.“ 
Kopanec těžkou botou do Billova boku ho převalil a zaujal jeho pozornost. Zamrkal, zíral nahoru na kruh mužů, kteří se nad ním skláněli a kteří si byli všichni podobní tím, že měli roztrhané šaty, špinavé pokožky a zaplnovousené tváře. Muži se sice lišili velikostí a tvarem, leč jedno měli přece jen společné. Ani jeden z nich nenesl Plán podlaží a všichni vypadali bez oněch těžkých, přívěsných svazků jaksi podivně nazí. 
„Kde je tvůj Plán podlaží?“ zeptal se ten největší a nejchlupatější a ještě jednou Billa kopl. 
„Ukradenej…“ Bill se znovu rozeštkal. 
„Ty seš voják?“ 
„Odebrali mi průkaz…“ 
„Máš nějaký babky?“ 
„Pryč… vše je pryč… jako ty loňský půllitry na jedno použití…“ 
„Potom seš jedním z Bezplánovců,“ zajásali jednohlasně muži, kteří hleděli na Billa, a pomohli mu vstát. „Nuže – připoj se k nám v Písni Bezplánovců.“ A rozechvělými hlasy zapěli: 
Stůjmež jeden tak jak všickni, 
Neboť BratříBezplánovci se vždycky Sjednotí a bojují, aby Práva dosáhlii, ‘ 
Aby Mocní padli a my se Pravdy domohli, 
Abychom my, ondy svobodní, mohli jeden den být Zase svobodní a uzřeli modř nebe tam Nahoře A slyšeli něžné capity cap Sněhu. 
„To se vám ale moc nerýmuje,“ poznamenal Bill. 
„Á, my tadydlenc dole nemáme moc velkej talent,“ pravil nejmenší a nejstarší bezplánovec a rozkašlal se suchým, rachitickým kašlem. 
„Hubu držet,“ osopil se na ně ten velký a uštědřil starému bezplánovci i Billovi petelici do ledvin. „Já sem Litvok a tohlencto je moje parta. Teďko seš část mý party, seš novej člen a tvý jméno je Golf 28169-minus.“ 
„Ne, to teda není, já se jmenuju Bill a taky se to snadněji vyslovuje…“ Opět obdržel bolestivý úder. 
„Zavři zobák! Bill je těžký jméno, protože to je nový jméno a já si nikdy žádný nový jména nepamatuju. Dycky sem měl ve svý partě jednoho Golfa 28169-minus. Jak se jmenuješ?“ 
„Bil – AU! Chtěl jsem říct Golf!“ 
„To už je lepší – ale nezapomínej, že máš taky nějaký příjmení…“ 
„Já bych žral, až bych řval,“ zakňoural stařík. „Kdy rozjedem ten přepad?“ 
„Teďko. Poďte za mnou.“ 
Překročili starého Golfa atd., který naposledy vydechl, zatímco byl nový člen přijímán do party, a spěšně se vydali temnou, vlhkou zadní pasáží. Bill šel s nimi a vrtalo mu hlavou, do čeho se to vlastně připletl, ale byl příliš unavený, aby si tím teď zatěžoval mysl. Muži mluvili o jídle. Hned co sní nějaké jídlo, tak si promyslí, co dělat dál, ale mezitím byl rád, že se o něho někdo stará a že za něho myslí. Bylo to zrovna, jako kdyby se vrátil do kasáren, jenomže lepší, protože se ani nemusel holit. 
Malá tlupa mužů se vynořila v jasně osvětlené chodbě a trochu se přikrčila v tak nenadálé záři. Litvok na ně mávl, aby se zastavili, a obezřetně se rozhlédl do obou směrů, poté si přiložil jednu prachem ušpiněnou ruku stočenou do kornoutku ke květákovitému uchu, naslouchal a mračil se při tom námahou. 
„Vzduch je, zdá se, čistej. Schmutzig, ty zvostaneš tady a ztropíš poplach, jestli sem někdo půjde, Sporko, ty vyrazíš touhle chodbou k nejbližšímu rohu a budeš dělat to samý. Ty, novej Golfe, pudeš se mnou.“ 
Dvě hlídky se překotně hrnuly na svá místa, aby plnily přikázané pokyny, zatímco Bill sledoval Litvoka do výklenku, kde narazili na uzamknuté kovové dveře, jež tento statný vůdce otevřel jedinou ranou kovového kladiva, které vyňal odkudsi z neznámé skrýše, kterou měl v šatech. Uvnitř místnůstky spatřili spoustu trubek nejrůznějších rozměrů, které vystupovaly z podlahy a mizely ve stropě nad nimi. Na každé trubce byla přes šablonu nastříkaná čísla a Litvok na ně ukázal. 
„Musíme najít kl-9256-B,“ houkl. „Tak do toho.“ 
Bill našel hledanou trubku rychle, byla na obvod přibližně tak velká jako jeho zápěstí, a zrovna volal na vůdce party, když se chodbou rozlehl pronikavý hvizd. 
„Ven!“ přikázal Litvok a tlačil Billa před sebou. Zavřel dveře a postavil se před ně tak, že tělem zakrýval utržený zámek. Směrem k nim se neslo stále hlasitější rachocení a svištění, zatímco se krčili ve výklenku. Litvok schoval kladivo za zády, neboť tento hluk zesílil. Objevil se sanitační robot a stočil svou binokulární oční stopku směrem k nim. 
„Mohli byste se laskavě přemístit, tento robot si přeje vyčistit místo, kde právě stojíte,“ ozval se z robota na pásku natočený pevný hlas. Robot pln naděje proti nim zavířil kartáči. 
„Ztrať se,“ odbyl jej Litvok. 
„Rušení sanitačního robota během výkonu jeho povinností je trestný čin a rovněž protispolečenské jednání. 
Uvážili jste, kde byste byli, kdyby Sanitární odbor neučinil…“ 
„Hubo užvaněná,“ zavrčel Litvok a udeřil robota kladivem přímo na horní část mozkového krytu. „NAPADENÍÍ!!“ rozkvičel se robot a začal si to šněrovat chodbou pryč, ucvrkávaje inkontinentně z hubic vodu. „Dojedem tu prácičku,“ řekl Litvok a opět rozrazil dveře. Podal kladivo Billovi, odkudsi ze skrýše v šatech vylovil pilku na železo a zaútočil na trubku horečnými zářezy. Kovová trubka byla tvrdá, z Litvoka se během minuty řinul pot a začínal umdlévat. 
„Vem to za mě,“ křikl na Billa. „A jeď tak rychle, jak jen můžeš, potom to zas vemu já.“ Několikrát se vystřídali, a tak proříznutí trubky jim zabralo ani ne tři minuty. Litvok zasunul pilku zpátky do šatů a zvedl kladivo. „Připrav se,“ řekl, plivl si do dlaní a potom do trubky s mocným nápřahem uhodil. 
Stačily na to dvě rány. Horní část přerušené trubky se odklonila od osy spojující ji s dolní částí a z otvoru začal tryskat nekonečný proud spojených zelených párků. Litvok popadl konec řetězce a přehodil jej přes Billovo rameno, potom mu začal navíjet smyčky spojených párků kolem ramen a paží, výš a výš. Párky dosahovaly Billovi až k očím, a tak si mohl přečíst bílé nápisy, kterými byly potištěné trávově zelené nožky. Stálo na nich CHLOROFYLOVÉ KOBYLÍ PÁRKY a V KAŽDÉM PÁRKU NALEZNETE SLUNEČNÍ SVIT! a VÝTEČNÝ KOŇSKÝ ZÁVODNÍ PÁREČEK a PŘÍŠTĚ VYZKOUŠEJTE NAŠE KOŇOBURGRY! 
„Už dost…,“ zasténal Bill, vrávoraje pod tou váhou. Litvok utrhl řetězec a začal si jej omotávat kolem svých ramen, když tu proud leskle zelených párků náhle ustal. Litvok vytáhl poslední nožky párků z trubky a protlačil se dveřmi ven. 
„Spustili poplach, dou po nás. Fofrem padáme vocaď, než nás tady načapaj laprcajti!“ Pronikavě hvízdl, hlídky se k němu sběhly a připojily se k nim. Vzali nohy na ramena. Bill klopýtal pod váhou vuřtů, děsivým úprkem se hnal tunely, sbíhal po schodištích, sešplhával po žebřících a klouzal po naolejovaných tyčích, až dorazili do zaprášené opuštěné oblasti, kde zářilo jen několik kalných světel vzdálených daleko od sebe. Litvok vypáčil poklop zasazený do podlahy, všichni pak sestoupili jeden po druhém do šachty a proplazili se kabelovým a trubkovým tunelem mezi dvěma patry. Schmutzig a Sporko šli poslední, aby sesbírali párky, které spadly Billovi ze ztuhlých zad. Prolezli vyvrácenou mřížkou, a tak konečně dospěli ke svému uhlově černému cíli. Bill se zhroutil na podlahu pokrytou drtí. Ostatní s nenasytnými výkřiky strhli z Billa jeho náklad. Za minutu v kovovém koši na odpadky zapraskal oheň a na kusu brlení se opékaly zelené hot dogy. 
Billa probudila lahodná vůně opékaného chlorofylu. Zvědavě se rozhlédl kolem sebe. Ve svitu plápolajícího ohně viděl, že se ocitli v jakési obrovské rozlehlé místnosti, která se ztrácela do šera ve všech směrech. Tlusté sloupy podpíraly strop a město nahoře, a mezi sloupovím se vršily nesmírné hromady a kopce všech velikostí. Stařec Sporko došel k nejbližší haldě a něco odtud vytrhl. Když se vrátil, Bill zahlédl, že nese listy papíru, které začal házet jeden po druhém do ohně. Jeden list dopadl poblíž Billa, a tak si všiml, dřív než jej vhodil do plamenů, že to je nějaký vládní formulář zežloutlý věkem. 
Přestože Billa chlorofylové kobylí párky nikdy moc nelákaly, nyní mu chutnaly. Hlad byl omáčka a hořící papír jim dodal novou příchuť. Párky zapili rezavou vodou z kbelíku, jenž stál pod neustále kapajícím potrubím, a hodovali jako králové. Tohle je správný život, pomyslel si Bill, vytáhl z ohně další kobylí párek a foukal na něj, dobré jídlo, dobré pití, dobří společníci. Je svobodný člověk. 
Litvok a stařec už spali na postelích ze zmačkaného papíru, když se k Billovi přikradl další muž, Schmutzig. 
„Našel jste můj průkaz?“ zeptal se chraplavým šepotem a Bill si uvědomil, že ten muž je blázen. Plameny se záhadně odrážely od popraskaných skel jeho brýlí. Bill postřehl, že mají stříbrnou obrubu a že kdysi musely být velice drahé. Kolem Schmutzigova krku, napůl skrytý rozcuchaným vousem, se kroutil rozpraskaný zbytek límce a visel potrhaný útržek kdysi hezké kravaty. 
„Ne, neviděl jsem váš průkaz,“ odpověděl Bill. „Vlastně jsem neviděl ani ten svůj, od tý chvíle, co mi ho odebral ten první seržant a zapomněl mi ho vrátit.“ Na Billa opět dopadla zoufalost jeho situace a ty odporné párky ho tížily v žaludku jako olovo. Schmutzig ignoroval odpověď, jelikož sám byl ponořen do své mnohem zajímavější monomanie. 
„Já jsem totiž důležitý člověk, víte, Schmutzig von Dreck je člověk, se kterým se musí počítat, oni na to přijdou. Oni si myslí, že se s tím můžou někam dostat, ale nemůžou. Taková chybička, povídali, jen taková nepatrná chybička, páska v oddělení záznamů se přetrhla, a když ji opravovali, vystřihli přitom maličký kousíček, a to byl zrovna ten kousek, na kterém byl můj záznam, a poprvé jsem se o tom dozvěděl, když mi koncem měsíce nedoručili výplatu, a tak jsem šel za nimi, abych se na to pozeptal, a oni o mně nikdy neslyšeli. Ale všichni už o mně slyšeli, von Dreck je dobré staré jméno, já jsem se vypracoval na vedoucího oddělení ještě dřív, než mi bylo dvaadvacet, a měl jsem pod sebou personál čítající 356 osob v divizi svorek a sponek na papír v 89. peruti kancelářských potřeb. Tak přece nemohli předstírat, že o mně nikdy neslyšeli, i kdybych si nechal průkaz doma ve druhém obleku, a oni neměli žádný důvod odvézt všechno z mého bytu, když jsem se na chvíli vzdálil, jen proto, že byt byl pronajat, jak tvrdili, nějaké imaginární osobě. Mohl jsem prokázat, kdo jsem, kdybych měl svůj průkaz… neviděl jste můj průkaz?“ 
Tohle je místo, kde jsem do toho vstoupil já, pomyslel si Bill, a potom řekl nahlas: „To je fakt drsný. Já vám povím, co udělám, já vám ten průkaz pomůžu hledat. Půjdu támhle a porozhlídnu se, jestli ho tam nenajdu.“ 
Dřív než mu slabomyslný Schmutzig stačil odpovědět, Bill vyklouzl mezi tyčící se hory a štosy starých formulářů a byl na sebe velice pyšný, že tak převezl jednoho blázna středního věku. Měl pocit, že je příjemně zasycen a unaven a nechtěl se znovu něčím takovým otravovat. Potřeboval si pořádně odpočinout a prospat se. Ráno si tuhle zmatenou situaci promyslí a možná dospěje k řešení, jak se z ní dostat. Tápal kolem sebe v uličce zaházené papíry a snažil se jít co nejdál od ostatních bezplánovců, než začal šplhat vzhůru po kymácejícím se štosu formulářů, odkud přelezl na jeden ještě vyšší kopec. Oddychl si úlevou, poskládal si z malé hromady papírů něco jako polštář a zavřel oči. 
Potom se vysoko na stropě skladiště rozsvítily řady světel, ze všech stran zahvízdaly ostré policejní píšťaly a ozvaly se hrdelní výkřiky, které ho roztřásly strachem. „Popadněte támhle toho! Nenechte ho utýct!“ „Dostal jsem toho zloděje koní!“ 
„Vy plánuprostí mroudi, tím pádem jste ukradli poslední chlorofylovej kobylí páreček! Za to vás šoupnou do uranovejch solnejch dolů na Zana-Du!“ 
Potom padla otázka: „Máme je všechny…?“ Bill ležel, zoufale se držel formulářů a srdce mu tlouklo strachem. Konečně přišla odpověď. 
„Jó, všechny čtyři, sledovali jsme je už delší dobu a byli jsme připravený je odchytit, kdyby se pokusili o něco, jako bylo tohle.“ 
„Ale tady máme jenom tři!“ 
„Toho čtvrtýho jsem viděl dřív, jak ho tuhýho jako prkno odnášel nějakej sanitační robot.“ 
„Fajn, tak potom odchod.“ 
Billem znovu prolétl strach. Jak dlouho může trvat, než jeden z party promluví, práskne ho, aby získal nějakou výhodu, a vyklopí policajtům, že nedávno přijali pod přísahou do party nového rekruta? Musí odtud. Všichni policisté se teď shromáždili kolem ohniště, kde se opékaly párky, a tak musí využít tuto příležitost. Sklouzl z hromady tak tiše, jak jen to šlo, a začal se plížit na opačnou stranu. Jestli tím směrem není žádný východ, dostane se do pasti – ne, tak nesmí přemýšlet! Za ním zaječely píšťaly, věděl, že hon započal. Do krevního oběhu se mu vlil adrenalin, jak spurtoval vpřed. Vydatný koňský protein dodával sílu jeho nohám a rozhodný klus jeho krokům. Před ním se objevily nějaké dveře, vrhl se proti nim plnou váhou, dveře okamžik odolávaly – a potom se skřípavě otevřely na zrezivělých stěžejích. Nedbaje na nebezpečí, se vrhl dolů po točitém schodišti, běžel dolů a dolů, a dalšími dveřmi ven. Pádil divoce a myslel pouze na únik. 
A tak pádil dál, řídil se instinkty štvaného zvířete, a hnal se dolů. Nevšímal si, že zdi tady byly na některých místech snýtovány a prokvétala jimi rez, ani nepovažoval za neobvyklé, že musel vypáčit vzpříčené dřevěné dveře – dřevo na planetě, kde nikdo sto milénií nespatřil strom! Vzduch chvílemi páchl odpornou vlhkostí. Děsuplná pouť ho zavedla do kamenného tunelu, kde před ním s chrastěním zlovolných pařátů prchaly bezejmenné stvůry. Procházel dlouhými chodbami odsouzenými k věčné temnotě, kde si musel tápavě hledat cestu, přejížděje prsty po odporných a sliznatých mechem porostlých stěnách. Světla, pokud tam nějaká byla, zářila jen nejasně pod břemeny pavučin a mrtvolek hmyzu. Přebrodil se kalužemi stojaté vody, a tu k němu pozvolna pronikla podivnost místa, kde se nalézal. Zastavil se a zamrkal kolem sebe. Do podlahy pod Billovýma nohama byly vsazeny další dveře a Bill, stále pod vlivem únikového reflexu, je prudce otevřel. Tyto dveře však nevedly nikam. Místo toho skýtaly přístup k nádobě s jakýmsi granulovaným materiálem, ne nepodobným hrubému cukru. I když se právě tak mohlo jednat o izolaci. Mohlo to být poživatelné: Bill se sklonil, nabral trochu do prstů a rozkousal to v zubech. Ne, jedlé ne, vyplivl to z úst, přestože v tom bylo něco velice povědomého. Potom ho zasáhlo poznání. 
Byla to hlína. Země. Půda. Písek. Látka, z níž byly stvořeny planety, z níž byla stvořena tato planeta, byl to povrch planety Helior, povrch, na němž spočívala neuvěřitelná váha tohoto města, jež se rozměrem rovnalo světu. Zvedl oči a v tom nevyslovitelném okamžiku si náhle uvědomil veškerou váhu, všechnu tu tíhu, kterou měl nad hlavou, jak se tiskne dolů a snaží se ho rozdrtit. Nyní dospěl na dno, na samé dno. Sevřela ho pěst rychle rostoucí klaustrofobie. Slabě vykřikl a potácel se chodbou, až skončil u obrovských, utěsněných a závorou opatřených vrat. Odtud nebylo úniku. A když pohlédl na zčernalou tloušťku vrat, dospěl k rozhodnutí, že vlastně ani touto cestou nechtěl vyjít. Jaké dosud nepojmenované hrůzy mohly číhat za takovým portálem na samém dně tohoto světa? 
Potom, zatímco hleděl ochromen a s vytřeštěnýma očima, vrata zaskřípěla a začala se otevírat. Otočil se, hodlal uprchnout, ale vykřikl hlasitě děsem, když ho něco zezadu uchopilo. Zmítal se ve stisku, z něhož neměl sílu se vymanit… 




Pátá kapitola
Ne že by se Bill nesnažil prolomit sevření, ale veškerá snaha byla marná. Svíjel se v pařátech bílých jako ruce kostlivcovy, v pazourách, které ho svíraly a které se marně pokoušel páčením odtlačit ze svých paží. Bill celou dobu vydával bezmocný tichý bekot jako jehňátko v orlích spárech. Házeje sebou neúspěšně, byl protažen pozpátku obrovitým portálem, jenž se opět rychle a bez přispění lidských rukou zavřel. 
„Buďte vítán…,“ pravil jakýsi hrobový hlas. Bill se zapotácel, když omezující sevření povolilo, potom se prudce otočil a spatřil velkého bílého robota. Ten se nyní nehýbal. Vedle robota stál drobný muž v bílém plášti. Muž měl velkou holou hlavu a vážný výraz. 
„Nemusíte mi říkat své jméno,“ navrhl drobný muž, „pokud sám nechcete. Ale já jsem inspektor Cuc. Přišel jste vyhledat svatyni?“ 
„Vyji nabízíte?“ zeptal se Bill nejistě. 
„Zajímavý přístup, velice zajímavý.“ Cuc si třel rozpraskané ruce o sebe a vyluzoval tak suchý šustivý zvuk. „Nyní se však nebudeme zabývat teologickými spory, třebaže by byly lákavé, o čemž vás ujišťuji. A tak si myslím, že by bylo nejlépe, kdybych přednesl ono prohlášení, ano, zajisté. Zde je svatyně – přišel jste, abyste ji použil?“ 
Když se Bill vzpamatoval z prvotního překvapení, snažil se jít na věc poněkud chytře, neboť si vybavil všechny maléry, do kterých se dostal, vždycky když otevřel svou velkou nevymáchanou hubu. „Poslouchejte, vždyť já nevím, kdo jste, kde jsem a ani jaký jsou podmínky ohledně týhle záležitosti s tou svatyní.“ 
„Velice správně, má chyba, ujišťuji vás. Považoval jsem vás za jednoho z bezplánovců tohoto města, ačkoli zřím, že hadry, které máte na sobě, bývaly kdysi vojenskou uniformou a že ten zoxidovaný střep z litiny na vaší hrudi je zbytek nějakého vznešeného vyznamenání. Vítejte na Helioru, císařské planetě, a jakpak se nám daří ve válce?“ 
„Fajn, fajn – ale co má tohle všechno znamenat?“ 
„Já jsem inspektor Cuc z Městského sanitačního odboru. Vidím, a upřímně doufám, že omluvíte jistou indiskrétnost, že jste se ocitl v poněkud znepokojující situaci, bez uniformy, váš plán je tentam, možná zmizel i váš průkaz,“ sledoval Billovy nejisté pohyby pronikavýma ptačíma očima. „To však tak nemusí zůstat navždy. Přijměte svatyni. My vás zaopatříme, dáme vám dobré zaměstnání, nový stejnokroj, dokonce i nový průkaz.“ 
„A jediný, co musím udělat, je – nastoupit jako někdo, kdo si hraje s odpadkama!“ ušklíbl se Bill. 
„Dáváme přednost označení zpracovatel druhotných surovin,“ odpověděl inspektor Cuc poníženě. 
„Budu o tom přemýšlet,“ řekl Bill chladně. 
„Směl bych vám pomoci, abyste se mohl rozhodnout?“ zeptal se inspektor a stiskl na zdi tlačítko. Portál do venkovní temnoty se opět skřípavě otevřel, robot popadl Billa a začal ho mačkat. 
„Svatyně!“ vypískl Bill, pak se zatvářil pohoršeně, když ho robot pustil a vrata se znovu zavřela. „Stejně jsem to měl zrovna na jazyku, snad jste na to nemusel hned tak zostra.“ 
„Tisíceré prominutí, chceme, abyste se tu cítil šťasten. Vítejte v SO. I při riziku, že vás uvedu do jistých rozpaků, smím vám položit otázku, zda budete potřebovat nový průkaz? Mnozí z našich nových členů rádi začínají život nanovo tady dole v odboru a my máme široký výběr průkazů, z nichž si mohou vybrat. K nám nakonec doputuje všechno, to si musíte zapamatovat, včetně mrtvol a vyprázdněných košů na odpadky. Byl byste překvapen množstvím průkazů, které takovým způsobem nashromáždíme. Buďte tak laskav a vstupte do tohoto výtahu…“ 
SO měl opravdu spoustu průkazů, krabice a krabice průkazů, všechny úhledně zařazeny a seřazeny podle abecedy. Bill takřka obratem našel jeden, který mu popisem docela odpovídal, vydaný na jméno nějakého Wilhelma Stuzzicadentiho, a ukázal jej inspektorovi. 
„Výborně, jsem rád, že jste s námi, Vilíku…“ 
„Prostě mi říkejte Bill.“ 
„…a vítejte ve službě, Bille, tady dole stále trpíme nedostatkem pracovníků, a tak si můžete vybrat zaměstnání, ano, zajisté, jež ovšem záleží na vašem talentu – a na vašich zájmech. Když pomyslíte na sanitaci, co vás napadne?“ 
„Odpadky.“ 
Inspektor si povzdychl. „To je obvyklá reakce, leč od vás jsem očekával něco lepšího. Odpadky jsou jen jednou věcí, kterou se naše Sekce sběru musí zabývat, navíc zde máme oddělení Harampádí, Zbytků a Smetí. Posléze se tu nacházejí celá další oddělení jako Čištění chodeb, Opravy potrubí, Výzkum, Splaškové vody… 
„To poslední zní moc zajímavě. Předtím než mě násilně odvedli jako dobrovolníka do armády, účastnil jsem se korespondenčního kursu na technickýho operátora hnojení.“ 
„Ale to je úžasné! Musíte mi o tom povědět víc, ale nejdřív se posaďte, udělejte si pohodlí.“ Zavedl Billa k hlubokému čalouněnému křeslu, pak se otočil stranou a vytáhl z automatu dva plastikové kartóny. „A nabídněte si chladivou Alko-Loku, zatímco budete hovořit.“ 
„Moc vám toho nenapovídám, kurs jsem nedokončil, a jak tak koukám, už nikdy neukojím svou životní touhu, abych pracoval s hnojivama. Možná ve vašem oddělení Splaškovejch vod…?“ 
„Je mi nesmírně líto a láme mi to srdce, neboť oddělení Splaškových vod je přesně to, co máte rád, leč pokud máme jednu činnost, která nám nevyvolává žádné problémy, tak to jsou splaškové vody, protože vše je většinou automatizováno. Jsme pyšní na naše rekordní množství splaškových vod, protože je obrovské. Tady na Helioru žije více než 150 miliard lidí…“ 
„No teda!“ 
„…máte pravdu, zřím svit ve vašich očích, tohle je spousta splaškových vod a já doufám, že jednoho dne budu mít tu čest a provedu vás naší čističkou. Ale pamatujte, tam, kde jsou splaškové vody, tam musí být potrava, a jelikož Helior všechny potraviny dováží, máme zde fungující uzavřený kruh, který je snem každého sanitačního technika. Lodi ze zemědělských planet k nám přivážejí hotové potraviny, které se dostanou k obyvatelstvu, kde tyto potraviny začínají procházet něčím, co by se mohlo nazývat Řetězcem příkazů. My dostáváme odpadové vody a zpracujeme je obvyklým způsobem: usazováním a chemickým zpracováním, anaerobními bakteriemi a tak podobně – doufám, že vás nenudím, nebo ano?“ 
„Ne prosím…,“ zavrtěl Bill hlavou, usmíval se a hřbetem pěsti si zamáčkl slzu. „Prostě jsem tak šťastnej, takovej inteligentní rozhovor jsem neved tak dlouho…“ 
„To si docela dovedu představit – ve službě člověk jaksi zesuroví.“ Poplácal Billa po rameni, bylo to srdečné gesto znamenající Statečný chlapče, jak jsem rád, že jsem tě potkal. „Na vše zapomeňte, teď jste mezi přáteli. Kde jsem to přestal? Aha, ty bakterie, pak následuje dehydratace a komprese. Produkujeme jedny z nejkvalitnějších cihel kondenzovaného hnojiva v této civilizované galaxii a v tom se postavím každému člověku…“ 
„Jsem si jistej, že to dokážete!“ souhlasil Bill vřele. 
„…a tyto cihly dopravují automatizované pásové transportéry a výtahy do kosmických přístavů, kde se nakládají do vesmírných lodí stejně rychle, jak se lodi vyprazdňují. Plný náklad za plný náklad, tak zní naše heslo. Doslechl jsem se, že na některých planetách s chudou půdou obyvatelé jásají, když se lodi vracejí domů. Ne, my si nemůžeme stěžovat na činnost našich splaškových vod, jsou jiné odbory, se kterými máme jisté problémy.“ Inspektor Cuc vyprázdnil svou nádobku, seděl, náhle se zamračil a radost z něho právě tak náhle vyprchala. „Ne, nedělejte to!“ vyštěkl, když Bill dopil drink a chystal se hodit prázdnou nádobku do odpadkové šachty na zdi. 
„Nechtěl jsem na vás tak vyjet,“ omlouval se inspektor, „ale toto je náš veliký, převeliký problém. Odpad. Napadlo vás někdy, kolik novin odhodí 150 miliard lidí každý den? Nebo kolik půllitrů na jedno použití? Nebo talířů? Na tomto problému pracujeme ve výzkumu dnem i nocí, ale řešení nám stále uniká. Je to zlý sen. Nádoba Alko-Trysk, kterou držíte v ruce, je jednou z našich odpovědí, avšak jedná se jen o kapku vody v oceánu.“ 
Když se z nádobky vypařily poslední kapky tekutiny, kartón se začal v Billově ruce oplzle svíjet a on jej zděšeně upustil na podlahu, kde kartón pokračoval v cukání a proměně tvaru, splaskával a zplošťoval se Billovi před očima. 
„Za tuto nádobku musíme poděkovat matematikům,“ vysvětloval inspektor. „Pro topologa má gramofonová deska, šálek na čaj nebo nádobka na nápoje stejný tvar, lze jej definovat jako těleso s dírou, a tak se jakékoli těleso může deformovat na kterýkoli jiný tvar za přispění soustavných transformací typu jedna ku jedné. Takže jsme tyto nádobky vyrobili z paměťové plastické hmoty, která se navrací do původního tvaru, jakmile oschne – tady, vidíte.“ 
Nádobka dokončila zápas a nyní ležela klidně na podlaze. Stala se z ní plochá, jemně drážkovaná deska s otvorem uprostřed. Inspektor Cuc ji zvedl, odloupl z ní nálepku Alko-Loky a Bill si nyní přečetl jinou nálepku, která byla ukryta vespod. Láska na oběžné dráze, To je ženská jé! jé! jé! zpívají The Coleopterae. 
„Důmyslné, že? Nádobka se transformovala na gramofonovou desku s jistou značně odpornou populární melodií, na objekt, jejž by žádný narkoman závislý na Alko -Loce nebyl schopen zahodit. A tak ji odnese, chová jako v bavlnce a neodhodí ji do šachty, kde by nám vytvořila další problém.“ 
Inspektor Cuc uchopil obě Billovy ruce do svých rukou, a když Billovi pohlédl zpříma do očí, jeho oči byly víc než jen trochu zavlhlé. „Řekněte, že to uděláte, Bille – že půjdete do výzkumu. Máme takový nedostatek kvalifikovaných, vyškolených lidí, lidí, kteří chápou naše problémy. Možná jste nedokončil kurs hnojení, ale můžete nám pomoci, svěží mozek se svěžími nápady. Nové koště, které pomůže zamést všechno dočista do čista, hej?“ 
Já to udělám,“ promluvil Bill rozhodně. „Výzkum odpadu je taková práce, do který se člověk může zakousnout.“ 
„Je vaše. Ubytování, strava a stejnokroj plus slušný plat a všechny odpadky a odpady, které budete chtít. Nikdy nebudete litovat tohoto…“ Přerušila ho trylkující siréna a okamžik poté do místnosti vběhl upocený, rozrušený muž. 
„Inspektore, tentokrát je tam fakt čurbes. Operace Létající talíř ztroskotala! Teď tam vlítl tým z astronomickýho a rve se s naším výzkumným týmem, zrovna se tam válejí jeden přes druhýho po zemi jako zvěř…“ 
Inspektor Cuc vyběhl ze dveří dřív, než posel dokončil zprávu. Bill běžel za ním a sjel po skluzném žlabu inspektorovi v patách. Nasedli na sedačkovou dráhu, ta však byla pro inspektora příliš pomalá, a tak skákal vpřed jako králík z jednoho opěradla na druhé a Bill se držel stále blízko za ním. Potom vpadli do laboratoře zaplněné složitými elektronickými přístroji a svíjejícími se a rvoucími se muži, kteří se váleli a kopali do sebe v beznadějném propletenci. 
„Okamžitě s tím přestaňte, okamžitě!“ zařval inspektor, ale nikdo ho neposlechl. 
„Snad bych moh pomoct já,“ nabídl se Bill. „O těchhle věcech jsme se něco naučili v armádě. Kteří jsou naši zpracovatelé druhotnejch surovin?“ 
„V hnědých blůzách…“ 
„Víc neříkejte!“ Bill se za veselého pobrukování probrodil chrochtajícím davem a tu tvrdým úderem do týla hranou dlaně, onde prudkou ranou do ledvin a snadno několika karatistickými údery, které drtí hrtan, nastolil v místnosti pořádek. Nikdo ze svíjejících se intelektuálů nebyl tělesně zdatný, a tak jimi procházel jako nůž máslem. Potom ze změti údů začal vyprošťovat své nově nalezené kamarády. 
„Co to má znamenat, Basurero? Co se přihodilo?“ tázal se inspektor Cuc. 
„To oni, pane, oni sem vrazili, křičeli a přikazovali, abychom odvolali operaci Létající talíř, zrovna když jsme zvýšili odbytový rekord, protože jsme zjistili, že můžeme téměř zdvojnásobit vstupní množství…“ 
„Co je to operace Létající talíř?“ zeptal se Bill, velice zmaten událostmi v této místnosti. Žádný astronom se dosud neprobudil, ačkoliv jeden sténal, a tak se inspektor uvolil vysvětlit, o co jde, a ukázal na gigantický přístroj, který zaplňoval celou jednu stranu místnosti. 
„Snad tento aparát může být odpovědí na naše problémy,“ pravil. „Všechno zavinily ty zatracené půllitry na jedno použití, podnosy z hotových obědů a tak dále. Ani se vám neodvažuji říci, kolik krychlových stop tohoto materiálu se nám nashromáždilo! Snad bych měl spíše říci krychlových mil. Ale tady Basurero si jednoho dne náhodou prohlížel nějaký časopis a nalezl tam článek o přenašeči hmoty. Načež jsme vynaložili vyhrazenou částku a zakoupili ten největší model, jaký měli. Připojili jsme jej k pásu a nakladačům,“ inspektor otevřel jeden panel v boční stěně stroje a Bill viděl, jak se kolem řítí příval použitého plastikového nádobí do velkých čelistí, „a všechno to zatracené nádobí jsme hrnuli do vstupní násypky tohoto přenašeče hmoty. Od té doby vše fungovalo jako ve snu.“ 
Bill byl stále vyveden z míry. „Ale – kam to nádobí jde? Kde má ten přenašeč výstup?“ 
„Inteligentní otázka. To byl náš velký problém. Nejprve jsme je prostě vyvrhovali do vesmíru, ale Astronomie říkala, že se jich příliš mnoho vrací zpět jako meteority a ruší jim pozorování hvězd. Tak jsme zvýšili výkon a umisťovali je dál, na oběžnou dráhu, ale Navigace tvrdila, že pácháme čin zvaný znečištění vesmíru, že vytváříme navigační nebezpečí, a tak jsme se museli poohlédnout dál. Basurero konečně získal z Astronomie souřadnice nejbližší hvězdy a od té doby jsme je prostě vrhali do té hvězdy. Žádné problémy se nekonaly a všichni byli spokojeni.“ 
„Vy hlupče,“ procedil jeden astronom skrz opuchlé rty, když se s námahou postavil na nohy. „Ty vaše zatracené létající odpadky v té hvězdě nastartovaly novu,! Pořád jsme nemohli přijít na to, co ji mohlo spustit, dokud jsme v záznamech nenašli vaši žádost o informaci a nevystopovali tady tu vaši trhlou operaci…“ 
„Bacha na jazyk, nebo se zas na chvíli prospíš, mroude…,“ zavrčel Bill. Astronom ucouvl, zbledl a potom pokračoval mírnějším tónem. 
„Podívejte, musíte pochopit, co se stalo. Prostě jen tak nemůžete cpát všechny ty atomy uhlíku a vodíku do nějakého slunce a dát od něho ruce pryč. Ta hvězda se změnila na novu. Slyšel jsem, že se jim zcela nepodařilo evakuovat některé základny na vnitřních planetách…“ 
„Odstraňování odpadu je povolání, jež s sebou nese jistá rizika. Alespoň tak skonali při službě lidstvu.“ 
„No jo, ano, to se vám lehko řekne. Co se stalo, stalo se. Ale tu vaši operaci Létající talíř musíte zastavit – a hned!“ 
„Pročpak?“ otázal se inspektor Cuc. „Uznávám, že tu prkotinku s tou novou jsme neočekávali, avšak ta už skončila, takže s tím moc nenaděláme. A slyšel jste tady Basurera, že nyní zdvojnásobil výstupní množství, a tak se záhy zbavíme veškerých zásob…“ 
„Proč si myslíte, že se množství zdvojnásobilo?“ opáčil astronom. „Dostali jste tu hvězdu do tak nestabilního stavu, že teď polyká všechno a je připravená změnit se na supernovu,- která nejen smete všechny planety v její blízkosti, ale může se dostat až sem k Helioru a k tomuto slunci. Neprodleně ten váš pekelný stroj zastavte!“ 
Inspektor si povzdychl, potom unaveným a konečným gestem mávl rukou. „Vypněte přístroj, Basurero… Měl jsem vědět, že naše řešení bylo příliš dobré, aby mohlo vydržet…“ 
„Ale, pane,“ velký technik zoufale lomil rukama. „Tím se vrátíme na místo, kde jsme začínali, podnosy se znovu začnou hromadit…“ 
„Konejte, co jsem přikázal!“ 
S odevzdaným povzdychnutím se Basurero odvlekl k řídicímu pultu a přepnul hlavní vypínač. Třeskot a rachocení dopravníků ustávaly, kvílející generátory sténavě utichaly, až zmlkly docela. V celé místnosti postávali sanitáři ve schoulených, stísněných skupinkách, kdežto astronomům se postupně navracelo vědomí a navzájem se podpírali při odchodu z laboratoře. Když poslední astronom opouštěl místnost, otočil se, vycenil zuby a vyprskl z úst slova: „Popeláři!“ Vržený hasák zazvonil o zavřené dveře a porážka tak byla dovršena. 
„Nuže, vždy se to nepovede,“ konstatoval inspektor Cuc energicky, avšak jeho slova zněla hluše. „Nicméně jsem vám přivedl trochu čerstvé krve, Basurero. Toto je Bill, mladý chlapík se spásnými nápady pro vaši výzkumnou skupinu.“ 
„Těší mě,“ řekl Basurero a utopil Billovy ruce v jedné obrovské tlapě. Byl to velký muž, široký, tlustý a vysoký, s olivovou pokožkou a jak uhel černými vlasy, které mu splývaly téměř na ramena. „Tak jo, teď si odskočíme na dlabanec, tak pojď se mnou a já ti mezitím naznačím co a jak, aby ses tady dostal do obrazu, a ty mi povykládáš o sobě.“ 
Procházeli čisťounkými chodbami SO, zatímco Bill informoval nového šéfa o své minulosti. Basurera vyprávění tak zaujalo, že na jednom rozcestí špatně odbočil, a aniž se podíval, otevřel nějaké dveře. Ze dveří se vyvalila záplava plastikových podnosů a kelímků a zasypala Basurera až ke kolenům. Společně s Billem se mu podařilo silou dveře opět zavřít. 
„Vidíš to?“ zeptal se Billa s jen stěží potlačovaným hněvem. Jsme zaplaveni. Všechny dostupné skladovací prostory jsou využité a tyhle krámy se pořád valí dál. Přísahám při Krišnovi, že nevím, co se stane. Už prostě nemáme žádné další sklady, kam bychom ty tácy vrazili.“ 
Vyňal z kapsy stříbrnou píšťalku a prudce na ni zapískal. Z píšťalky se neozval naprosto žádný zvuk. Bill se posunul o kousek a podíval se nedůvěřivě na Basurera. Basurero se na něho zamračil. 
„Netvař se tak zatraceně vyděšeně – zatím mi nepřeskočilo. Tohle je nadzvuková píšťalka na roboty, píská příliš vysoko pro lidské ucho, ale roboti ji slyší docela dobře – vidíš?“ S hučením kol se přivalil zametači robot – zambot – a rychlými pohyby sběrných ramen začal nakládat plastikové odpadky do zásobníku. 
„To je výbornej nápad, myslím ta píšťalka,“ podotkl Bill. „Zavolat si jen tak robota, vždycky když nějakýho chceš. Myslíš, že bych moh jednu vyfasovat, když jsem teď zpracovatel druhotnejch surovin jako ty a všichni ostatní?“ 
„Tyhle jsou speciální,“ odpověděl mu Basurero a hrnul se správnou chodbou do kantýny. „Těžko se získávají, jestli víš, jak to myslím.“ 
„Ne, nevím, jak to myslíš. Dostanu jednu píšťalku, nebo ne?“ 
Basurero ho neposlouchal, soustředěně si prohlédl jídelníček a potom vytočil číslo. Do rukou mu sklouzl rychlozmrazený hotožvanec a on jej vstrčil do radarového ohřívače. 
„Tak co?“ nedal se Bill odbýt. 
„Když to musíš vědět,“ přiznal se Basurero trochu v rozpacích, „vytahujeme je z krabic s obilninami na snídani. Vlastně to jsou psí píšťalky pro děti. Ukážu ti, kde je skládka s těmi krabicemi a můžeš si jednu najít sám.“ 
„Hned tam jdu, taky chci přivolávat roboty.“ 
Odnesli si ohřátá jídla ke stolu a mezi jednotlivými sousty nabíranými vidličkou se Basurero mračil na plastikový podnos, na kterém jedl, a potom do něj pln zášti bodl. „Vidíš to,“ zasyčel. „Sami přispíváme k našemu pádu. Počkej, až uvidíš, jak se tyhle tácy začnou vršit a hromadit, když je ten přenašeč hmoty teď vypnutý.“ 
„Zkusili jste je házet do moře?“ 
„Tím se zabývá projekt Velký šplouch, víc ti nesmím říct, protože celá tahle věc je tajná. Musíš si uvědomit, že oceány na téhle zatracené planetě pokrývá kov, stejně jako všechno ostatní, a touhle dobou jsou už dost hrozné, to ti teda povím. Ládovali jsme to do nich tak dlouho, dokud jsme mohli, dokud jsme nezvedli hladinu vody tak vysoko, že vlny při přílivu šplíchaly ven inspekčními jícny. Pořád tam navážíme, ale mnohem mírnějším tempem.“ 
„Jak jste to vůbec mohli provést?“ zalapal Bill po dechu. 
Basurero se opatrně rozhlédl kolem, potom se naklonil přes stůl, přitiskl si ukazováček na rty, mrkl jedním okem, usmál se a ze rtů se mu tichým šepotem vydralo šššš. 
„Je to nějaký tajemství?“ zeptal se Bill. 
„Uhodls. Kdyby na to přišli z Meteorologie, v té vteřině by po nás skočili. My vlastně odpařujeme a shromažďujeme mořskou vodu a sůl vyvážíme zpátky do oceánu. Potom jsme tajně upravili některá potrubí s odpady, aby fungovaly opačně! Jakmile se doslechneme, že nahoře na povrchu prší, vypumpujeme naši vodu ven a necháme ji, aby se rozlila s deštěm. Na Meteorologii z toho málem zblbli. Každý rok, od té doby, kdy jsme zahájili projekt Velký šplouch, se roční množství dešťových srážek v mírném pásmu zvýšilo o tři palce a sněhové srážky jsou na pólech tak silné, že se některá nejvyšší patra pod tou váhou propadají. Ale jen ať se odpadky sypou! My je tam celou tu dobu pořád valíme! Ale o tomhle nikomu ani muk, tajná věc, chápeš.“ 
„Ani slovo, ale fakt to je úžasnej nápad.“ 
Basurero se pyšně usmál, dojedl, vzal svůj podnos, natáhl se a vstrčil jej do odpadového otvoru ve zdi. Sotva tak učinil, vyhrnula se odtud na stůl kaskáda čtrnácti dalších podnosů. „Vidíš to!“ zaskřípal zuby a v okamžiku na něho padla deprese. „Tak tady to končí. Jsme v nejnižším patře a všechno, co se vyhodí v každém patře nahoře nad námi, skončí tady. Jsme zavaleni a nemáme už žádné skladiště, kam bychom to mohli uložit, a žádný způsob, jak se toho zbavit. Už musím běžet. Budeme muset okamžitě nasadit nouzový plán Velká blecha.“ Vstal a Bill šel za ním na chodbu. 
„Je Velká blecha taky tajná?“ 
„Nebude, jakmile se rozjede. Podařilo se nám podplatit inspektora ze Zdravotního odboru, aby našel důkazy zamoření hmyzem v jednom bloku ubikací – v jednom z těch velkých, míli vysokém, míli širokém a míli dlouhém. Jenom si to představ – 147 725 952 000 krychlových stop prostoru, kam by se mohla umístit skládka odpadu, a zatím je zcela nevyužitý. Oni všechny obyvatele přemístí, aby ten prostor mohli jako zaplynovat, a než se lidi vrátí, my mezitím všechno zaplníme plastikovými podnosy.“ 
„Copak si nebudou stěžovat?“ 
„Ovšemže si budou stěžovat, ale co jim to bude platné? My to prostě svedeme na omyl odboru a poradíme jim, aby odeslali stížnosti obvyklými kanály. A kanály na téhle planetě, to už je něco. Při běžném papírování se obvykle počítá s deseti až dvaceti lety čekání. Tady máš svou kancelář.“ Ukázal na otevřené dveře. „Usaď se, prostuduj si záznamy a uvidíš, jestli tě do příští směny nenapadne nějaké řešení.“ Basurero odspěchal. 
Kancelář byla sice malá, ale Billovi připadala nádherná. Zavřel dveře a obdivoval registratury, psací stůl, otočnou židli, lampu, všechno zhotoveno z nejrůznějších odhozených lahví, plechovek, krabic, koleček, podložek a podobně. Ještě bude mít spoustu času, aby vybavení mohl zhodnotit, teď se ale musel pustit do práce. Silou vytáhl nejvyšší zásuvku v registratuře a vytřeštil oči na černě oblečenou, rozcuchaným vousem obrostlou, těstovitým obličejem obdařenou mrtvolu, která tam byla vecpána. Prudce zásuvku zabouchl a rychle odstoupil od skříně. 
„Ale no tak,“ říkal si pevně. „Už jsi zahlíd dost mrtvol předtím jako voják, takže není nutný trpět nervozitou zrovna kvůli týhle.“ Došel zpátky a opět vytáhl zásuvku. Mrtvola otevřela korálkovité ulepené oči a soustředěně na něho upřela zrak. 
 



Šestá kapitola
„Copak děláte v mý registratuře?“ zeptal se Bill, když muž sešplhal dolů a protahoval si křečí stažené svalstvo. Byl menší postavy, a zaprášený, staromódní oblek měl silně zmačkaný. 
„Musel jsem vás vidět – soukromě. Tohle je nejlepší způsob, znám to z vlastní zkušenosti. Jste nespokojený, že ano?“ 
„Kdo jste?“ 
„Lidé mi říkají Iks.“ 
„X?“ 
„Už se chytáte, jste bystrý.“ Úsměv kmitl mužovým obličejem a poskytl krátký pohled na zahnědlé pahýly zubů, potom zmizel stejně rychle, jako přišel. „Vy jste ten typ člověka, kterého ve Straně potřebujeme. Člověk s příslibem do budoucna.“ 
„V jaký straně?“ 
„Neklaďte příliš mnoho otázek, nebo se dostanete do maléru. Disciplína je přísná. Jenom se píchněte do zápěstí, abyste mohl stvrdit Krvavou přísahu.“ 
„K čemu?“ Bill muže pozorně sledoval, připraven na jakékoli podezřelé pohyby. 
„Nenávidíte císaře, který vás zotročil ve své fašistické armádě, jste svobodymilovný, bohabojný svobodný člověk, který je připraven položit život na záchranu svých milovaných. Jste připraven připojit se ke vzpouře, ke slavné revoluci, jež osvobodí…“ 
„Ven!“ zaječel Bill, popadl muže za povislé šaty a strkal ho ke dveřím. X mu vyklouzl ze sevření a vrhl se zpátky za psací stůl. 
„Jste nyní pouhý přisluhovač zločinců, ale osvoboďte své myšlení z okovů. Přečtěte si tuto knihu.“ Něco se sneslo k podlaze. „A přemýšlejte. Já se vrátím.“ 
Když po něm Bill skočil, X provedl něco se stěnou, jeden panel se otevřel, X jím proběhl a zmizel. Panel zaklapl, a i když jej Bill pozorně prohlédl, nemohl najít na zjevně neporušeném povrchu žádnou značku ani spáru. Chvějícími se prsty zvedl knihu a přečetl si název: KREV, LAIKŮV PRŮVODCE OZBROJENÝM POVSTÁNÍM. Potom ji s pobledlým obličejem odhodil. Snažil se knihu spálit, ale stránky byly nehořlavé, a ani je nedokázal roztrhat. Nůžky se ztupily, aniž nastřihly kousek listu. V zoufalství nakonec knihu zastrčil za registraturu a snažil se zapomenout, že ji tam umístil. 
Po vykalkulovaném a sadistickém otroctví v armádě tato poctivá denní práce za poctivé denní odpadky skýtala Billovi velký požitek. Vrhl se do práce a soustředil se tak silně, že ani nezaslechl, jak se otevírají dveře, a trhl sebou, když muž promluvil. 
Je tohle Sanitační odbor?“ 
Bill zvedl oči a spatřil, jak zarudlá tvář onoho příchozího nahlíží přes vrchol nesmírné hromady plastikových podnosů, které svíral v rozpřažených pažích. Muž, aniž se ohlédl, kopnutím zavřel dveře a pod hromadou podnosů se objevila další ruka s pistolí. „Jeden nesprávnej pohyb a seš mrtvěj,“ zavrčel. 
Bill uměl počítat jako každý jiný a dvě ruce plus jedna ruka byly tři ruce, a tak neučinil nesprávný pohyb, ale správný pohyb, totiž kopl nahoru do spodku hromady podnosů, které zachytily pistolníka pod bradou a srazily ho dozadu. Podnosy se zřítily, ale než poslední z nich dopadl na podlahu, Bill už dřepěl muži na zádech a kroutil mu hlavou chvatem zvaným smrtelný venušanský krkolam, který dokáže zlomit páteř stejně lehce jako větrem ošlehaný klacík. 
„Strýče…,“ zaúpěl muž. „Onkle, zio, tio, ujak…!“ 
„Mám dojem, že všichni čingerští špióni ovládají spoustu jazyků,“ odsekl Bill a zesílil tlak. 
Já… přítel..,“ bublal muž. 
„Ty Čingr, mít tři ruce.“ 
Muž se svíjel ještě víc a jedna ruka mu odpadla. Bill ruku zvedl, aby si ji prohlédl zblízka, ale nejdřív odkopl pistoli do vzdáleného rohu. „Tohle je falešná ruka,“ namítl Bill. 
„Co jinýho…?“ dodal muž ochraptěle a ohmatával si krk dvěma skutečnýma rukama, „Součást přestrojení. Dobrej chyták. Můžu něco nést a přitom mít stále jednu ruku volnou. Jak to, že ses nepřipojil k revoluci?“ 
Bill se začal potit a vrhl rychlý pohled na registraturu, která skrývala onu vinnou knihu. „O čem to mluvíte? Jsem loajální občan, kterej miluje svýho císaře…“ 
„Jo, ale potom jak to, žes neohlásil GÚV, že se tady ochomejtal nějakej chlap jménem X a lákal tě, aby ses přidal k revoluci?“ 
„Jak to víte?“ 
„To je naše práce vědět všechno. Tady je moje identifikace, agent Pinkerton z Galaktickýho úřadu pro vyšetřování.“ Podal Billovi drahokamy posázený průkaz s barevnou fotografií a tak dále. 
„Nechtěl jsem žádnej malér,“ zakvílel Bill. „To je všechno. Nikoho neotravuju a nikdo neotravuje mě.“ 
„Jakej vznešenej názor – na anarchistu! Seš anarchista, chlapče?“ Pinkertonovy oči probodávaly Billa skrz naskrz jako končíře. 
„Ne! To ne! Vždyť ani nevím, jak se to píše!“ 
„To doufám. Seš dobrej kluk a chci, abys to někam dotáhl. Tak ti chci dát druhou příležitost. Když zas uvidíš Xe, řekni mu, že sis to rozmyslel a chceš vstoupit do Strany. Potom tam vstoupíš a budeš pracovat pro nás. Pokaždý když se bude konat nějaká schůze, hned se vrátíš a zavoláš mi telefonem, mý číslo je napsaný tady na tý tyčince bonbónů,“ hodil na psací stůl do papíru zabalenou tyčku. „Zapamatuj si ho a potom bonbóny sněz. Je to jasný?“ 
„Není. Já to nechci dělat.“ 
„Buď to uděláš, nebo tě nechám do hodiny zastřelit za napomáhání nepříteli. A dokud nám budeš podávat zprávy, tak ti budem platit 100 babek za měsíc.“ 
„Předem?“ 
„Předem.“ Rulička bankovek přistála na psacím stole. „To je za příští měsíc. Koukej, aby sis je zasloužil.“ Pověsil si rezervní ruku na rameno, posbíral podnosy a byl tentam. 
Čím víc o tom Bill přemýšlel, tím víc se potil a uvědomoval si, do jaké bryndy se namočil. Poslední, co by chtěl udělat, bylo přimotat se do nějaké revoluce, když teď měl mír, jisté zaměstnání a neomezený přístup k odpadkům. Ale oni ho určitě jen tak nenechají na pokoji. Kdyby nevstoupil do Strany, GÚV by ho dostal do maléru, což by mohl provést velice snadno, protože jakmile odhalí jeho pravou totožnost, je z něho mrtvý muž. Ale stále tu zůstávala jistá pravděpodobnost, že X na něho zapomene a že se nevrátí. A dokud ho nikdo o vstup nepožádá, tak tam ani nemůže vstoupit, ne? Držel se tohoto zesláblého stébla a vrhl se do práce, aby zapomněl na své trápení. 
Geniální nápad ho osvítil téměř okamžitě po krátkém pátrání v záznamech o odpadech. Po pečlivém ověřování různých odkazů objevil, že jeho nápad nebyl nikdy předtím vyzkoušen. Trvalo mu méně než hodinu shromáždit materiál, který potřeboval, a potom téměř tři hodiny, kdy se vyptával každého, koho potkal cestou do Basurerovy kanceláře. Musel ujít nekonečné míle, ale konečně ji nalezl. 
„Koukej, radši si hledej cestu zpátky do své kanceláře,“ mručel Basurero. „Copak nevidíš, že mám plné ruce práce?“ Roztřesenými prsty si nalil další tři palce Starého organického jedu do sklenice a kopl to do sebe. 
„Můžeš zapomenout na svý trápení…“ 
„Co jiného si myslíš, že se právě snažím dělat? Plav.“ 
„Ne dřív, než ti ukážu tohle. Novej způsob, jak se zbavit plastikovejch podnosů.“ 
Basurero se trhem postavil, láhev se skutálela ze stolu a dopadla nepovšimnuta na podlahu, kde její rozlévající se obsah začal vyžírat díru v teflonovém linoleu. „Myslíš to vážně? Fakt? Ty máš nějaké nové řešení…?“ 
„Přesně tak.“ 
„Kdybych jenom nemusel dělat tohle…“ Basurero se otřásl a sundal z police dózu s nálepkou VYSTŘÍZLOVACÍ PROSTŘEDEK, ORIGINÁLNÍ OKAMŽITÁ LÉČBA OPILOSTI – NEUŽÍVAT BEZ LÉKAŘSKÉHO PŘEDPISU A ŽIVOTNÍ POJISTKY. Vytáhl z dózy puntíkovanou pilulku velikosti vlašského ořechu, podíval se na ni, otřásl se a potom ji zhltl. Bolestně nahlas polkl. Celé tělo mu okamžitě začalo vibrovat. Zavřel oči, něco hluboko v jeho útrobách udělalo gmmmmf a z uší mu vyšel tenký proužek dýmu. Když opět otevřel oči, byly jasně červené, leč střízlivé. „Tak o co jde?“ zeptal se chraplavým hlasem. 
„Víš, co je tohle?“ zeptal se Bill a hodil na psací stůl tlustý svazek. 
„Tajný telefonní seznam města Strčprstskrzkostrč na Procyonu-III, to si můžu přečíst na obálce.“ 
„Víš, kolik takovejch starejch telefonních seznamů máme?“ 
„Při tom pomyšlení se člověku točí hlava. Pořád jim tam posílají nové a my hned nato dostáváme ty staré. No a co?“ 
„Něco ti ukážu. Máš nějaký plastikový podnosy?“ 
„Děláš si ze mě legraci?“ Basurero otevřel skříň a stovky podnosů s rachotem sjely do kanceláře. 
„Ohromný. Teď k tomu přidám jen pár dalších věcí, kus kartónu, provázek a balicí papír, všechno je to sebraný ze skládky odpadků, a máme všechno, co potřebujem. Kdybys zavolal robota pro obecný úkoly, tak ti předvedu krok číslo 2 mýho plánu.“ 
„OÚbot, to je jednou krátce a dvakrát dlouze.“ Basurero foukl bujaře na bezhlasou píšťalku, potom zaskučel a tiskl si hlavu, dokud mu nepřestala vibrovat. Dveře se s prasknutím otevřely a stál tu robot s pažemi a chapadly chvějícími se nadějným očekáváním. Bill ukázal prstem. 
„Do práce, robote! Vezmi třicet támhletěch podnosů, zabal je do kartónu a papíru a svaž je pevně tímhle provázkem.“ 
Robot zabzučel elektronickou rozkoší, vrhl se vpřed a okamžik poté ležel na podlaze úhledný balíček. Bill otevřel telefonní seznam namátkou na jedné straně a ukázal na nějaké jméno. „Teď napiš na tenhle balíček tuhle adresu, označ jej jako nevyžádaný dar beze cla – a odešli jej poštou!“ 
Ze špičky robotova prstu se s cvaknutím vysunula propisovačka, rychle opsala adresu na balíček, robot jej zvážil na natažené paži, orazítkoval na něj poštovné frankovacím strojem na Basurerově psacím stole a pohledně balíčkem mrskl skrz dveře poštovní skluzavky. Zaslechli mlaskavé fouknutí, jak vakuové potrubí táhlo balíček nahoru do vyšších pater. Basurerova ústa byla otevřená po rychlém zmizení padesáti podnosů, a tak Bill dodal hlavní argument. 
„Práce robota za balení je zdarma, adresy jsou zdarma a rovněž tak balicí materiály. Plus ten fakt, že jelikož tohle je vládní úřad, i poštovný je zdarma.“  
„Máš pravdu – tohle bude fungovat! Podnětný plán, okamžitě jej spustím v širokém měřítku. Zaplavíme tuto obydlenou galaxii těmi zatracenými podnosy. Ani nevím, jak ti mám poděkovat…“ 
„Co třeba nějaká finanční prémie v hotovosti?“ 
„Výborný nápad, okamžitě vystavím fakturu.“ 
Bill pomalu kráčel zpět do své kanceláře a ruka se mu dosud chvěla z blahopřejných stisků, v uších mu stále zněla slova chvály. Tohle byl pěkný svět, na kterém se dobře žije. Práskl za sebou dveřmi, usadil se za psacím stolem a teprve pak postřehl, že za dveřmi visí nějaký velký ošuntělý černý svrchník. Potom si všiml, že to je Xův svrchník. Potom uviděl oči, které na něho hleděly z temnoty límce. Srdce mu kleslo, když si uvědomil, že X se opět vrátil. 
 



Sedmá kapitola
„Už jste si to rozmyslel s tím vstupem do Strany?“ otázal se X, sesmekl se z háčku a mrštně skočil na podlahu. 
„Dost jsem o vašem návrhu přemýšlel.“ Bill se provinile svíjel. 
„Myslet znamená jednat. Musíme vypudit zápach fašistických pijavic z nosních dírek našich domovů a milovaných příbuzných.“ 
„Ukecal jste mě, vstoupím.“ 
„Logika vždy zvítězí. Podepište tento formulář, zde, kapku krve sem a zvedněte ruku. Složíte tajnou přísahu.“ 
Bill zvedl ruku a X tiše pohyboval rty. 
„Neslyším vás,“ naznačil Bill. 
„Říkal jsem vám, že to je tajná přísaha, vy už jen řeknete ano.“ 
„Ano.“ 
„Buď vítán ve Slavné revoluci.“ X Billa vřele políbil na obě tváře. „Teď pojď se mnou na schůzi podzemního hnutí, právě by měla začínat.“ X se spěšně přiblížil k zadní stěně, přejel tam prsty po nějakém vzorku a zmáčkl jistým způsobem jisté perko. Ozvalo se cvaknutí a tajný panel se svižně otevřel. Bill hleděl nedůvěřivě na vlhké, tmavé schodiště, které vedlo dolů. 
„Kam tohle vede?“ 
„Do podzemí, kam jinam. Jdi za mnou, ale neztrať se. Půjdeme tisíciletí starými tunely, o nichž nevědí ani lidé ve městě nahoře. Od oněch dob, na které nikdo nepamatuje, se tu zdržují jisté Věci.“ 
Ve výklenku ve zdi ležely pochodně, X jednu zapálil, šel vpředu a ukazoval cestu vlhkou temnotou, z níž se linuly všeliké zvuky. Bill se držel nablízku, sledoval Xovo chvějící se a kouřící světlo, které se ubíralo drolícími se jeskyněmi, v jednom tunelu zakopával o rezivějící kolejnice a v jiném se pro změnu brodil temnou vodou, která mu dosahovala nad kolena. Jednou se poblíž ozvalo škrábání obrovských drápů a z černočerné temnoty promluvil nelidský drhnoucí hlas. 
„Krve…,“ zachrčel hlas. 
„…prolití,“ odpověděl X, a když bezpečně prošli, potom zašeptal Billovi. Jedinečná hlídka, nějaký antropofág z Dapdrofu, v tu ránu by tě sežral, kdybys mu neřekl správné heslo platné pro tento den.“ 
„Jaký je správný heslo?“ zeptal se Bill a uvědomil si, že za těch 100 babek měsíčně dělá pro GÚV děsně moc děsné práce. 
„V sudé dny to je Krve-prolití, ve dnech s lichými čísly Delenda est-Carthago a vždy o nedělích to je Nekro-filie.“ 
„Vy to těm svým členům teda moc neulehčujete.“ 
„Antropofág má hlad, a tak se musíme starat, aby byl šťastný. Ale teď – absolutní ticho. Zhasnu světlo a povedu tě za ruku.“ Světlo zhaslo a Xovy prsty se hluboko zabořily do Billova bicepsu. Nekonečně dlouho klopýtal dál, dokud se daleko vpředu neobjevilo matné světlo. Podlaha tunelu se vyrovnala a Bill spatřil otevřený vchod osvětlený třepetavou září. Otočil se ke svému společníkovi a zaječel. 
„Co jste zač?“ 
Zsinalá bílá šourající se nestvůra, která mu svírala paži, se zvolna otočila a pohlédla na Billa očima připomínajícíma natvrdo vařená vejce. Pokožku měla smrtelně bílou a mokvavou, hlavu bez jediného vlásku a jako šaty pouze kousek stočené látky kolem pasu. Na čele nestvůry bylo vypáleno šarlatové písmeno A. 
Jsem android,“ promluvila nestvůra nezvučným hlasem, „což ví každý hlupák, když spatří na mém čele písmeno A. Muži mi říkají Ghúlem.“ 
„A jak vám říkají ženy?“ 
Android na tuto ubohou invektivu nezareagoval, místo toho popostrčil Billa vchodem do velké, pochodněmi ozářené místnosti. Bill přelétl místnost jedním zděšeným pohledem, načež se pokusil vzdálit, ale android mu zahradil cestu ke dveřím. „Sedni si,“ přikázal a Bill se posadil. 
Seděl mezi nejhrůznější sbírkou cvoků, magorů a podivínů, jaká se kdy shromáždila. A navíc kromě těchto nadšených revolucionářů s plnovousy, černými klobouky a malými, kulatými bombami podobajícími se kuželkářským koulím s dlouhými zápalnými šňůrami, a revolucionářek s krátkými sukněmi, černými punčochami, dlouhými vlasy, cigaretovými špičkami, roztrženými ramínky od podprsenek a páchnoucím dechem, se zde vyskytovali revolučně ladění roboti, androidi a řada prapodivných věcí, jež je lépe nepopisovat. X si sedl za dřevěný kuchyňský stůl a zabušil na něj rukojetí revolveru. 
„Pořádek! Žádám o pořádek! Slovo má soudruh XC- 189-725-PU z Revolučních Undergroundových Robotů. Ticho!“ 
Zvedl se jakýsi mohutný robot s mnohočetnými promáčklinami, jednu z očních trubic, měl vyloupnutou, na jeho bedrech byly patrné šmouhy rzi a při chůzi skřípal. Rozhlédl se po shromážděném uskupení jediným vidoucím okem, jízlivě se ušklíbl, jak jen to s nehybnou tváří bylo možné, a potom si řádně přihnul strojního oleje z plechovky kterou mu podal lokajsky úslužný štíhlý kadeřnický robot. 
„My z R. U. R.,“ vypravil ze sebe vrzavým hlasem, „známe svý práva. Pracujem těžce a jsme stejně dobří jako všichni ostatní a lepší než ti androidi s rybíma břichama, co říkají, že jsou stejně dobří jako lidi. Rovnoprávnost, to všichni chcem, rovnoprávnost…“ 
Robot byl vybučen a vypískán klakou androidů, kteří mávali bledými pažemi jako vroucí hrnec se špagetami, a musel se vrátit na místo. X opět zatloukl, aby zjednal pořádek, a bezmála jej obnovil, když tu u jednoho bočního vchodu náhle vypukl rozruch a někdo se protlačil nahoru, až ke stolu předsedajícího. Ačkoli se vlastně nejednalo o někoho, ale o něco. Abychom byli přesní, šlo o hranatou krabici, asi yard krát yard, uloženou na kolech, posetou světly, číselníky a knoflíky. Krabice za sebou táhla těžký kabel, který mizel ve dveřích. 
„Kdo jste?“ otázal se X a nedůvěřivě na tuto věc namířil pistoli. 
„Jsem zástupce počítačů a elektronických mozků Helioru, které se sjednotily, aby podle zákona získaly rovnoprávnost.“ 
Zatímco stroj mluvil, tiskl svá slova na kartotéční lístky, jež chrlil v rychlém proudu. Na jeden lístek totiž tiskl vždy jen čtyři slova. X zlostně smetl lístky ze stolu před sebou. „Počkáte jako ostatní, až na vás přijde řada,“ okřikl ho. 
„Diskriminace!“ zařval stroj hlasem tak silným, až se pochodně rozkmitaly. Neustále pokračoval v řevu a vystřelil ze sebe nejen sněhovou vánici lístků, z nichž každý nesl nápis DISKRIMINACE!!! vytištěný ohnivými písmeny, ale také yardy žluté pásky potištěné stejným sdělením. Starý robot XC-189-725-PU se skřípotem vydřených soukolí vstal a dořinčel ke gumou obalenému kabelu, který se vinul od zástupce počítačů. Jednou šmikl hydraulickými nůžkovitými klepety a kabel byl přestřižen. Světla na krabici pohasla a proud lístků ustal. Kabel sebou zaškubal, z ustřiženého konce vyplivl něco jisker a potom se plazivě jako obrovitý had stáhl ven ze dveří a zmizel. 
„Účastníci schůze nechť se zklidní,“ volal X ochraptěle a opět zatloukl. 
Bill si držel hlavu v dlaních a vrtalo mu hlavou, jestli tohle stálo za těch mizerných 100 babek měsíčně. 
Těch 100 babek za měsíc byly ovšem slušné peníze a Bill si je všechny střádal. Klidné líné měsíce se valily dál, Bill pravidelně chodil na schůze a pravidelně vše hlásil na GÚV a každý měsíc prvního nacházel své peníze zapečené do paštiky plněné vepřovým masem, cibulí a bambusovými výhonky, což bylo jídlo, které míval každodenně na oběd. Umaštěné bankovky si schovával do gumové kočky, do hračky, kterou našel na hromadě odpadků. A pokladnička pozvolna rostla. Revoluce mu zabrala jen málo času, líbila se mu však práce u SO. Dostal nyní na starost operaci Balíček s překvapením a měl k dispozici tým tisíce robotů, kteří pracovali na plný úvazek, balili a odesílali plastikové podnosy na každou planetu v této galaxii. Chápal svou práci jako humanitární činnost a dokázal si představit jásavé výkřiky radosti na předaleké Předalekii a zapadlé Zapadlii, když tam dorazil neočekávaný balíček a záplava milého, lesklého, zplesnivělého plastiku s rachotem dopadla na zem. Bill tak žil v zemi, kde létají pečení holubi do úst. Jednoho jitra však bylo jeho tupé telecí sebeuspokojení krůtě rozdrceno, když se k němu přišoural jakýsi robot a zašeptal mu do ucha: „Sic temper tyrannosaurus, pošli to dál.“ Pak se opět odšoural a zmizel. 
To byl signál. Revoluce měla započít! 
 



Osmá kapitola
Bill zamkl dveře své kanceláře a ještě jednou naposledy stiskl jistým způsobem jisté místo. Tajný panel se odsunul a otevřel. Vlastně se vůbec neodsunul, ale ve skutečnosti s hlasitým bouchnutím vypadl. Ten panel byl během tohoto Billova šťastného roku, kdy působil jako zpracovatel druhotných surovin, použit tolikrát, že i tehdy, kdy byl zavřený, unikal z něho jednoznačný průvan, který vanul Billovi do týla. Ale již vát nebude, neboť vypukla krize, jíž se Bill obával, a tak věděl, že ho čekají významné změny – bez ohledu na to, jak revoluce dopadne. Zkušenost ho naučila, že všechny změny vedou k nejhoršímu. Olověnýma klopýtajícíma nohama podstoupil túru jeskyněmi, zakopával o zrezivělé kolejnice, přebrodil se vodou, řekl správné heslo neviděnému antropofágovi, který mu odpověděl s plnými ústy, takže mu bylo sotva rozumět. Někdo, vzrušen z tohoto okamžiku, dal lidojedovi špatné heslo. Bill se zachvěl. To bylo špatné znamení pro den, který měl nadejít. 
Bill jako obvykle seděl vedle robotů, hodných solidních chlapíků majících i přes revolucionářské tendence v sobě zabudovanou servilnost. Když X zabušil a žádal o klid, Bill si dodal odvahu ke zkoušce. Pinkerton už do něho celé měsíce hučel, aby přinášel víc informací, víc než jen datum schůze a počet přítomných. Fakta, fakta, fakta! říkal mu pořád, dělej něco, aby sis zasloužil své peníze. 
„Mám dotaz,“ ozval se Bill hlasitě roztřeseným hlasem a jeho slova dopadala do náhlého ticha, jež následovalo po Xově šíleném bušení, jako bomby. 
„Teď není čas na dotazy,“ opáčil X nevrle, „nadešel čas skutků.“ 
„Tak skutky, fajn,“ souhlasil Bill a nervózně si uvědomoval, že všechny lidské, elektronické i ve zkumavkách vypěstované oči jsou upřeny na něho. „Ale chci jen vědět, pro koho ty skutky konám. Nikdy jsi nám neřek, kdo dostane ten flek, až bude císař svrženej.“ 
„Náš vůdce je jistý člověk zvaný X. To je vše, co potřebuješ vědět.“ 
„Jenže to je taky tvý jméno!“ 
„Konečně ti svítá a začínáš chápat revoluční vědu. Všichni vůdci buněk se nazývají X, aby se tak zmátl nepřítel.“ 
„Nevím, jak nepřítel, ale z toho jsem spíš zmatenej já.“ 
„Hovoříš jako kontrarevolucionář,“ zavřeštěl X a namířil na Billa revolver. Rada za Billem se vyprázdnila, jak se všichni odplížili z palebného pole. 
„Žádnej kontrarevolucionář nejsem! Jsem stejně dobrej revolucionář jako tady všichni ostatní… Ať žije Revoluce!“ Pozdravil stranickým pozdravem, oběma rukama sevřenýma nad hlavou, a spěšně se usadil. Všichni ostatní rovněž zdravili a X, poněkud uklidněn, namířil hlavní pistole na velkou mapu pověšenou na zdi. 
„To je cíl naší buňky, Císařská elektrárna na Šovinistickém náměstí. Shromáždíme se poblíž po četách a potom se v 00.16 spojíme ke společnému útoku. Žádný odpor se neočekává, jelikož tato elektrárna není střežena. Zbraně a pochodně budou vydávány při odchodu, stejně jako tištěné instrukce ohledně správné cesty na místa demonstrace, jež využijí zejména zde tito Plánuzbavení. 
Ještě nějaké dotazy?“ Pozvedl revolver a namířil jej na krčícího se Billa. Žádné dotazy nebyly. „Výborně. Všichni povstaneme a zapějeme Hymnu Slavné vzpoury.“ Smíšeným sborem hlasů a mechanických mluvidel zazpívali: 
Již vzhůru vězni byrokratů, 
Dělníci z Heliorských ghet 
Nuž vzhůru děti Revoluce, 
Dejte jim pěstí na paměť! 
Osvěženi tímto zaníceným a monotónním zpěvem se všichni pomalu po řadách šourali ven, fasujíce revoluční zásoby. Bill si zasunul do kapsy tištěné instrukce, o jedno rameno si opřel pochodeň, přes druhé přehodil paprskomet s křesacím zámkem a ještě jednou naposled spěchal tajnými chodbami. Na dlouhý výlet, který na něho čekal, neměl mnoho času. Ale nejdřív se musel hlásit na GÚV. 
Tento úkol snadněji přijal, než vykonával. Vyrazil na něm pot, když znovu vytáčel ono číslo. Bylo nemožné dostat spojení, dokonce i spojovatelky měly obsazovací tón. Buď byl telefonní provoz značně silný, nebo se revolucionáři již začali míchat do komunikací. Oddychl si úlevou, když maličkou obrazovku konečně zaplnily Pinkertonovy nabručené rysy. „Co se děje?“ 
„Zjistil jsem jméno vůdce tý revoluce. Je to nějakej muž jménem X.“ 
„A za tohle bys chtěl příplatek, blbečku? Tahle informace leží v záznamech už měsíce. Máš něco jinýho?“ 
„No – ta revoluce má začít v 00.16, myslel jsem, že byste to chtěl vědět.“ Ti budou koukat! Pinkerton zívl. 
„Je to všechno? Pro tvou informaci – tahle informace je stará informace. Nejseš jedinej špión, kterýho máme, i když bys mohl být ten nejhorší. Teď poslouchej. Zapiš si to za uši, abys to nezapomněl. Tvoje buňka má napadnout Císařskou elektrárnu. Půjdeš s nima až k náměstí, potom se rozhlídneš a budeš hledat obchod s vývěsním štítem RYCHLOZMRAZENÉ KOŠER ŠUNKY, S. R. O., to je úkryt pro naši jednotku. Dostaň se tam rychle a ohlas se mi. Rozuměls?“ 
„Rozuměl.“ Linka oněměla. Bill hledal kus balicího papíru, do kterého by zamotal pochodeň a křesací zámek, než nadejde ten správný okamžik, kdy je bude moci použít. Musel spěchat, do hodiny H zůstávalo jen málo času. Billa čekala ještě dlouhá vzdálenost, kterou musel zdolat velice složitou cestou. 
„Málem jsi přišel pozdě,“ řekl vyčítavě android Ghúlem, když se Bill dopotácel do slepé uličky, kde měli sraz. 
„Moc si na mě nevyskakuj, ty zkumavkysynu,“ lapal Bill po dechu a strhával papír ze svého břemene. „Jenom mi dej oheň pro mou pochodeň.“ 
Zápalka vzplála a smolou nasycené pochodně vzápětí zapraskaly a rozčadily se. Napětí rostlo, jak se minutová ručička blížila k celé hodině. Nohy zašoupaly na kovovém chodníku. Z jakési píšťaly zazněl pronikavý hvizd, Bill vyskočil a potom se hnal s ostatními uličkou jako součást lidské i nelidské vlny, chraplavý řev ryčel z hrdel a reproduktorů, pistole byly připraveny k výstřelu. Běželi chodbami a uličkami, jiskry padaly z pochodní jako déšť. Tohle byla revoluce! Bill byl unesen vzrušením a rychlým pohybem těl a jásal stejně hlasitě jako ostatní. Jako první přiložil pochodeň ke zdi chodby a potom k sedačce na sedačkové dráze, ale ta pochodeň uhasila, poněvadž na Helioru je všechno buď vyrobeno z kovu, nebo ohnivzdorné. Neměl čas pochodeň opět zažehnout, a proto ji odhodil, jakmile se vyhrnuli na rozlehlé náměstí, které vedlo k elektrárně. Většina ostatních pochodní taktéž zhasla, ale tady pochodně ani nebudou potřebovat, jen ty své věrné paprskomety s křesadlovými zámky, aby vystřelili střeva z každého špinavého císařského přisluhovače, který by se jim pokusil postavit do cesty. Ostatní jednotky se vlévaly na plochu z ulic, které vedly na náměstí, a spojovaly do jednoho vzdouvajícího se nemyslícího davu hřmícího k hrozivým stěnám elektrárny. 
Jeden elektrický vývěsní štít, který blikal, rozsvěcel se a zhasínal, upoutal Billovu pozornost, RYCHLOZMRAZENÉ KOŠER ŠUNKY, S. R. O., stálo na něm – a Bill zalapal po dechu, jak se mu vrátila paměť. U Ahrimana, zapomněl, že je špión pro GÚV. Málem se připojil k výpadu na elektrárnu! Snad bude mít ještě čas a dostane se ven, než bude zahájen protiútok! Zpotil se spíš víc než míň a začal si razit cestu davem ke štítu – potom se ocitl na kraji a rozběhl se do bezpečí. Nebylo příliš pozdě. Popadl kliku na dveřích a zatáhl, ale dveře nešly otevřít. Jat panikou kliku zkroutil a třásl s ní, až se celá přední stěna budovy rozkymácela. Kývala se silně sem a tam a praskala. Zíral na stěnu jako ochrnutý děsem, dokud jeho pozornost nepřilákalo hlasité syčení. 
„Tak už sem vlez, ty mroude blbá,“ zachraptěl jakýsi hlas, Bill zvedl oči a spatřil agenta GÚV Pinkertona. Stál na rohu domu a zlostně na něho kýval. Bill šel za agentem kolem rohu, kde narazil na docela početný dav, který tam postával. Všichni měli dost místa, protože tam žádný dům nebyl. Bill teď viděl, že dům tvořila jen přední stěna zhotovená z papundeklu, a klika od dveří. Stěna byla připevněná dřevěnými podpěrami k přední části atomového tanku. Kolem obrněného boku a vedle pásů tanku čekala spousta po zuby ozbrojených vojáků, agentů GÚV a dokonce ještě větší počet revolucionářů. Ti měli od jisker z pochodní ožehnuté a propálené šaty. Hned vedle Billa se vynořil android Ghúlem. 
„Ty!“ zajíkl se Bill a android zkroutil rty v důkladně nacvičeném jízlivém úšklebku. 
„Přesně tak – a dávám na tebe pozor pro GÚV. V téhle organizaci se nic neponechává náhodě.“ 
Pinkerton nakukoval ven dírou ve falešné přední stěně. „Myslím, že agenti sou už v bezpečí,“ řekl, „ale možná bysme měli ještě chvíli počkat. Při posledním sčítání se vyšetřováním týhle operace zabývali agenti šedesáti pěti výzvědnejch, špionážních a kontrašpionážních agentur. Tihle revolucionáři nemají šanci…“ 
Z elektrárny zakvílela siréna, zjevně nějaký předem domluvený signál, protože vojáci počali bušit do lepenkové přední stěny, až se uvolnila a dopadla naplocho na náměstí. 
Šovinistické náměstí bylo prázdné. 
No, úplně prázdné ne. Bill se podíval ještě jednou a viděl, že na náměstí zůstal jeden muž. Předtím si ho nevšiml. Běžel jejich směrem, ale zastavil se s žalostným zaskřípěním, když spatřil, co se skrývalo za obchodem. 
„Vzdávám se!“ volal. Bill viděl, že to je muž zvaný X. Brány elektrárny se otevřely a eskadra tanků s plamenomety s rachotem vyjela ven. 
„Zbabělče!“ pohrdavě se ušklíbl Pinkerton a natáhl pistoli. „Nepokoušej se z toho vycouvat, X, alespoň zemři jako muž.“ 
„Já nejsem X – to je jen krycí špionážní jméno.“ Strhl si falešné vousy a knír a odhalil cukající se a nezajímavý obličej s výrazným spodním předkusem. „Já jsem Gill O’Teen, mistr svobodných umění a doktor práv z Císařské školy kontrašpionáže a dvojího agentství. Najali mě na tuto operaci, mohu vše prokázat, mám dokumenty, princ Mikrocefil mi zaplatil, abych svrhl jeho strýce, aby se mohl stát císařem…“ 
„Ty si myslíš, že jsem blbej,“ štěkl Pinkerton a namířil pistoli. „Starej císař, nechať odpočívá v pokoji věčným, skonal před rokem, a císařem je nyní princ Mikrocefil. Nemůžeš se vzbouřit proti člověku, kterej si tě najal!“ 
„Že já nikdy nečtu noviny,“ zasténal O’Teen alias X. 
„Pal!“ rozkázal Pinkerton přísně a ze všech stran se snesla vlna atomových granátů, zášlehů plamene, kulek a bomb. Bill sebou praštil o zem, a když zvedl hlavu, náměstí bylo až na jakýsi mastný flek a mělkou díru v dlažbě prázdné. Zatímco se díval, jeden uliční počišťovací robot probzučel kolem a mastnotu setřel. Robot krátce zahučel, zacouval, potom naplnil mělkou díru střikem opravovacího plastiku ze skryté nádrže. Když se opět odvalil, nebyla na náměstí žádná stopa vůbec po ničem. 
„Hola, Bille…,“ houkl nějaký hlas, který zněl tak povědomě, až to Billa ochromilo a vlasy se mu zježily. Vlasový porost na hlavě se mu postavil do pozoru jako štětiny na kartáčku na zuby. Prudce se otočil a pohlížel na četu empíků, kteří tam postávali, a obzvlášť zíral na obrovskou ohavnou postavu empíka, který je vedl. 
„Smrtvol Drang…,“ vydechl. 
„Ten samej.“ 
„Zachraňte mě!“ Bill zalapal po dechu a rozběhl se k agentu GÚV Pinkertonovi a objímal mu kolena. 
„Zachránit? Tebe?“ Pinkerton se rozesmál a kopl Billa kolenem pod bradu, až se Bill rozvalil dozadu. „Vždyť jsem je zavolal já. Zkontrolovali jsme si tvý záznamy, chlapče, a zjistili jsme, že vězíš až po uši v pěkný hromadě malérů. Nedovoleně ses vzdálil od jednotky, teď už to je rok, a my v našem týmu nechcem žádný dezertéry.“ 
„Ale já jsem pro vás pracoval – pomáhal jsem vám…“ 
„Odveďte ho,“ vyštěkl Pinkerton a otočil se k Billovi zády. 
„Žádná spravedlnost není,“ zaúpěl Bill, když se mu nenáviděné prsty opět zaryly do paží. 
„To víš, že ne,“ souhlasil Smrtvol. „Přece jsi žádnou nečekal, nebo snad jo?“ 
Empíci Billa odvlekli. 
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První kapitola
„Chci právníka, musím dostat nějakýho advokáta! Požaduju svý práva!“ Bill bušil do mříží cely otlučenou miskou, ve které mu naservírovali večeři skládající se z chleba a vody, a hlasitě volal, aby přilákal pozornost. Jako odpověď na jeho hulákání se nikdo nedostavil, a tak se nakonec ochraptělý, unavený a sklíčený uložil na hrbolatou plastikovou palandu a zíral nahoru na kovový strop. Ponořen do trápení hleděl na ten hák dlouhé minuty, než mu to konečně došlo. Hák? Proč hák a tady? Přestože ho svírala apatie, vrtalo mu to hlavou, právě tak, jako mu něco vrtalo hlavou, když mu k chatrnému vězeňskému mundúru vydali silný plastikový pásek s masivní přezkou. Kdo by nosil k jednodílnému mundúru pásek? Sebrali mu všechno a poskytli mu jenom papírové pantofle, pomačkané hadry a kvalitní pásek. Proč? A proč byl tady takový pevný velký hák, který vyčníval z nenarušeného a hladkého stropu? 
„Jsem zachráněnej!“ vykřikl Bill, vyskočil, balancoval na konci palandy a odepínal si pásek. Na konci řemene byla díra, které šikovně pasovala na ten hák. A přezka tvořila překrásný oprátkový uzel pro smyčku na druhém konci, pro smyčku, jež by mu láskyplně padla kolem krku. A on by si ji mohl přetáhnout přes hlavu, usadit si přezku pod ucho, kopnutím se odrazit od palandy, bezbolestně se oběsit a prsty u nohou mít dobrou stopu nad podlahou. Bylo to dokonalé. 
„To je dokonalý!“ zařval blaženě, seskočil z palandy, běhal v kruzích pod oprátkou a vyluzoval z úst indiánský pokřik jíau-jíau-jíau tak, že si mával dlaní před pusou. „Tak nejsem v troubě, odvařenej, hotovej a vyřízenej. Chtějí po mně, abych na sebe vztáh ruku a odpravil se sám, abych jim to všechno ulehčil.“ 
Tentokrát ulehl na palandu, šťastně se usmívaje, a pokoušel se tuto situaci promyslet. Musela přece zbývat nějaká naděje, jak by se z téhle šlamastyky mohl vykroutit živý, protože jinak by si nedali takovou práci, aby mu poskytli takovou příležitost, aby se sám oběsil. Nebo možná oni hrají nějakou dvojitou rafinovanou hru. Že by mu nabídli naději, kde žádná naděje neexistovala? Ne, tohle bylo nemožné. Oni měli spoustu vlastností: malichernost, sobectví, zlost, pomstychtivost, nadřazenost, prahnutí po moci, seznam takřka nebral konce, ale jedna věc byla jistá – rafinovanost se v něm nevyskytovala. 
Oni? Bill si poprvé v životě položil otázku, kdo jsou oni. Všichni svalovali vinu na ně, všichni věděli, že oni způsobují tyhle maléry. Sám dokonce z vlastní zkušenosti věděl, jací oni jsou. Ale kdo jsou oni? Venku za dveřmi se ozvalo šournutí kročeje, Bill zvedl oči a spatřil, jak se na něho mračí Smrtvol Drang. 
„Kdo jsou to oni?“ zeptal se Bill. 
„Oni jsou všichni ti, kdo chtějí být jedněmi z nich,“ řekl Smrtvol a filozoficky si brnkl na kel. „Oni je jak stav mysli, tak jistá instituce.“ 
„Neval na mě žádný takový mystický mroudoviny! Teď chci poctivou odpověď na poctivou otázku.“ 
„Já jsem poctivej,“ pravil Smrtvol s maximální upřímností. „Oni umírají a jsou nahrazováni dalšími, ale instituce onitosti pokračuje dál.“ 
„Promiň, že jsem se zeptal,“ řekl Bill a přisunul se blíž, aby mohl šeptat skrz mříže. „Smrtvole, starej kamaráde, potřebuju nějakýho advokáta. Nemůžeš mi najít nějakýho dobrýho advokáta?“ 
„Oni už ti nějakýho obhájce přidělí.“ 
Bill ze sebe vyloudil ten nejsprostější zvuk, jakého byl vůbec schopen. „Jo, a my víme, co se s takovým advokátem stane. Potřebuju advokáta, kterej by mi pomoh. A mám peníze, abych si ho moh zaplatit…“ 
„No ale proč jsi to neřekl dřív?“ Smrtvol si nasadil brýle se zlatými obroučkami a zvolna listoval v malém notýsku. „Beru si desetiprocentní provizi, že si tvůj případ vezmu na starost.“ 
„Souhlas.“ 
„Koukni – chceš nějakýho lacinýho a čestnýho advokáta, nebo nějakýho drahýho, ale gaunera?“ 
„Mám schovanejch 17 000 babek na místě, kde je nikdo nenajde.“ 
„Tohle jsi mi měl říct nejdřív.“ Smrtvol zavřel notýsek a odložil jej. „Oni to museli nějak tušit, a proto ti taky nastrčili ten pásek a celu s tímhle hákem. S tolika penězi si můžeš najmout absolutně nejlepšího advokáta.“ 
„A kdo to je?“ 
„Abdul O’Brien-Cohen.“ 
„Pošli pro něho.“ 
A neuplynuly víc než dvě misky rozmočeného chleba a vody, když se na chodbě ozval nový krok a od chladných zdí se odrazil jasný a pronikavý hlas. 
„Salám, hola ogare, neupadej na mysli. Měl jsem značně gezund štyk maléru, abych si získal přístup až sem.“ 
„Tohle je proces pro generální válečnej soud,“ sdělil Bill vlídnému a skromnému muži se všední tváří, který stál venku před mřížemi. „Myslím, že civilnímu obhájci nedovolí zabývat se tímhle případem.“ 
„Begorrah, landsmane – je to vůle Alláhova, že jsem připraven na všechny okolnosti.“ Vytáhl z kapsy rozježený knír s navoskovanými špičkami a přitiskl si jej nad horní ret. V tomtéž okamžiku vypjal hrudník, ramena se mu jako by rozšířila, do oka mu vstoupil ocelový záblesk a roviny jeho tváře získaly vojenskou strnulost. „Těší mne, že se s vámi setkávám. Jedeme v tom společně a já chci, abyste věděl, že se na vás nevykašlu, i když patříte jen k mužstvu.“ 
„Copak se přihodilo Abdulu O’Brien-Cohenovi?“ 
„Mám jistou rezervní hodnost v Císařských zpronevěřovacích jednotkách. Kapitán A. C. O’Brien k vašim službám. Domnívám se, že se tu hovořilo o sumě 17 000? 
„Já si z ní beru deset procent,“ oznámil Smrtvol a přikradl se blíž. 
Neodkladně zahájili jednání, které trvalo řadu hodin. Všichni tři muži se měli rádi, respektovali jeden druhého a jeden druhému nedůvěřovali, takže bylo nutné použít dopodrobna propracovaných bezpečnostních opatření. Když Smrtvol a advokát konečně odešli, odnášeli si zevrubné instrukce o místě, kde měli nalézt peníze, a Bill měl od každého z nich krví podepsaná a otiskem palce označená prohlášení, v nichž se konstatovalo, že jsou členy Strany oddaní úkolu svrhnout císaře. Když se vrátili s penězi, Bill jim vrátil jejich prohlášení a kapitán O’Brien podepsal stvrzenku na 15 300 babek jako celkovou platbu za to, že bude obhajovat Billa před Generálním válečným soudem. Vše vykonali praktickým a uspokojujícím způsobem. 
„Chtěl byste si poslechnout mou verzi tohoto případu?“ zeptal se Bill. 
„Ovšemže ne, vaše stanovisko nemá vůči těm obviněním naprosto žádnou váhu. Když jste vstoupil do armády jako dobrovolník, podepsal jste listinu, jíž jste se vzdal veškerých svých práv jako člověk. Oni si s vámi mohou dělat, co je napadne. Máte jedinou výhodu, že také oni jsou vězni jejich vlastního systému a musí dodržovat složitou a vzájemně si protiřečící sbírku zákonů, kterou za ta staletí vytvořili. Chtějí vás zastřelit za dezerci a narafičili na vás prostý a neselhávající proces.“ 
„Potom mě zastřelí!“ 
„Snad, ale to je ta šance, které se musíme chopit.“ 
„Musíme…? Copak vás zasáhne polovina kulek?“ 
„Nebuď drzý, když mluvíš s důstojníkem, mroude. Drž se mě, měj víru a doufej, že udělají nějakou chybu.“ 
Pak jen čekali, až dojde k procesu. Bill věděl, že se už blíží, když mu vydali uniformu s označením prvního pojistkovníka na rukávu. Potom strážný s dupotem došel ke dveřím, ty se prudce otevřely a Smrtvol mávl na Billa, aby vyšel na chodbu. Pochodovali společně. Bill si cestou vynutil malé potěšení, když měnil krok, aby zmátl strážného. Jakmile prošel dveřmi soudní síně, vojensky se napřímil a pokoušel se vypadat jako starý bojovník, kterému na hrudi cinkají medaile. Vedle vyleštěného, uniformovaného a velice vojensky vyhlížejícího kapitána O’Briena stála prázdná židle. 
„To je ono,“ pochválil ho O’Brien. „Chovejte se jako voják, přehřejte je v té jejich vlastní hře.“ 
Když přísedící vešli v řadě do síně, všichni povstali. Bill a O’Brien byli usazeni na konci u dlouhého černého plastikového stolu. U protilehlého vzdáleného konce seděl auditor, jakýsi šedovlasý a přísně vypadající major, který měl na sobě laciné řemení a opasek. Deset přísedících se usadilo u dlouhé strany stolu, odkud se zamračeně dívali na publikum a svědky. 
„Započněme,“ řekl s odpovídající obřadností předseda soudu, lysý a odulý admirál válečného námořnictva. „Zahajujeme tento proces. Nechťje spravedlnost vykonána co možná nejrychleji a tento vězeň shledán vinným a zastřelen.“ 
„Námitka,“ oponoval O’Brien a rychle vstal. „Tyto poznámky jsou zaujaté vůči obžalovanému, který je nevinen, dokud nebude prokázáno, že je vinen…“ 
„Námitka se zamítá,“ předsedovo kladívko udeřilo do stolu. „Právnímu zástupci obhajoby se ukládá pokuta 50 babek za neoprávněné vyrušení. Obžalovaný je vinen, důkazy vinu prokáží a on bude zastřelen. Spravedlnosti bude učiněno zadost.“ 
„Aha, tak tohle je ten způsob, jak proces chtějí zahrát,“ mumlal O’Brien Billovi přivřenými rty. „Mohu to s nimi sehrát, jak mi bude libo, ale jen pokud budu vědět, jaká jsou základní pravidla.“ 
Ale auditor již započal zahajovací projev a hovořil jednotvárným hlasem. 
„…tudíž prokážeme, že první pojistkovník Bill skutečně svévolně a úmyslně překročil svou oficiálně mu poskytnutou dovolenou o dobu devíti dnů, poté se vzpíral zatčení, uprchl zatýkacím důstojníkům a úspěšně unikal stíhání, načež se vzdálil po dobu jednoho běžného roku, pročež se tímto provinil zběhnutím…“ 
„Vinnej jak prase!“ vykřikl jeden přísedící, rudolící major od kavalerie s černým monoklem. Vyskočil, až si porazil židli. „Já hlasuju vinnej – odpráskněte toho smrada!“ 
„Souhlasím, Same,“ zavrčel předseda a lehce klepl kladívkem na stůl, „ale my ho musíme zastřelit podle předpisů, tak ještě chvilku počkej.“ 
„To není pravda,“ sykl Bill na svého advokáta. „Ta fakta jsou…“ 
„O fakta se nestarej, Bille, tady se o ně taky nikdo nestará. Fakta tento proces nemohou změnit.“ 
„…a pročež budeme žádat trest nejvyšší, a to smrt,“ dodal auditor, když se konečně dopracoval ke konci své řeči. 
„Máte v úmyslu mařit náš čas počátečním prohlášením, kapitáne?“ zeptal se předseda a vrhl na O’Briena zlobný pohled. 
„Jen několik slov, pakliže soud tak přivolí…“ 
Mezi diváky došlo k náhlému rozruchu. Ke kraji stolu se vrhla otrhaná žena se šálou přehozenou přes hlavu, tiskla si k ňadrům jakýsi uzlík zabalený do přikrývky. 
„Vaše Ctihodnosti…,“ zajíkla se, „neberte mi Billa, světlo mého žití. Je to dobrý muž a všechno učinil pro mě a tady toto maličké,“ pozvedla uzlík. Ozvalo se slabé zaplakání. „Každý den chtěl odejít a vrátit se ke své povinnosti, ale já jsem byla churavá a toto robátko bylo nemocné. Se slzami v očích jsem ho naléhavě prosila, aby zůstal…“ 
„Odveďte ji odtud!“ Kladívko hlasitě udeřilo do stolu. 
„…a on zůstával, celou tu dobu přísahal, že to bude jen na jeden další den, ale celou tu dobu můj drahý věděl, že kdyby nás opustil, byli bychom zemřeli hladem.“ Její hlas přidusilo tělo empíka ve slavnostní uniformě, který ji odnášel, zatímco se zmítala, směrem k východu, „…a budiž vám požehnáno, když ho osvobodíte, ale jestli ho odsoudíte, vy kelky s černými srdci, tak zdechněte a shnijte v pekle…“ Dveře se zavřely a její hlas zmlkl. 
„Vyškrtněte vše ze zápisu,“ přikázal předseda a zamračil se na právního zástupce obžalovaného. „Kdybych si myslel, že s tímhle máte něco do činění, tak bych nechal vedle vašeho klienta zastřelit i vás.“ 
O’Brien nasadil nejbezelstnější pohled, prsty si položil na prsa, zaklonil hlavu a právě chtěl pronést nějaké nevinné prohlášení, když došlo k dalšímu přerušení. Jakýsi stařec se vyšplhal na jednu z lavic pro diváky a mával pažemi, aby upoutal pozornost. 
„Vyslechněte mne, jeden jako druhý, spravedlnost musí být vykonána a já jsem její nástroj. Vskutku jsem měl v úmyslu držet se v tichosti a dovolit, aby byl jeden nevinný člověk popraven, ale už nemohu. Bill je můj syn, můj jediný syn a já jsem ho prosil, aby utekl od posádky, aby mi pomáhal, jelikož jsem umíral na rakovinu a chtěl jsem ho ještě jednou a naposled spatřit, ale on zůstal a pečoval o mne…“ Rozpoutal se krátký zápas, kdy onen empík popadl starého muže a zjistil, že stařec je připoután řetězy k lavici. „Ano, pečoval o mne, vařil mi ovesnou kaši a nutil mne, abych jedl, a činil to tak dobře, že jsem se poznenáhlu zotavil natolik, že mne dnes vidíte jako vyléčeného člověka, vyléčeného ovesnou kaší z rukou mého věrného syna. Nyní má můj chlapec zemřít, poněvadž mne zachránil, ale nebude tomu tak. Vezměte si můj ubohý starý a bezcenný život místo jeho života…“ Atomové nůžky na drát zahučely a stařec byl vyhozen ze síně zadními dveřmi. 
„To by stačilo! To už je příliš!“ řičel předseda soudu s rudými tvářemi a tloukl tak silně, až se kladívko zlomilo. Hodil roztříštěné kousky přes místnost. „Vykliďte soudní síň, vyveďte všechny diváky a svědky. Z rozhodnutí tohoto soudu bude zbytek procesu veden dle Precedentních soudních rozhodnutí beze svědků a důkazní prostředky nebudou připuštěny.“ Bleskově mrkl na své komplice, kteří všichni vážně přikývli na souhlas. „Tudíž je tento obžalovaný shledán vinným a bude zastřelen, jakmile bude moci být odvlečen na střelnici.“ 
Přísedící již odstrkovali židle, že tedy už půjdou, když je zastavil pomalý O’Brienův hlas. 
„Jest to zajisté v rámci jurisdikce tohoto soudu, aby projednával tento případ způsobem takto popsaným, leč je rovněž nutné, aby byl citován příslušný článek či precedent, předtím než je takový rozsudek vynesen.“ 
Předseda si povzdychl a opět se posadil. „Byl bych rád, abyste se, kapitáne, nepokoušel dělat obtíže. Znáte přece tyto předpisy stejně dobře jako já. Ale pokud na tom trváte, Pablo, přečti jim to.“ 
Jeden přísedící listoval v tlustém svazku na stole, našel ono místo, ukázal je prstem a potom hlasitě přečetl. 
„Válečné řády, vojenská ustanovení, odstavec, strana, atakdále, atakdále…, ano, tady to máme, paragraf 298-B… Jestliže se kterýkoli voják v činné službě vzdálí ze svého služebního stanoviště po dobu jednoho běžného roku, bude shledán vinným trestným činem dezerce, i když není osobně přítomen soudního projednávání, a trestem za dezerci je bolestná smrt.“ 
„To se mi jeví jako docela jasné. Nějaké další otázky?“ zeptal se předseda. 
„Žádné otázky. Rád bych jen citoval jeden precedent.“ O’Brien si před sebe naskládal vysoký stoh tlustých knih a četl z té, která byla úplně nahoře. „Tady to je, vojín Lempl Lóvenig versus Letectvo armády Spojených států, Texas, 1944. Zde se konstatuje, že Lóvenig se nedovoleně vzdálil od své jednotky po dobu 14 měsíců, posléze byl objeven v úkrytu nad stropem jídelny, odkud sestupoval toliko v hodinách krátce po půlnoci, aby se najedl a napil z tamějších zásob a aby si vylil svůj nočníček. Jelikož se nevzdálil ze své základny, nemohl být odsouzen jako osoba, která se nedovoleně vzdálila od své jednotky, ani být dezertérem a mohl obdržet toliko rotní trest toho nejmírnějšího charakteru.“ 
Přísedící se opět usadili a všichni pozorně sledovali svého kolegu, který rychle listoval v knihách. Konečně se z nich vynořil s úsměvem a vlastním odkazem. 
„Všechno, co říkáte, kapitáne, je správné, až na ten fakt, že obžalovaný zde se vskutku vzdálil ze svého jemu určeného stanoviště, Důstojnického tranzitního střediska, a pohyboval se volně po planetě Helioru.“ 
„To všechno je správné, pane,“ souhlasil O’Brien, vytáhl prudce další svazek a mával jím nad hlavou. „Ale v Dragsted versus Císařské námořní ubytovací jednotky, Helior, 8832, bylo dohodnuto, že pro účely právní definice má být planeta Helior definována jako město Helior a město Helior má být definováno jako planeta Helior.“ 
„To vše je nepochybně pravda,“ přerušil ho předseda, „ale nic z toho sem naprosto nepatří a nemá žádný vztah k nynějšímu případu. Já vás žádám, kapitáne, abyste sebou hodil, protože mám schůzku a čeká mne utkání golfu.“ 
„Můžete odpálit za deset minut, pane, jestliže dovolíte, aby oba tyto precedenty platily. Já potom uvedu jeden poslední bod, jistý dokument koncipovaný admirálem válečného námořnictva Swištěm…“ 
„Proklatě, to jsem já!“ zalapal předseda po dechu. 
„…na počátku nepřátelství vůči Čingrům, když ve městě Helior bylo vyhlášeno stanné právo a toto město bylo považováno za jedinou vojenskou oblast. Já tudíž dokladuji, že obžalovaný je nevinný, co se týče obvinění z dezerce, jelikož tuto planetu nikdy neopustil, tudíž nikdy neopustil toto město a tudíž se nikdy nevzdálil ze svého služebního stanoviště.“ 
Rozhostilo se hluboké ticho. Nakonec bylo přerušeno předsedovým znepokojeným hlasem, když se obrátil na přísedícího. „Je to, co tenhlecten mroud povídá, pravda, Pablo? Copak toho chlapa nemůžem odbouchnout?“ 
Přísedící se potil, jak horečnatě pátral v právnických knihách, potom je nakonec od sebe odsunul a odpověděl zahořklým hlasem. „Má fakt pravdu a nic se s tím nedá dělat. Tenhle arabsko-židovsko-irskej podvodník s náma parádně vydrbal. Obžalovaný je nevinný a je zproštěn obvinění.“ 
„Žádná poprava…?“ otázal se jeden z přísedících pisklavým, hádavým hlasem. Další starší přísedící položil hlavu do dlaní a rozeštkal se. 
„No, zas tak snadno se z toho nevyvlíkne,“ vrčel předseda a zamračil se na Billa. „Jestliže obžalovaný byl na svém stanovišti během uplynulého roku, potom by měl být ve službě. A během toho roku musel spát. Což znamená, že obžalovaný spal ve službě. Pročež ho odsuzuji k nuceným pracím ve vojenském vězení najeden rok a jeden den a přikazuji, aby mu byla snížena hodnost na sedmého pojistkovníka. Strhněte mu nášivky a odveďte ho, musím se neprodleně dostat na golfové hřiště.“ 
 



Druhá kapitola
Tranzitní trestný tábor byl tvořen provizorní budovou z plastikových plátů přinýtovaných k ohnutým hliníkovým rámům a stál ve středu velkého čtyřúhelníku. Empíci třímající atomové pušky s nasazenými bodáky pochodovali po obvodu čtyřúhelníku obehnaném šesti elektrifikovanými ploty z ostnatého drátu. Mnohočetné brány se otevíraly na dálkové ovládání. Billa provlekl branami jeden poutači robot, který ho sem přivedl. Tento zchátralý stroj vypadal jako zavalitá a těžká krychle, která sahala Billovi asi po kolena. Robot běžel na řinčících haksnách a z vrchní části mu vyčnívala ocelová tyč, k jejímuž konci měl připevněna těžká pouta na ruce. Bill se nacházel na konci těchto pout. Únik byl nemožný, protože kdyby se někdo násilím pokusil oněch pout zbavit, robot by sadisticky odpálil mrňavou atomovou bombu, kterou měl v břichu, a vyhodil by do vzduchu sebe, prchajícího vězně plus všechny ostatní v blízkosti. Jakmile se robot ocitl uvnitř ohrady, zastavil se a neprotestoval, když mu strážný seržant odemykal pouta. Sotva byl vězeň vyproštěn z okovů, stroj se odkolébal do boudy a zmizel. 
„Tak jo, chytráku, teďko jsem tě dostal na dozor já, a to pro tebe znamená malér,“ štěkl seržant na Billa. Měl oholenou hlavu, širokou a zjizvenou bradu, malá u sebe posazená očka, v nichž blikotala kanoucí svíce blbosti. 
Bill zúžil oči do štěrbin a pomalu zvedl svou mohutnou levopravou ruku a předvedl biceps. Tembův sval se vzdul a roztrhl tenkou vězeňskou pracovní blůzu. Ozval se ostrý zvuk párané látky. Potom Bill ukázal na stužku Purpurového šípu, kterou si předtím připnul na prsa. 
„Víte, za co jsem to dostal?“ zeptal se hrozivým a nezvučným hlasem. „Tohle jsem obdržel za to, že jsem holejma rukama zabil 13 Čingrů v bunkru, do kterýho mě poslali. Do tohohle trestnýho tábora mě šoupli za to, že sotva jsem ty Čingry zabil, tak jsem se vrátil a zabil toho seržanta, kterej mě do tý akce poslal. Takže – co jste to říkal o maléru, seržante?“ 
„Ty mně nebudeš dělat žádný maléry a já ti nebudu dělat žádný maléry,“ zapištěl strážný, načež lekavě hopkal pryč. „Budeš v cele číslo 13, támhle, nahoře po schodech…“ Najednou se zastavil a začal si okusovat všechny nehty na jedné ruce naráz. Bylo slyšet hryzání a chroupání. Bill na seržanta dlouze a nevrle pohlédl, potom se otočil a pomalu vešel do budovy. 
Dveře do čísla 13 byly otevřené. Bill se podíval do úzké cely matně osvětlené světlem filtrovaným skrz průsvitné plastikové stěny. Jednoposchoďová palanda zabírala téměř veškerý prostor a ponechávala jen úzký průchod na jedné straně. Na vzdálené zdi byly přinýtovány dvě prohnuté poličky a současně s nápisem nastříkaným přes šablonu hlásajícím výzvu BUĎ SLUŠNÝ, NE OPLZLÝ – SPROSTÁ MLUVA NAPOMÁHÁ NEPŘÍTELI!, tvořily všechno vybavení. Na dolním kavalci ležel drobný muž s ostrou tváří a očima jako korálky a díval se pozorně na Billa. Bill mu pohled okamžitě opětoval a zamračil se. 
„Pojďte dál, seržo,“ vyzval ho drobný muž, když se vyšplhal po podpěře na horní palandu. „Schovával jsem tu spodní pro vás, no jo, fakt, schovával. Jmenuju se Křivák a kroutím tady deset měsíců, že jsem druhýmu poručíkovi řekl, aby se na to…“ 
Zakončil větu mírně tázavým tónem, jejž Bill ignoroval. Billa bolely nohy. Skopl purpurová bagančata a natáhl se na slamník. Křivákova hlava vykoukla přes okraj horní palandy, ne nepodobná hlodavci rozhlížejícímu se po krajině. „Do žrádla je ještě dlouho – co takhle koňoburgr?“ Vedle hlavy se objevila ruka a podala Billovi dolů jakýsi lesklý balíček. 
Bill si jej podezřívavě prohlédl, ale pak zatáhl za izolační provázek na konci plastikového pytlíku. Jakmile dovnitř vnikl vzduch a narazil na hořlavou vnitřní vrstvu, burgr začal dýmat a během tří vteřin byl tak horký, až se z něho kouřilo. Bill nadzvedl žemli a šplíchl dovnitř kečup z malého sáčku na druhé straně pytlíku. Potom si nedůvěřivě ukousl. Byla to kvalitní šťavnatá konina. 
„Tahle šedá kobyla chutná zrovna jako za starejch dobrejch časů,“ mluvil Bill s plnými ústy. „Jaks ji vůbec propašoval do tohohle tábora?“ 
Křivák se usmál na půl úst a předvedl parádní divadelní mrknutí. „Styky. Sami mně to přinesou, stačí jenom požádat. Nějak jsem nezaslechl jméno…?“ 
„Bill.“ Potrava zklidnila jeho naštvanou náladu. „Rok a den, že jsem spal během služby. Chtěli mě zastřelit za dezerci, ale měl jsem schopnýho advokáta. Tohle byl dobrej burgr, jenom má malou chybu, že tady není nic, čím by se dal spláchnout.“ 
Křivák se vytasil s jakousi menší lahví označenou nálepkou SIRUP PROTI KAŠLI a podal ji Billovi. „Jeden přítel z ošetřovny mi tenhle sirup speciálně mixuje. Půlka obilnej líh a půlka éter.“ 
„Dziink!“ zavyl Bill a otřel si slzy z očí, poté co vyprázdnil polovinu láhve. Měl pocit, že je s tímhle světem docela spokojen. „To je bezva, Křivák, že seš takovej správnej kámoš.“ 
„O tom nepochybuj,“ pokýval Křivák vážně hlavou. „Ono nikdy není marný mít nějakýho kámoše, ne jenom u vojska, v armádě, u námořnictva, ale tak všude. Zeptej se starýho Křiváka, on to ví. Máš svaly, Bille?“ 
Bill mu líně předvedl Tembovy svaly. 
„Tak na tohle se vždycky rád podívám,“ řekl Křivák s obdivem. „S tvejma svalama a s mým mozkem to tady můžem docela dobře přežít…“ 
„Ale já mám taky mozek!“ 
„Nech ho, ať si odpočine! Dej mu pohov, přemýšlet budu já. Zažil jsem vojenskou službu ve více armádách, než kolik tys prožil dnů u vojska. Svý první Purpurový srdce jsem dostal, když jsem sloužil u Hannibala, za tuhletu jizvu zrovna tadyhle,“ ukázal na bílý oblouk na hřbetu ruky. „Když jsem ale poznal, že to Hannibal projede, tak jsem přešel k Romulovým a Removým chlapcům, dokud bylo ještě dost času. Od tý doby jsem se učil, a tak vždycky dopadnu na nohy. Viděl jsem, z který strany fouká vítr, spořádal jsem trochu mýdla na praní a tenkrát ráno u Waterloo jsem dostal běhavku a o nic jsem nepřišel, to ti teda povím. Viděl jsem, že něco podobnýho se chystá na tý Sommě – nebo to bylo u Ypres? – teďka některý ty starý jména zapomínám, a rozžvýkal jsem cigaretu a strčil si ji do podpaží, takhle dostaneš horečku, a tahle show mi taky unikla. Já vždycky říkám, že vždycky se najde nějakej úhel, jak na to kouknout.“ 
„O těch bitvách jsem nikdy neslyšel. Bojovali jste s Čingrama?“ 
„Ne, to bylo dřív, o moc dřív. Před moc a moc válkama.“ 
„To bys měl být dost starej, Křivák. Ale nevypadáš moc staře.“ 
„Já jsem dost starej, ale obvykle o tom lidem nevykládám, protože se mi vždycky vysmějí. Ale pamatuju si, jak se stavěly pyramidy, a vzpomínám si, jak hnusný žrádlo měla asyrská armáda, a ten čas, kdy jsme přepadli Lišákovu tlupu, když se pokoušeli dostat do naší jeskyně, a svalili jsme na ně kameny.“ 
„Tohle se mi jeví jako spousta mroudovin,“ zabrblal Bill líně a dorazil láhev. 
„Jo, tohle říkají všichni, a tak už starý příběhy nevyprávím. Nevěří mi, když jim ukážu ten kousek, co nosím pro štěstí.“ Vytáhl jakýsi malý bílý trojúhelník s hrbolatým okrajem. „Zub z pterodaktyla. Sám jsem ho srazil kamenem z praku, kterej jsem zrovna vynalezl…“ 
„Vypadá jako kus plastiku.“ 
„Už chápeš, jak to myslím? Proto ty starý příběhy nikdy nevyprávím. Jenom se pořád dávám znovu naverbovat do armády a plynu s proudem…“ 
Bill se prudce posadil a otevřel údivem ústa. „Znovu naverbovat? Vždyť to je sebevražda…“ 
„Tutově bezpečný. Nejbezpečnější místo za války je v armádě. Těm magorům ve frontovejch liniích odstřelí zadek, civilům doma odbouchnou zadek. Maníci mezi tím jsou tutově bezpečný. Na zásobování každýho maníka v linii je potřeba takovejch 30, 50 možná 70 maníků, co trčí uprostřed. Jak se jednou dostaneš k písařskýmu fleku v evidenci, ocitneš se v bezpečí. Kdo kdy slyšel, že by stříleli na nějakýho písaře v evidenci? A já jsem důležitej písař v evidenci. Tohle ale platí pro dobu války. V době míru, kdykoliv udělají nějakou chybu a nastane na chvíli mír, je lepší zůstávat v bojovejch oddílech. Chutnější mináž, delší dovolený, nic moc se nedělá. Hodně se cestuje.“ 
„Co se ale stane, když vypukne válka?“ 
„Znám 735 různejch způsobů, jak se dostat do špitálu.“ 
„Naučíš mě jich pár?“ 
„Pro kámoše cokoliv, Bille. Ukážu ti to dneska večer, až roznesou mináž. A ten dozorce, co přináší žrádlo, dělá trochu potíže kvůli jedný malý laskavosti, o kterou jsem ho požádal. Chlapče, jak já bych mu přál, aby měl zlomenou ruku!“ 
„Kterou ruku?“ Bill zapraskal kotníky s hlasitým lupnutím. 
„Výběr ponechávám na jednateli.“ 



*
Plastodomový trestný tábor fungoval jako dočasné sběrné středisko, kde vězni byli drženi na cestě odněkud někam jinam. Vládl tu klidný uvolněný život, který vychutnávali jak dozorci, tak chovanci. Nenaskýtalo se tu nic, co by rozrušilo pravidelné plynutí dnů. Býval tady jeden nový dozorce, doopravdy horlivý typ, rovnou z Národní teritoriální gardy, ale stihla ho nějaká nehoda, když servíroval jídlo a zlomil si ruku. Dokonce i ostatní dozorci byli rádi, když viděli, že jde pryč. Asi tak jednou za týden Křiváka odváděla ozbrojená eskorta do oddělení základních záznamů, kde falšoval dokumenty pro jednoho bílého plukovníka, který byl velice aktivní na černém trhu a chtěl se stát milionářem ještě dřív, než odejde na penzi. Když Křivák pracoval na záznamech, dohlédl na to, aby dozorci tohoto trestného tábora dostali nezasloužená povýšení, extra dovolené a prémie v hotovosti za neexistující medaile. Následkem toho Bill a Křivák jedli a pili do sytosti a obrůstali tukem. Vše plynulo pokojně až do onoho jitra, kdy se Křivák opět odebral do oddělení záznamů. Po návratu probudil Billa.
„Dobrý zprávy,“ hlásil. „Stěhujem se a odlítáme jinam.“
„Co je na tom dobrýho?“ zeptal se Bill, nabručený, že ho Křivák vyrušil, a stále napůl namazaný po tom pařáku včera večer. „Mně se tady líbí.“ 
„Brzy nám tady bude moc horko. Plukovník se na mě furt kouká a moc divně se tváří. Já si myslím, že nás. chce převelet na druhej konec galaxie, kde jsou nějaký těžký boje. Jenže do příštího týdne, kdy mu dokončím ty jeho knihy, nic nepodnikne, a tak jsem pro nás zařídil tajný rozkazy, který nás tenhle týden odešlou na Tabes Dorsalis, kde jsou ty Cementové doly.“ 
„Planeta prachu!“ vykřikl Bill chraptivě, popadl Křiváka za krk, zvedl ho a zatřásl s ním. „Celá ta planeta je jeden velkej cementovej důl, kde lidi během hodin umírají na silikózu! Pekelná díra tohodle vesmíru…“ 
Křivák se vykroutil ze sevření a odplazil se na druhý konec cely. 
„Zadrž!“ zalapal po dechu. „Ne tak zbrkle. Zavři víčko na pánvičce a udržuj střelnej prach v suchu! Copak si myslíš, že bych nás nechal poslat na nějaký takový místo? Tak se to předvádí na televizních show, jenomže já jsem zaslechl tajný informace rovnou odtamtud. Když děláš v cementovejch dolech, chápeš, tak to není moc dobrý. Ale tam mají jedno obrovský základní oddělení se spoustou písařskejch pomocníků, a tak tam nasazují místní správce ze záložního automobilovýho parku, jelikož nemají dost vojáků. Když jsem zpracovával ty záznamy, změnil jsem tvý vojenský zařazení z pojistkovníka, což je sebevražedná práce, na řidiče. Tadyhle máš svůj řidičský průkaz s kvalifikacema na všechno od monocyklu po atomovej 89tunovej tank. Tak si zařídíme pár teplejch fleků. Kromě toho má celá základna klimatizaci.“ 
„Tady to bylo docela hezký,“ zasnil se Bill a pohlédl na plastikovou kartu, která stvrzovala jeho schopnost řídit spoustu prapodivných vozidel, z nichž většinu nikdy ani neviděl. 
„Přicházejí, odcházejí, všechny jsou úplně stejný,“ konstatoval Křivák a balil si malou toaletní soupravu. 
Napadlo je, že něco není v pořádku, když skupině vězňů byly nasazeny okovy, potom je spoutali k sobě řetězy, s okovy kolem krku a okovy na nohou, a četa bojových empíků je dostrkala do transportní kosmické lodi. „Hejbněte sebou!“ řvali. „Budete mít spoustu času odpočívat, až dolítnem na Tabes Dorsalgii.“ 
„Kamže to letíme?“ zasípal Bill. 
„Slyšels. Hni kostrou, mroude.“ 
„Tys mi vykládal o Tabes Dorsalis,“ zavrčel Bill na Křiváka, který stál před ním v řetězu. „Tabes Dorsalgia je základna na Veniole, kde se v jednom kuse bojuje – míříme rovnou do boje!“ 
„Maličko jsem se přepsal,“ povzdychl si Křivák. „Vždycky se to nepovede.“ 
Křivák uhnul kopanci, kterým se na něho Bill vrhl, a potom trpělivě čekal. Empíci ztloukli Billa holemi do bezvědomí a odvlekli ho na palubu lodi. 
 



Třetí kapitola
Veniola… do mlh zahalený svět nevýslovných hrůz, loudající se po oběžné dráze kolem ghúlsky zelené hvězdy Hernie jako odporný nebeský vetřelec, jenž nově povstal z nejhlubší jámy. Jaká tajemství leží pod těmi věčnými opary? Jaká bezejmenná monstra se vlní a brebtají v zatuchlých jezírkách a bezedných černých lagunách? Tváří v tvář nepopsatelným děsům této planety muži spíše unikají do útočiště šílenství, než by se postavili tváří k něčemu, co tvář vůbec nemá. Veniola… svět bažin, brloh ohyzdných a nepředstavitelných Veniánů… 
* 
Bylo tady horko, vlhko a smradlavo. Dřevo nově postavených ubikací již puchřelo a uhnívalo. Člověk si sundal boty, a dřív než dopadly na podlahu, už z nich vyrůstala houba. Jakmile se vězni ocitli uvnitř ohrady, odstranili jim řetězy, neboť tady vězni tábora nucených prací neměli žádné místo, kam by mohli uprchnout. Bill se otočil a rozhlížel se po Křivákovi. Prsty Tembovy pravé ruky chňapaly jako hladové čelisti. Potom si vzpomněl, že Křivák dal řeč s jedním dozorcem, když vycházeli z lodi, něco mu podstrčil a za chviličku byl po odemknutí zámku uvolněn ze zástupu a odveden pryč. Touhle dobou už mohl řídit záznamové oddělení a zítra možná bude přebývat na ošetřovně. Bill si povzdychl, potom tuhle záležitost nechal vykouřit z hlavy a zmizet, jelikož to byl jen jeden další antagonistický faktor, který nemohl ovlivnit, a padl na nejbližší palandu. V tom okamžiku se z praskliny v podlaze bleskově vyplazila jakási popínavá rostlina, omotala se čtyřikrát kolem palandy, Billa k ní pevně připoutala, potom vnořila úponky do Billovy nohy a začala mu chlemstat krev. 
„Grrrk…!“ chroptěl Bill proti tlaku zelené smyčky, která se mu stahovala silněji kolem krku. 
„Nikdy neuléhej bez nože v ruce,“ poradil jakýsi hubený zažloudý seržant, přistoupil k palandě a odřízl popínavý úponek svým nožem v místě, kde se vynořil z prken podlahy. 
„Díky, seržo,“ poděkoval Bill, strhal ze sebe závity a vyhodil je z okna. 
Seržant se znenadání rozvibroval jako struna, na kterou někdo trsl, a skácel se do nohou Billovy palandy. „K-kapsa… košile… p-p-prášky…,“ vykoktal přes jektající zuby. Bill vytáhl ze seržantovy kapsy plastikovou krabičku s pilulkami a silou mu jich několik vpravil do úst. Chvění ustalo. Muž se těžce opřel o zeď, vychrlejší a žlutější. Řinuly se z něho čůrky potu. 
„Žloutenka a bahenní zimnice a rychle postupující filarióza, nikdy nevím, kdy mě stihne nějaký záchvat, proto mě taky nemůžou poslat zpátky do boje, neudržím pušku. Já, vrchní seržant Ferkel, zatraceně nejlepší plamenometčík u Perdloffových Herdlořezů, a oni mě strčí sem dělat ošetřovatelku ve vězeňském táboře nucených prací. Myslíš, že mě to štve? Mě to neštve, jsem z toho celý šťastný, a jediné, co by mě učinilo šťastnějším, by bylo, kdyby mě okamžitě odveleli a odvezli z téhle planetární žumpy.“ 
„Myslíte, že alkohol by mohl váš stav zhoršit?“ otázal se Bill a podával seržantovi láhev sirupu proti kašli. „Je to tady dost drsný?“ 
„Nejenže jej nezhorší, anobrž jej…“ Ozvalo se hluboké bublání, a když seržant opět promluvil, jeho hlas zněl ochraptěleji, ale silněji. „Drsný není to správné slovo. Bojovat s Čingry je dost zlé, ale na téhle planetě mají domorodce, Veniány, na své straně. Tihle Veniáni vypadají jako plísní porostlí mloci a mají snad takové IQ, aby udrželi pistoli a zmáčkli spoušť, ale je to jejich planeta, a oni tam v těch bažinách jen vraždí. Skrývají se pod blátem, plavou pod vodou, houpou se na stromech a celá tahle planeta je jich plná. Nemají žádné zdroje zásob, žádné armádní divize, žádné organizace, prostě jenom bojují. Když jeden zemře, ostatní ho sežerou. Když je jeden zraněn na noze, ostatní mu tu nohu sežerou a jemu naroste nová. Když jednomu z nich dojde munice nebo otrávené šipky nebo cokoliv, prostě plave zpátky třeba sto mil na základnu, nabere zásoby a zpátky do bitvy. Už tady bojujeme tři roky a nyní ovládáme jedno sto čtverečních mil teritoria.“ 
„Stovka, to je dost.“ 
„Jenom pro takového pitomého mrouda jako ty. To je desetkrát deset mil, a snad jen asi o dvě čtvereční míle víc, než kolik jsme zabrali při prvních přistáních.“ 
Ozvalo se čvachtavé dusání unavených nohou a umdlení, bahnem oblepení muži plahočivě vstupovali do ubikací. Seržant Ferkel se s námahou zvedl na nohy a dlouze zapískal na píšťalu. 
„Tak fajn, nováčci, teď si něco poslechněte. Všichni jste byli přiděleni do čety B, která se nyní shromažďuje v ohradě. Tahle četa nyní odpochoduje ven do bažiny a dokončí práci, kterou ti podělaní magoři z čety A začali dneska ráno. Vy tam budete odvádět kvalitní práci, a to celý den. 
Nemám v úmyslu apelovat na váš smysl pro loajalitu, vaši čest nebo váš smysl pro povinnost…“ Ferkel vytrhl svou atomovou pistoli a vystřelil do stropu díru, kterou začal kapat déšť. „Já mám jen v úmyslu apelovat na váš pud přežití, poněvadž kteréhokoli muže, který se bude vyhýbat boji, bude šaškovat nebo nepřiloží ruku k dílu, osobně na místě zastřelím. A teď táhněte.“ S vyceněnými zuby a třesoucíma se rukama vypadal dostatečně chorý, dostatečně krutý a dostatečně šílený, aby to provedl. Bill a zbytek čety B vyběhli do deště a sešikovali se. 
„Zvednout sekery, zvednout krumpáče a kopat uran,“ zavrčel desátník ozbrojených dozorců, když čvachtali bahnem směrem k bráně. Pracovní četa nesoucí nářadí šla uprostřed, zatímco ozbrojení dozorci se ubírali po stranách. Dozorci tady nebyli, aby zabránili vězňům v útěku, ale aby poskytovali alespoň nějaký dojem ochrany před nepřítelem. Pomalu se vlekli po cestě z pokácených stromů, která se vinula bažinou. Náhle jim nad hlavou něco hvízdlo a kolem se mihly těžké transportéry. 
„Dneska máme kliku,“ naznačil jeden starší vězeň, „posílají sem zase těžkou pěchotu. Nevěděl jsem, že jim ještě nějaká zbyla.“ 
„To myslíte, že jako zaberou větší území?“ zeptal se Bill. 
„Ne-é, akorát se jim povede, že je zabijou. Ale zatímco je budou vraždit, trocha tlaku se odsune od nás a my snad budem moct dělat a neztratíme tolik mužů.“ 
Bez rozkazů se všichni zastavili a pozorovali, jak před nimi těžká pěchota padala jako déšť do bažin – a mizela právě tak lehce jako dešťové kapky. Čas od času byl slyšet výbuch a vidět záblesk, jak explodovala malá atomová bomba, která pravděpodobně rozmetala na atomy pár Veniánů. Ale tady žily další miliardy nepřátel, kteří jen čekali, aby se mohli vrhnout do akce. V dálce zapraskaly pěchotní střelné zbraně a bouchly granáty. Potom viděli, jak se nad stromy přibližuje nějaká pohupující se a skákající postava. Byl to těžký pěšák v obrněném skafandru a v helmě, která nepropouštěla plyny, na sobě měl připevněné atomové bomby a granáty, prostě úplná chodící zbrojnice. Nebo spíš poskakující zbrojnice, jelikož chodit po vydlážděné ulici s váhou toho haraburdí, které měl na sobě navěšené, by mu činilo potíže, a proto se pohyboval výskoky, používaje při tom dvě reaktivní rakety, každou z nich přinýtovanou k jednomu boku. Jak se blížil, jeho skoky byly stále nižší a nižší. Přistál ve vzdálenosti 50 yardů a pomalu zapadl po pás do bažiny, rakety mu syčely, když se dotkly vody. Potom znovu povyskočil, tentokrát na mnohem kratší vzdálenost, rakety sípaly a bouchaly. Trhnutím si otevřel helmu, aby do ní vešel čerstvý vzduch. 
„Hej, chlapi,“ zavolal. „Ti špinaví Čingři zasáhli můj palivovej tank. Rakety mám skoro bez paliva, už toho moc nenaskáču. Buďte tak hodní a podejte kamarádovi ruku…“ S cáknutím dopadl do vody. 
„Vylez z toho opičáckýho mundúru a my tě vytáhnem ven,“ hulákal desátník dozorců. 
„Vy jste ale volové!“ řval voják. „Vlézt do tohohle skafandru a vylézt z něho trvá dobrou hodinu.“ Zmáčkl startér raket, ale ty udělaly jenom pfffft. Zvedl se asi o stopu ve vodě a klesl zpátky. „Palivo je v háji! Pomozte mi, mizerové! Co to má znamenat, copak je týden, kdy mroudáte na svýho kámoše…?“ volal, jak klesal, pak se mu hlava ponořila pod hladinu, objevilo se několik bublin a potom už nic. 
„Tady to je furt tejden, kdy mroudám na svýho kámoše,“ hulákal desátník. „Skupino, hněte se, pokračujem dál!“ rozkázal a oni se belhali dál. „Tyhlecty vobleky vážej 3 000 liber. Padaj na dno jako kámen.“ 
Jestli tohle byl klidný den, Bill nechtěl vidět ten rušný. Jelikož celou planetu Veniola tvořil močál, nemohly se konat žádné postupy, dokud se nepostaví silnice. Jednotliví vojáci mohli pronikat o kousek dopředu mimo cestu, ale pro stroje, zásoby, nebo dokonce těžce obrněné muže byla cesta nutností. Pročež pracovní jednotky stavěly cestu z pokácených stromů. V čele a směrem k frontě. 
Výstřely z atomových pušek kolem nich syčely ve vodě, stoupala z nich pára. Jedovaté šipky létaly hustě jako padající listí. Střelba á palba ostřelovačů na obou stranách neustávala, zatímco vězni káceli stromy, odsekávali z nich větve a kmeny vázali k sobě, aby tuhle silnici postrčili o dalších pár palců kupředu. Bill odřezával, sekal, snažil se nebrat na vědomí výkřiky a padající těla, dokud se nezačalo smrákat. Četa, nyní řádně ztenčená, se za soumraku vydala na zpáteční pochod. 
„Dnes odpoledne jsme tu cestu postrčili alespoň o 30 yardů dopředu,“ řekl Bill starému vězni, který pochodoval po jeho boku. 
„To nic neznamená. Veniáni tam v noci připlavou a zase ty kmeny odtáhnou.“ 
Bill se okamžitě rozhodl, že odtud musí vypadnout. 
„Zůstal ti ještě krapet té životabudivé šťávy?“ zeptal se Billa seržant Ferkel. Bill právě padl na kavalec a začal si čepelí nože z bagančat seškrabovat bahno. Bill se hbitě ohnal po rostlině, která vyrazila mezi prkny na podlaze, než mu odpověděl. 
„Myslíte, že byste mi moh věnovat chvíli vašeho času a poskytnout mi malou radu, seržante?“ 
„Změním se v přetékající fontánu rad, jakmile se mi patřičně promaže krk.“ 
Bill vylovil láhev z kapsy. „Jak člověk vypadne z týhle výpravy?“ zeptal se. 
„Nechá se zabít,“ informoval seržant, když zvedal láhev ke rtům. Bill mu vytrhl láhev z ruky. 
„Tohle vím i bez vaší pomoci,“ zavrčel. 
„Tak to je bohužel vše, co se dozvíš bez mé pomoci,“ vrčel na něho seržant. 
Dotýkali se nosy a vrčeli na sebe hlubokým hrdelním tónem. Když si dokázali, kde si stojí a jak jsou oba tvrdí, povolili. Seržant Ferkel se opřel o stěnu, Bill si povzdychl a podal mu láhev. 
„Co takhle práce ve služební místnosti?“ zeptal se Bill. 
„Žádnou služební místnost nemáme. Nemáme žádné záznamy. Každého, koho sem pošlou, dříve nebo později zabijí, takže kdo by se staral, kdy k tomu přesně došlo.“ 
„Co se takhle nechat zranit?“ 
„Pošlou tě do špitálu, tam se uzdravíš a zase tě pošlou zpátky sem.“ 
„Pak zbývá jedině vzpoura!“ vykřikl Bill. 
„Při posledních čtyřech vzpourách, kdy jsme to zkoušeli, to nefungovalo. Prostě nám stáhli zásobovací lodě a nedodávali nám žádnou potravu, dokud jsme nesouhlasili, že zase začneme bojovat. Tady je špatná chemie, všechno jídlo na téhle planetě je pro náš metabolismus čistý jed. Měli jsme pár chlapů, kteří to prokázali drsným způsobem. Každá vzpoura, která by chtěla uspět, musí nejdřív zabrat dost lodí, abychom se dostali z téhle planety. Jestli máš nějaké dobré nápady ohledně tohoto tématu, tak tě spojím se Stálým výborem pro vzpouru.“ 
„Copak není žádnej způsob, jak se odtud dostat?“ 
„Na to uf fem odpovídal nejdvíf,“ blekotal Ferkel a padl nazad, ožralý jak metla. 
„To se ještě uvidí,“ odfrkl Bill, vytáhl seržantovi pistoli z pouzdra a potom zadními dveřmi vyklouzl ven. 
Obrněné reflektory osvětlovaly oslnivými proudy světla přední pozice směrem k nepříteli a Bill šel opačným směrem, k vzdálené bílé záři přistávajících raket. Ubikace a sklady byly rozmístěny na bažinaté půdě, ale Bill se jim vyhýbal, neboť všechny střežily hlídky. Ty měly lechtivé prsty na spouštích. Pálily na cokoliv, co zahlédly, na cokoliv, co zaslechly, a když neviděly nebo neslyšely nic, tak čas od času jen tak vystřelily, aby si udržovaly morálku. Světla nahoře ostře žhnula, Bill se plazil po břichu vpřed a nakoukl zpoza přebujelého porostu na vysoký, reflektory ozářený plot z ostnatého drátu, který se táhl v obou směrech do dálky a jehož konce nebylo možné dohlédnout. 
Výstřel z atomové pušky vypálil díru do bahna asi yard za ním a ránu následoval reflektor, který Billa zachytil naplno do oslepující záře. 
„Pozdrav od vašeho velícího důstojníka,“ zahřměl zesílený hlas z reproduktorů na plotu. „Tohle je předtočené oznámení. Nyní se pokoušíte opustit bojovou oblast a vstoupit do oblasti vyhrazené pro hlavní velení. To je zakázáno. Vaše přítomnost byla detekována automatickými přístroji a tatáž zařízení na vás nyní míří mnoha střelnými zbraněmi. Vystřelí za šedesát sekund, jestliže se nevzdálíte. Buďte vlastenec, člověče! Konejte svou povinnost. Smrt Čingrům! Padesát pět sekund. Chtěl byste, aby se vaše matka dozvěděla, že její syn je zbabělec? Padesát sekund. Váš císař investoval spoustu peněz do vašeho výcviku – je toto způsob, jakým mu to odplácíte? Čtyřicet pět sekund…“ 
Bill zaklel a sestřelil nejbližší reproduktor, ale hlas pokračoval z ostatních tlampačů umístěných podél plotu dál. Bill se otočil a vracel se zpátky cestou, kterou přišel. 
Když se přiblížil k ubikaci, obešel přední část stavby, aby se vyhnul palbě nervózních hlídek a dozorců v budovách. Najednou všechna světla zhasla. V tomtéž okamžiku se všude okolo rozpoutala palba z pušek a rozezněly se výbuchy bomb. 




Čtvrtá kapitola
Něco se poblíž v bahně smeklo, Billův prst na spoušti se spontánně stáhl a Bill po tom střelil. V krátkém atomovém záblesku zahlédl kouřící zbytky mrtvého Veniána a neobvykle velký počet živých Veniánů čvachtavě se připravujících k útoku. Bill se okamžitě ponořil stranou, takže ho jejich odvetná palba minula, a prchal opačným směrem. Jeho jedinou myšlenkou bylo zachránit si kůži, a to činil tím způsobem, že pádil co nejdále od střílejícího a útočícího nepřítele, jak jen to šlo. Že tento směr vedl náhodou do bažiny, kde nebyly patrné sebemenší stopy, o tom v té chvíli příliš nerozvažoval. Přežít ječelo jeho chvějící se ego a Bill běžel dál. 
Běh začal být náročný, když se půda změnila na bláto, a dokonce velice náročný, když bláto vystřídala otevřená voda. Bill se nekonečně dlouho zoufale brodil, až došel k dalšímu místu, kde bylo ještě víc bahna. První nával hysterie už nyní ustoupil, střelba se změnila jen na neurčité hřmění v dálce a Billa zmáhalo vyčerpání. Dosedl těžce na bahnitý břeh a v tom okamžiku se mu do zadku hluboko zakously ostré zuby. Rval až do ochraptění a utíkal dál, až narazil do jakéhosi stromu. Neběžel tak rychle, aby se příliš zranil, pocit z drsné kůry pod prsty vynesl na povrch všechny jeho eoantropické instinkty pro přežití: šplhal nahoru. Vysoko nahoře objevil dvě větve, které vidlicovitě vyrůstaly z kmene. Bill se vklínil do jejich rozsochy, zády k pevnému dřevu a s připravenou pistolí namířenou přímo před sebe. Teď ho nic netrápilo, noční zvuky postupně utichaly a zněly z velké dálky, padla černočerná tma. Za několik minut mu hlava začala poklimbávat. Několikrát ji silou vůle zvedl, zamrkal do tmy a potom konečně usnul. 
Za prvního jitřního šírání otevřel slepené oči a zamrkal kolem sebe. Na vedlejší větvi hřadovala jakási malá ještěrka a pozorovala ho očima připomínajícíma drahokam. 
„Hele – ty sis ale pěkně schrupl,“ řekl Čingr. 
Billův výstřel vyrval kouřící jizvu do horní části větve, potom se Čingr opět zhoupl zespodu nahoru na větev a puntičkářský si utíral kousky popela z tlapek. 
„Opatrně s tou spouští, Bille,“ varoval. „Hele – v noci jsem tě mohl kdykoliv zabít, kdyby se mi bývalo chtělo.“ 
„Já tě znám,“ vyhrkl Bill chraptivě. „Ty seš Říčnej Bogr, že jo.“ 
„Hele – tohle je úplně jako doma za starých časů, no ne.“ Kolem cupitala jakási stonožka, Čingr Říčnej Bogr ji třemi svými pažemi popadl a čtvrtou jí začal otrhávat nožičky a pomalu je pojídal. „Já jsem tě poznal, Bille, a chtěl jsem si s tebou popovídat. Měl jsem špatný pocit od té doby, kdy jsem ti řekl, že jsi žalobníček, to ode mě nebylo správné. Ty jsi jenom konal svou povinnost, když jsi mě udal. Nechtěl bys mi třeba říct, jak jsi mě poznal, co…?“ zeptal se a lišácky mrkl. 
„Táhni někam, když seš tak chytrej, mroude,“ zavrčel Bill a zašmátral v kapse po láhvi se sirupem proti kašli. Čingr Říčnej si povzdychl. 
„Dobře, tuším, že od tebe nemůžu očekávat, že bys prozradil něco, co by mělo vojenský význam, ale doufám, že mi laskavě odpovíš na několik otázek.“ Odhodil mršinu zbavenou končetinek, zašmátral ve své vačnatecké kapse a vytáhl odtud podložku a drobný nástroj na psaní. 
„Musíš si uvědomit, že špehování není mým vyvoleným povoláním, ale že jsem do toho byl spíše zavlečen proti své vůli prostřednictvím mé specializace, což je exopologie – snad už jsi o této disciplíně slyšel…?“ 
„Kdysi jsme měli nějakou orientační přednášku, nějakýho exopologa, jediný, o čem dokázal mluvit, byly mimozemský potvory a tak.“ 
„Ano – nuže, to zhruba onen obor shrnuje. Tato věda o studiu cizích forem života, a ovšem pro nás jste vy, tvorové druhu homo sapiens, cizí formou života…“ Odcupital za větev, když Bill pozvedl pistoli. 
„Bacha na takovýhle řeči, mroude!“ 
„Pardon, snad jsem se nevhodně vyjádřil. Krátce řečeno, jelikož jsem se specializoval na studium vašeho druhu, byl jsem vyslán do terénu jako špión, byť jsem se zdráhal, ale to je právě ten druh oběti, kterou musí tvor učinit za časů války. Nicméně, když jsem tě zde spatřil, připomnělo mi to fakt, že tu zbývá spousta otázek a problémů, které jsou dosud nezodpovězeny, a velice bych ocenil, kdybys mi s nimi pomohl. Čistě z vědeckého hlediska, ovšem.“ 
„Jako co?“ zeptal se Bill nedůvěřivě, dorazil láhev a mrštil jí daleko do džungle. 
„Nuže – hele – abychom začali jednoduše, co cítíš vůči nám, Čingrům?“ 
„Smrt všem Čingrům!“ Maličké perko přelétlo přes psací podložku. 
„Jenomže tohle tě naučili, abys to říkal. Co jsi cítil před tím, než jsi vstoupil do armády?“ 
„Čingři mně byli úplně fuk.“ Bill koutkem oka sledoval podezřelý pohyb nahoře v listí na stromě. 
„Výborně! Potom bys mi mohl vysvětlit, kdo to vlastně je, kdo nás Čingry nenávidí a chce vést vyhlazovací válku?“ 
„Řek bych, že proti Čingrům vlastně nikdo nechová nenávist. Je to prostě tím, že se poblíž nevyskytuje nikdo jinej, s kým by se mohla vést válka, a proto bojujem s váma.“ Pohybující se listí se rozestoupilo a dolů pohlédla obrovská slizká hlava s očima jako štěrbinami. 
„Já jsem to věděl! A to mě přivádí k opravdu závažné otázce. Proč vy, druh homo sapiens, rádi bojujete ve válkách?“ 
Billova ruka zesílila stisk na pistoli, když nestvůrná hlava tiše klesla dolů z listí za Čingra Říčneje Bogra. Hlava byla připojena ke stopu silnému a zjevně nekonečnému tělu nějakého hada. 
„Bojujem ve válkách? Já nevím,“ začal Bill, jehož pozornost odvádělo nehlučné přibližování obrovského hada. „Snad proto, že se nám chce. Mám takovej dojem, že jinej důvod ani neexistuje.“ 
„Vám se chce!“ zapištěl Čingr a poskakoval vzrušením. „Žádná civilizovaná rasa by nemohla chtít války, smrt, zabíjení, mrzačení, znásilňování, mučení, bolest, abych vyjmenoval jen několik průvodních faktorů. Vaše rasa nemůže být civilizovaná!“ 
Had zaútočil jako blesk a Čingr Říčnej Bogr zmizel v šupinami pokrytém hrdle s pouze slabounkým přidušeným pištěním. 
Jo… Snad asi nejsme tak nějak civilizovaný,“ dodal Bill, pistoli měl připravenou, ale had pokračoval v plazení dolů. Přinejmenším padesát stop jeho těla se prosmýklo vedle Billa, než kolem něho zamával konec ocasu a had zmizel z dohledu. „To tomu zatracenýmu špiónovi patří,“ zachrochtal Bill šťastně, sešplhal ze stromu a postavil se na nohy. 
Jakmile se Bill ocitl na zemi, začal si uvědomovat, na jak špatné místo se dostal. Vlhký močál pohltil veškeré stopy jeho včerejšího večerního příchodu, a tak neměl sebemenší tušení, kterým směrem leží bitevní oblast. Slunce jen matně zářilo za vrstvami mlhy a mraků. Billa náhle sevřel chlad, když si uvědomil, jak malou má šanci nalézt cestu zpět. Invazní oblast, o straně pouhých deseti mil, tvořila pouze mikroskopickou dírku po bodnutí špendlíkem v kůži této planety. Avšak pokud by ji nenalezl, byl by mrtvý muž. A kdyby tady zůstal, tak zahyne. Pročež, když si vybral nejpravděpodobnější směr, se vydal na cestu. 
„Jsem v troubě,“ řekl a byl v troubě. Několik hodin, kdy se vlekl bažinami, neučinilo nic, jen oslabilo jeho svaly, zaplnilo jeho pokožku kousnutími hmyzu, přečerpalo pár litrů jeho krve do všudypřítomných pijavic a ztenčilo mu zásobu střeliva v pistoli, když zastřelil asi tucet místních forem života, které ho chtěly pozřít k snídani. Bill měl rovněž hlad a žízeň. A stále byl ztracený. 
Zbytek dne pouze zrekapituloval dopoledne, takže když obloha začala tmavnout, takřka upadl do stavu vyčerpání. Jeho zásoba medicíny proti kašli byla tatam. Měl hrozný hlad, když se vyšplhal na strom, aby nalezl místo, kde by mohl přečkat tuto noc. Tam utrhl jakýsi lahodně vypadající červený plod. 
„Prej to bude nejspíš jed,“ podíval se na plod podezřívavě, potom k němu přičichl. Voněl báječně. Odhodil jej. 
Ráno měl ještě větší hlad. „Mám si strčit hlaveň pistole do úst a ustřelit si hlavu?“ tázal se sám sebe, potěžkávaje atomovou pistoli v ruce. „Na to je ještě dost času. Ještě se může přihodit spousta věcí.“ Přesto však doopravdy nevěřil svému sluchu, když zaslechl, jak se k němu džunglí blíží lidské hlasy. Uvelebil se za kmenem a namířil pistoli tím směrem. Hlasy sílily, potom se ozvalo řinčení a klepání. Ozbrojený Venián se protáhl pod stromem, ale Bill zatím nevypálil, neboť z mlhy se postupně vynořovaly další postavy. Viděl dlouhou řadu lidských vězňů majících na krku nákrční pouta. Taková použili, když přivedli Billa a ostatní trestance do pracovního tábora, všechny společně spoutané dlouhým řetězem, který spojoval pouta na krku. Každý muž nesl na hlavě velikou bednu. Bill je nechal proklopýtat pod sebou a pečlivě počítal veniánské dozorce. Bylo jich celkem pět, šestý hlídal konec řady. Když ten prošel pod stromem, Bill padl rovnou na něho a zneškodnil ho kopancem těžkých bagančat do hlavy. Venián byl ozbrojen Čingry vyrobenou kopií standardní atomové pušky a Bill se zlověstně usmál, když pozvedl její povědomou váhu. Zastrčil si pistoli za opasek a kradl se za zástupem s připravenou puškou. Pátého dozorce se mu podařilo zabít, když k němu zezadu došel a srazil ho pažbou pušky do zátylku. Poslední dva vojáci v zástupu to viděli, ale měli dost rozumu, aby byli zticha, když se kradl dál na číslo čtyři. Rozruch mezi vězni nebo snad náhodný zvuk tohoto dozorce varoval, otočil se a zvedal pušku. Teď nebyla příležitost zabít ho potichu, a tak mu Bill upálil hlavu a co nejrychleji běžel, jak jen to bylo v jeho silách, do čela zástupu. Rozhostilo se vylekané ticho, když výstřel z pušky dozněl ozvěnou v mlze, a Bill ji naplnil výkřikem. 
„Všichni k zemi – FOFREM!“ 
Vojáci se ponořili do bahna. Bill držel atomovou pušku u pasu, běžel, mířil před sebe zleva doprava a zpátky, jako kdyby stříkal zahradní hadicí a držel spoušť na plné automatice. Plynulý výboj ohně tryskal ze zbraně jeden yard nad zemí a Bill jím pokropil oblouk před sebou. V mlze se ozýval křik a řev a potom v pušce došla munice. Bill pušku odhodil a vytáhl pistoli. Dva zbývající dozorci byli zasaženi, poslední byl zraněn a podařilo se mu vypálit jednu špatně mířenou střelu ještě dřív, než ho Bill rovněž sežehl. 
„To není špatný,“ pochvaloval si, když se zastavil a lapal po dechu. „Šest ze šesti.“ 
Z řady vězňů se ozvalo tiché sténání a Bill znechuceně ohrnul ret nad třemi muži, kteří nepadli k zemi po jeho křiknutém rozkazu. 
„Co se děje?“ zeptal se a strčil do jednoho nohou, „copak jste ještě nikdy nebyli v boji?“ Ale ten muž neodpověděl, protože byl spálen na uhel a mrtev. 
„Nikdy…,“ odpověděl další a sípal bolestí. „Přiveďte saniťáka, jsem zraněn, jeden je tady vpředu v téhle řadě. Ach, ach, proč jsem kdy opouštěl Fanny Hillovou. Zdravotník…“ 
Bill se zamračil na tři zlaté koule čtvrtého poručíka na mužově límci, potom se sklonil a seškrábl mu trochu bláta z obličeje. „Vy! Prádelní důstojník!“ zařval v rozhořčeném hněvu a zvedl pistoli, aby dokončil dílo. 
„To nejsem já!“ zakvílel poručík, když Billa konečně poznal. „Prádelní důstojník je pryč, spláchnutý do záchodu! To jsem já, váš přátelský místní pastor, přinášející vám požehnání Ahury Mazdy, synu, a četl jste si v Avestě každý den, než jste se uložil k spánku…?“ 
„Pch!“ zavrčel Bill. Teď ho nemohl zastřelit. Přešel ke třetímu zraněnému muži. 
„Ahoj, Bille…,“ pravil slabý hlas. „Mám takovej dojem, že starý reflexy se mi nějak zpožďujou… Nemůžu ti vyčítat, že jsi po mně střílel, to já jsem měl padnout k zemi jako ostatní…“ 
„To máš zatraceně pravdu, žes sebou měl plesknout na zem,“ přitakal Bill a díval se dolů na povědomou, nenáviděnou, kly ozdobenou tvář. „Umíráš, Smrtvole, koupils to.“ 
„Já vím,“ řekl Smrtvol a zakašlal Oči měl zavřené. 
„Stočte tuhle linii“ do kruhu,“ křikl Bill. „Chci sem toho saniťáka.“ Řetězec vězňů se zatočil dokola a všichni se dívali, jak zdravotník prohlíží oběti. 
„Obvaz na ruku tohohle poručíka a bude v pořádku,“ oznámil. „Jenom povrchový popáleniny. Ale ten velkej chlap s těma tesákama to koupil.“ 
„Můžeš ho udržet při životě?“ zeptal se Bill. 
„Tak na chvíli, ale jak na dlouho, to ti nepovím.“ 
„Udrž ho naživu.“ Bill se rozhlédl na kruh vězňů. Je nějakej způsob, jak ty pouta na krku sundat?“ otázal se. 
„Bez klíčů ne,“ odpověděl statný seržant pěchoty, „a ty ještěrky si je nikdy nebraly s sebou. Budem je muset nosit do tý doby, než se dostanem zpátky. Jak to, žes riskoval svůj krk, abys nás zachránil?“ zeptal se podezřívavě. 
„Kdo vás chtěl zachránit?“ Bill se pohrdavě usmál. „Měl jsem hlad, a tak jsem si myslel, že to musí být nějaký jídlo, co nesete.“ 
„Jo, je to jídlo,“ souhlasil seržant a vypadal uklidněné. „Teď už chápu, proč ses do toho pustil.“ 
Bill udeřil do plechovky s příděly, otevřel ji a začal se cpát. 
 



Pátá kapitola
Mrtvý muž byl odříznut ze své pozice v linii. Dva muži, jeden vpředu před zraněným Smrtvolem a jeden vzadu, chtěli provést totéž i s ním. Bill s muži pohovořil a vysvětlil jim, že jediná humánní věc, kterou by měli udělat, by bylo nést svého kamaráda, a oni s ním souhlasili. Obzvlášť když jim pohrozil, že jim odpálí nohy, kdyby ho nenesli. Zatímco řetězy spoutaní muži jedli, Bill uřízl dvě ohebné tyčky a vyrobil jakási nosítka, když na tyčky navlékl tři darovaná saka od uniforem. Předal ukořistěné pušky statnému seržantovi a těm nejpravděpodobněji vypadajícím bojovým veteránům a jednu si nechal pro sebe. 
„Nějaká šance, že bychom se dostali zpátky?“ zeptal se Bill seržanta, který pečlivě stíral vlhkost ze své pušky. 
„Možná. Můžem se vydat zpátky ve svých stopách, cestou, kterou jsme sem přišli, což by bylo dost snadný, když se všichni tak vlekli. Mít oči na stopkách a sledovat Veniány, dostat je dřív, než by mohli o nás podat zprávy dál. Až se přiblížíme na doslech bojů, pokusíme se najít nějakou klidnější oblast – a potom se probijem skrz. Šance tak padesát na padesát.“ 
„To je pro všechny lepší pravděpodobnost, než jaká byla ještě před hodinou.“ 
„To mi povídej. Ale zhoršuje se, čím dýl se tady budem motat.“ 
„Tak se hnem.“ 
Sledovat stopu bylo ještě snadnější, než si Bill myslel, a brzy odpoledne zaslechli první známky palby, temný rachot v dálce. Jediný Venián, kterého zpozorovali, byl okamžitě zabit. Bill zastavil pochod. 
„Snězte, co do sebe dostanete a kolik chcete, potom zahoďte potraviny,“ přikázal. „Pošlete to dál. Brzy se budem pohybovat hodně rychle.“ Přišel se podívat, jak se daří Smrtvolovi. 
„Mizerně…“ Smrtvol lapal po dechu, tvář měl bílou jako papír. „Tohle je ono, Bille… Já to vím… Terorizoval jsem svýho posledního odvedence… byl na mý poslední výplatní pásce… měl mou poslední krátkou zbraň… sbohem – Bille… jsi dobrej kamarád…, když se o mě takhle staráš…“ 
„To jsem rád, že si to myslíš, Smrtvole, a možná že bys mi chtěl prokázat jistou laskavost.“ Prohrabával se kapsami umírajícího muže, dokud nenašel zápisník poddůstojníka, potom zápisník otevřel a načmáral něco na jednu prázdnou stránku. Jak by se ti líbilo, kdybys podepsal tohle, jenom tak, kvůli starejm časům – Smrtvole?“ 
Velká čelist zůstala nehybná, zlé rudé oči zůstaly otevřené a zíraly do prázdna. 
„Ten špinavěj mroud mi tady zakalí,“ vrčel Bill znechuceně. Okamžik uvažoval, pak nakapal trochu inkoustu z pera na bříško Smrtvolova palce a přitiskl jej na papír, aby vyrobil otisk. 
„Zdravotník!“ zařval a řada mužů se zakroutila kolem, aby se zdravotník mohl vrátit zpátky. Jak se ti jeví?“ 
„Mrtvej jako herynek,“ konstatoval saňiťák po profesionálním vyšetření. 
Jen chvíli před tím, než umřel, mi odkázal svý kly ve svý poslední vůli, napsaný rovnou tadyhle, vidíš? Tohle jsou opravdický ve zkumavce vypěstovaný kly a stojí pěknej balík. Dají se transplantovat?“ 
„Jasně, pokud je ovšem necháš vyříznout a dáš zmrazit na nízkou teplotu během následujících dvanácti hodin.“ 
„S tím nebude žádnej problém, prostě to tělo odnesem zpátky s náma.“ Podíval se tvrdě na ty dva nosiče nosítek a sáhl po pušce, ale muži nejevili sebemenší náznak stížností. „Zavolejte sem toho poručíka.“ 
„Kaplane,“ řekl Bill a zvedl list ze zápisníku. „Byl bych rád, kdybych měl na tomhle podpis nějakýho důstojníka. Chvíli před tím, než umřel, mi tady tenhle voják nadiktoval svou poslední vůli, jenže byl moc slabej, aby ji moh podepsat, a tak na ni přitiskl svůj palec. Vy teď napíšete tady dolů, že jste ho viděl, jak tam ten palec tiskne a že je všechno v pořádku a legální a potom se tady podepíšete.“ 
„Ale – to bych nemohl učinit, synu. Já jsem toho zesnulého neviděl, jak otiskl palec na tu vůli a glmmpf…“ 
Vyrazil ze sebe glmmpf, protože Bill mu vstrčil hlaveň atomové pistole do úst a točil s ní. Prst se mu chvěl na spoušti. 
„Střel,“ radil seržant pěchoty a tři muži, kteří viděli, co se děje, se roztleskali. Bill pomalu vytáhl pistoli. 
„Budu šťasten, když budu moci být nápomocen,“ lísal se kaplan a popadl pero. 
Bill si dokument přečetl, spokojeně zamručel, potom přešel stranou a přisedl si k saniťákovi. „Seš z nějakýho špitálu?“ 
„O tom nepochybuj, a jestli se někdy dostanu zpátky do špitálu, tak už odtud nikdy nevytáhnu paty. Měl jsem prostě takovou kliku, že jsem byl venku a sbíral oběti, když začal ten přepad.“ 
„Doslech jsem se, že z týhle planety se žádný zraněný netransportujou. Že se jenom zas dají do pořádku a pošlou zpátky do linie.“ 
„Tak to ses doslechl správně. Tohle bude tvrdá válka, pro toho, kdo ji chce přežít.“ 
„Ale někteří musí být zranění tak moc, než aby je mohli poslat zpátky do akce,“ trval na svém Bill. 
„Zázraky moderní medicíny,“ zahuhňal saniťák nezřetelně, jelikož se potýkal s kostkou dehydrovaného lančmítu. „Buďto umřeš, nebo seš za pár týdnů zpátky v linii.“ 
„A co když má nějakej chlap třeba ustřelenou ruku?“ 
„Voni tam mají plnej mrazák starejch rukou. Nová ruka se přišije a bác ho, rovnou zpátky do linie.“ 
„Co třeba noha?“ zeptal se Bill zneklidněně. 
„To je ono – na ty jsem zapomněl! Nohou mají nedostatek. Tam leží tolik vojáků bez nohou, že jim docházejí lůžkový místa. Když jsem odcházel, zrovna některý začínali posílat pryč z týhle planety.“ 
„Máš nějaký pilulky proti bolesti?“ zeptal se Bill a změnil téma. Zdravotník vytáhl z kapsy bílou lahvičku. 
„Tyhle tři a budeš se chechtat, kdyby ti odřezávali hlavu.“ 
„Dej mi tři.“ 
„Kdybys někdy v okolí zahlídl nějakýho vojáka, kterej má odstřelenou nohu, tak by bylo dobrý, kdybys mu rychle něco uvázal kolem tý nohy tak kousek nad kolenem, aby se zastavilo krvácení.“ 
„Díky, kámo.“ 
„Není zač.“ 
„Tak se hnem,“ rozkázal seržant pěchoty. „Čím rychleji se pohnem, o to lepší budou naše šance.“ 
Náhodné záblesky z atomových pušek se propalovaly listím nad jejich hlavami a pravidelné výbuchy těžkých zbraní otřásaly blátem pod nohama. Propracovali se dál rovnoběžně s palbou, dokud palba neutichla, potom se zastavili. Bill, jediný, kdo nebyl připoután k řetězu, se proplazil dopředu, aby obhlédl terén. Zdálo se, že linie nepřítele se drží jen slabě. Bill nalezl nejvhodnější místo k průlomu. Potom, před tím než se vrátil, vyhrabal z kapsy silnou šňůru, kterou si vzal z jedné bedny s příděly. Uvázal si škrtidlo kolem pravého kolena a zatočil je pevně kusem klacku, potom spolkl tři pilulky. Zůstal stát za hustými keři, když zavolal na ostatní. 
„Rovnou vpřed a potom prudce doprava před tou skupinou stromů. Tak jdem – a FOFREM!“ 
Bill se pohyboval v čele, dokud první muži před sebou nezahlédli linie. Potom zavolal: „Co to je?“ a vběhl do hustého listí. „Čingři!“ vykřikl, sedl si a zády se opřel o strom. 
Pečlivě namířil pistoli a ustřelil si pravou nohu. 
„Hněte sebou, rychle!“ volal. Slyšel, jak se vyděšení muži prodírají podrostem. Odhodil pistoli, vystřelil několikrát do stromů, jak ho napadlo, potom se těžce zvedl na nohy. Atomová puška tvořila docela dobrou berlu, na které se dalo belhat a nemusel jít daleko. Dva vojáci, museli být v boji nováčci, protože jinak by si něco takového rozmysleli, vyšli z krytu, aby mu pomohli dovnitř. 
„Díky, kamarádi,“ sípal a klesl na zem. „Válka je fakt peklo.“ 
 



Poslání
Vojenská hudba zněla ozvěnou z úbočí kopce, odrážela se od kamenných výstupků a ztrácela se ve ztichlých zelených stínech pod stromy. Kolem zatáčky, dupaje pyšně v prachu, přicházela malá přehlídka vedená nádhernou postavou kapely tvořené jedním robotem. Sluneční světlo se blýskalo na jeho zlatistých údech a mihotalo se na mosazných nástrojích, na které hrál s takovým nadšením. Malý útvar nejrůznějších robotů se valil a rachotil v jeho stopách a zadní voj uzavírala osamělá postava rekrutujícího seržanta s prošedivělými vlasy. Kráčel zvolna po cestě a řady medailí mu cinkaly. Přestože cesta byla rovná, seržant sebou náhle škubl, zakopl a zaklel. V zaklení se projevila bohatá zběhlost mnoha let. 
„Stát!“ rozkázal. Jeho malá společnost zabrzdila a zastavila se, on se opřel o kamennou zeď, která lemovala cestu, a vyhrnul si pravou nohavici. Pískl, jeden robot se rychle přivalil k němu a zvedl krabici s nářadím, z níž si seržant vybral velký klíč a přitáhl si jeden ze šroubů v kotníku na umělé noze. Potom na kloub stříkl několik kapek z olejničky a shrnul si nohavici. Když se narovnal, všiml si, že na poli za onou zdí robomezek táhne pluh v brázdě a že pluh vede nějaký pořízek, asi farmářský chlapec. 
„Pivo!“ štěkl seržant a potom: „Vesmířanův kvil.“ 
Kapela tvořená jediným robotem přednesla vznešené melodie této staré písně a tou dobou, kdy brázda dosáhla ke kraji pole, stály na ohradě dva orosené žejdlíky piva. 
„To je ale hezká muzika,“ řekl chlapec, jenž oral. 
„Přidejte se ke mně s tím pivem,“ vyzval ho seržant a nasypal do piva jakýsi bílý prášek ze sáčku, který měl ukrytý v dlani. 
„To bysem docela rád, anobrž je dneska větší horko nežli v p…“ 
„Řekni pekle, synu. Já už jsem to slovo předtím slyšel.“ 
„Máma nejni ráda, když klejů. Vy máte ale moc dlouhý zubiska, pane.“ 
Seržant brnkl o kel. „Takovej velkej chlap, jako jsi ty, by si neměl dělat starosti s trochou toho klení. Kdybys byl voják, tak bys moh říkat peklo – nebo dokonce mroud – kdy by se ti zachtělo, třeba pořád.“ 
„Nemyslím, že bysem chtěl říkat zrovinka něco takovýho, jako bylo tamto“ zapýřil se doruda pod silným opálením. „Děkuju za to pivo, ale já už teďko musím orat dál. Máma mi povídala, že nikdy nemám mluvit s vojákama.“ 
„Tvoje máma má pravdu, většina z nich je špinavá, klející, chlastající čeládka. Pověz, chtěl by ses tady podívat na obrázek nového modelu robomezka, který dokáže běžet 1 000 hodin bez mazání?“ Seržant nastavil ruku dozadu za sebe a jeden robot mu do ní vložil jakýsi prohlížeč. 
„No jéje, to by mohlo být zajímavý!“ Farmářský chlapec zvedl prohlížeč k očím, pohlédl do něj a zapýřil se ještě ruději. „To přece není žádnej mezek, pane, to je nějaký děvče a její šaty nejsou…“ 
Seržant se rychle natáhl a zmáčkl knoflík na horní části prohlížeče. Něco uvnitř udělalo buk a farmář stál, strnulý a ztuhlý. Nepohnul se ani nezměnil výraz, když se seržant natáhl a odebral malý přístroj z chlapcových ochrnutých prstů. 
„Vezmi si tuhle propisku,“ rozkázal seržant. Prsty druhého muže stiskly psací náčiní. „Nyní podepiš tento formulář, rovnou tady dole, kde je vytištěno podpis odvedence…“ Propiska zaškrábala a znenadání ostrý výkřik proťal vzduch. 
„Můj Charlie! Copak to děláte s mým Charliem?“ naříkala stařičká šedovlasá žena a slézala z kopce. 
„Váš syn je nyní voják pro větší slávu našeho císaře,“ zvolal seržant a zamával na krejčovského robota. 
„Ne – prosím!“ naléhavě žádala žena a tiskla seržantovi ruku, na kterou jí kanuly slzy. „Už jsem ztratila jednoho syna, copak to nestačí…?“ zamrkala skrze slzy a posléze zamrkala znovu. „Ale vy – ty jsi můj chlapec! Můj Bill se vrátil domů! Dokonce i s těmi zuby, jizvami, s jednou rukou černou a s jednou rukou bílou a s jednou umělou nohou, já jsem tě poznala. Matka to vždycky pozná!“ 
Seržant se na ženu zamračil. „Věřím, že máte pravdu,“ přikývl. „Myslel jsem si, že jméno Figerinadon II mi zní nějak povědomě.“ 
Krejčovský robot dokončil své dílo, sako z červeného papíru zářilo statečně v slunci, jednu molekulu silné boty se leskly. „Zařaď se,“ křikl Bill a rekrut přelezl zeď. 
„Billy, Billy…,“ hořekovala žena, „to je tvůj maličký bratříček Charlie! Přece bys nezatáhl svého vlastního maličkého bratříčka k vojákům, že ne?“ 
Bill přemýšlel o své matce, potom přemýšlel o svém bratříčkovi Charliem, potom přemýšlel o jednom měsíci, který se mu odečte z jeho vojenské služby za každého rekruta, kterého přivede, a bez zaváhání okamžitě odpověděl. 
„Ale ano,“ řekl. 
Hudba hlasitě hrála, vojáci pochodovali, matka plakala – jak už matky vždycky plakávaly – a ta statečná malá kapela dupala po cestě dál přes kopec a z dohledu, do zapadajícího slunce. 
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